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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Geréat ist zum Trockenschleifen kleiner Flachen,
Ecken und Kanten, zum Schaben, zum Sagen von
diinnen Blechen, Holz- und Kunststoffteilen
bestimmt.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Versténdnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:

OOCPONW

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
héndigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
& hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und nachfolgenden Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.
Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.



Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer flr
den AulRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sOnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden konnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie |Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.



Sicherheitshinweise fiir
Multifunktionswerkzeuge

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Informieren Sie sich iiber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-
ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-
lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kdnnen. Atmen Sie diese
Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Beruihrung. Asbesthaltige Stoffe diirfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den
Sagebereich und an das Sageblatt. Wenn
beide Hande die Sage halten, kdnnen diese vom
Séageblatt nicht verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei
Kontakt mit dem Sageblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Rickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick verhakt.
Halten Sie das zu sdgende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Auf-
nahme. Es ist wichtig, das Werkstlck gut zu
befestigen, um die Gefahr von Koérperkontakt,
Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kont-
rolle zu minimieren.

Prifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten,
Baustoffen etc. diese auf Fremdkdorper wie z. B.
Nagel, Schrauben und entfernen Sie diese gege-
benenfalls.

Verwenden Sie keine stumpfen oder bescha-
digten Sageblatter. Sageblatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zahnen verursachen
durch einen zu engen Sagespalt eine erhéhte
Reibung, Klemmen des Sageblattes und Ruck-
schlag.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wéande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Das eintauchende
Séageblatt kann beim Sagen in verborgene
Objekte blockieren und einen Rickschlag verur-
sachen.

Staube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall konnen gesundheitsschéadlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkran-
kungen und/oder Krebs fiihren. Asbesthalti-
ges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehalter. Schleifstaub im Staubsack,
Microfilter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter ungiins-
tigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schlei-
fen von Metallen, selbst entziinden. Besondere
Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-,
Polyurethanresten oder anderen chemischen
Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach lan-
gem Arbeiten heil} ist.

Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien
(z.B. Tapeten) und nicht auf feuchtem Unter-
grund. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache
nicht mit I6sungsmittelhaltigen Fliissigkei-
ten. Durch die Erwarmung der Werkstoffe beim
Schaben kénnen giftige Dampfe entstehen.
Seien Sie beim Umgang mit Schaber und Mes-
ser besonders vorsichtig. Die Werkzeuge sind
sehr scharf, es besteht Verletzungsgefahr.
Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske zu
tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften
fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Benutzen Sie nach Méglichkeit eine Staubab-
saugung. Blasen Sie die Liftungsschlitze
haufig aus. Bei der Bearbeitung von Metallen
kann sich leitfahiger Staub im Innern des Elektro-
werkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

Fassen Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflaichen an, wenn Sie Arbeiten aus-
fiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer span-
nungsfuhrenden Leitung setzt auch die Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Spannung und fuhrt
zu einem elektrischen Schlag.

Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustéan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag flhren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fiihrt zu groRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.



* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschddigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschiddigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Uberhitzen von Geriat und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

¢ Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Berihren heiflder Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen flhren.

Reinigen Sie ein heiBes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

* Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen
fihren.

* Immer die giiltigen nationalen und internatio-

nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-

vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor

Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des

Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile

auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-

den kénnen.

* Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

@ Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung

lesen und beachten.

Staubabsaugung
Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,
einigen Holzarten, Mineralien und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein. Berlihren oder Einatmen
der Stdube kénnen allergische Reaktionen und/oder
Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der
Nahe befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmte
Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit
Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von
Fachleuten bearbeitet werden.

— Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

— Sorgen Sie fiir gute Bellftung des Arbeitsplatzes.

— Tragen Sie immer eine Staubschutzmaske.

— Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften

fir die zu bearbeitenden Materialien.

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen Sie
sofort die Arbeit und suchen Sie einen Arzt
auf: Einschlafen von Korperteilen, Gefiihls-
verlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Veran-
derungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemafier Verwendung des
Gerates und bei Beachtung aller Sicherheitshinweise
in dieser Gebrauchsanweisung kénnen noch fol-
gende Restrisiken auftreten:

* Berlihrung des Werkzeugs im nicht abgedeckten
Bereich.

¢ Eingreifen in das laufende Werkzeug.
¢ Riickschlag von Werkstiicken und Werkstlcktei-
len.
Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutzbril-
le tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Gehorschutz
tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung ei-
ne Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Schutzhand-
@ schuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende
Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.

®

Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1

1. Spannhebel fur Werkzeug
2. Ein-Aus-Schalter
3. Geschwindigkeitsregler
4. Werkzeug
Lieferumfang

¢ Multifunktionswerkzeug

* Gebrauchsanweisung



¢ Klettband

» S. 3, Abb. 2

A. Tauchsageblatt gekropft
B. Segmentsageblatt

C. Schleifplatte

D. Schleifblatt (3%)

Inbetriebnahme

Werkzeug auswahlen
» S. 3, Abb. 2
¢ Tauchsageblatt [A]: Trenn- und Tauchschnitte;
auch zum randnahen Sagen, in Ecken und
schwer zugénglichen Bereichen.
¢ Segmentsageblatt [B]: tiefe und schmale Tauch-
schnitte; auch zum randnahen Sagen, in Ecken
und schwer zuganglichen Bereichen
Schleifscheibe [C]: Schleifen an Randern, in
Ecken oder schwer zuganglichen Bereichen.

Werkzeug einspannen

o

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Kurz
& nach dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr
heil} sein. Lassen Sie ein heilkes Werkzeug
abkihlen. Reinigen Sie ein heiRes Werk-
zeug nie mit brennbaren Flissigkeiten.

VORSICHT! Schnittgefahr! Schnittgefahr
besteht auch am stehenden Werkzeug! Tra-
gen Sie beim Wechseln des Werkzeuges
Handschuhe.

Hinweis: Das Werkzeug kann zur Einstel-
lung der glinstigsten Arbeitsposition in 30°-
Schritten versetzt eingespannt werden.

» S. 3, Abb. 3
1. Spannhebel (1) in Richtung [g] losdrehen.
2. Spannschraube (5) herausziehen.

— Werkzeug (4) exakt auf die sternférmige Werk-
zeugaufnahme (6) aufsetzen.

- ISicTersteIlen, dass das Werkzeug bundig auf-
iegt.
3. Spannschraube (5) einsetzen.
4. Spannhebel (1) in Richtung [g] festdrehen.
— Sicherstellen, dass das Werkzeug fest einge-
spannt ist.
Schleifblatt aufsetzen

— Schleifplatte einspannen (» Werkzeug einspan-
nen-S. 8).

— Schleifblatt ausrichten und von Hand auf die
Schleifplatte driicken.

— Gerat mit dem Schleifblatt kraftig auf eine ebene
Flache driicken und kurz einschalten.

Bedienung

O000@®

Vor dem Einschalten uiberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
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— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Prifen Sie, ob alle Teile des Gerates fest montiert
sind.

Ein-/Ausschalten

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Der Motor kann bei andauernd starker
Belastung und niedrigen Drehzahlen Uber-
hitzt werden. Motor bei héherer Drehzahl im
Leerlauf abkiihlen lassen.

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (2) nach vorne
schieben.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (2) nach hinten
schieben.

— Geschwindigkeit einstellen: Geschwindigkeits-
regler (3) auf bendtigte Stufe stellen.

Séagen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten Sie
& das zu bearbeitende Werkstlick niemals in

der Hand, auf dem SchoB oder gegen

andere Korperteile.

Spannen Sie das Werkstiick immer fest ein.

Bearbeiten Sie keine Werkstlicke, die zu
klein zum Festspannen sind.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Nur Sageblatter benutzen, die fiir das zu
bearbeitende Material geeignet sind.

S&ge immer nur mit maRigem Kraftaufwand
fihren.

Hinweis: Das Sageblatt halt langer, wenn
es gleichmaBig abgenutzt wird. Dazu das
Sageblatt [6sen, um 30° weiterdrehen und
wieder einspannen.

Typische Anwendung: Sagen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen.

Schleifen

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektri-
& schen Schlag! Das Gerat darf nur zum Tro-
ckenschleifen benutzt werden.

Hinweis: UbermaRiges Aufdriicken fuihrt
nicht zu einer héheren Schleifleistung, son-
dern zu starkerem Verschleill von Gerat und
Schleifblatt.

Das Schleifblatt kann abgezogen und ver-
dreht wieder aufgesetzt werden, wenn nur
eine Spitze des Schleifblatts abgenutzt ist.

Typische Anwendung: Trockenschleifen von Holz
und Metall, Ecken und Kanten sowie schwer zugang-
licher Stellen.
— Immer mit der ganzen Flache der Schleifplatte
arbeiten, nicht nur mit der Spitze.
— Immer mit stetiger Bewegung und nur leichtem
Druck arbeiten.

Schaben

Typische Anwendung: Abschaben von alten Lackie-
rungen oder Klebstoffen, Entfernen von geklebten
Teppichbdden.



Reinigung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
& Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen.

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
RegelmiaBig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Biirste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-

feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Fehler/Stérung Ursache

Gerat funktioniert nicht.

Gerat defekt?
Sage-/Schleifleistung zu gering.

Konnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafie Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeréate durfen nicht in den
Hausmdill. Sie kbnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdiill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaR gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Gber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder iber einen Handler erfol-
gen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei entnommen werden kénnen,
mussen vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Keine Netzspannung?

Storungen und Hilfe

Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& mafe Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass |hr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie geféahrden damit sich und lhre Umge-
bung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stdrung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.

Handler kontaktieren.

Werkzeug fir Material ungeeignet? Geeignetes Werkzeug einspannen.
Werkzeug abgenutzt?

» Werkzeug einspannen — S. 8.

Technische Daten

Artikelnummer 380528
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 300 W
Schutzklasse Il

Schwingfrequenz 15000-22000 min~"
Schwingwinkel +1,5°
Schallleistungspegel 100,2 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))

Schalldruckpegel (Lpp)* 92,2 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kdnnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Geréuschemissio-
nen kdnnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Geraduschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) Uberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorg)esehenen Gehorschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhangig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.

die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltetist, und solche, in denen es zwar elngeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 62841-2.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato alla levigatura a secco di
piccole superfici, di angoli e bordi, alla raschiatura, al
taglio di lamiere sottili, pezzi di legno e materiale sin-
tetico.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degliincidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puoé com-
portare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pudé comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

OO0PONW

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.
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* In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle avvertenze per la sicu-
rezza e delle seguenti indicazioni possono
provocare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per I'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

* Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I’'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con

messa a terra, quali tubature, riscaldamento,

forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

* Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

* Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare 'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

* Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.



Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’'apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull’interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all'alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere l'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pué comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con I'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con 'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.

Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
¢ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’'utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre l'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare 'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
& possibile garantire la sicurezza dell’utensile
elettrico.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzione
sulle batterie devono essere eseguiti esclusiva-
mente dal produttore o dai centri di assistenza
autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per utensili
multifunzione

Utilizzare solo accessori appositamente previ-
sti e raccomandati dal costruttore per questo
utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio possa
essere fissato all’'utensile elettrico, non garantisce
un utilizzo sicuro dello stesso.
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Utilizzare I’apparecchio solo per la levigatura
a secco. Se penetra dell’acqua in un utensile
elettrico vi ¢ il rischio di una scossa elettrica.
Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli, mine-
rali o legni, nonché vernici di protezione contro le
intemperie) si possono generare polveri dannose
e/o tossiche, che possono provocare reazioni
allergiche o malattie gravi. Non respirare tali pol-
veri e vapori ed evitare il contatto con essi. Mate-
riali contenenti amianto devono essere lavorati
esclusivamente da personale specializzato.

Non mettere mai le mani nell’area della sega o
sulla lama. Se entrambe le mani reggono la
sega, non possono venir ferite dalla lama.

Non afferrare mai il pezzo dal lato inferiore. Il
contatto con la lama della sega pud provocare
lesioni.

Muovere l'utensile elettrico contro il pezzo
solo quando é acceso. Altrimenti vi € il pericolo
di un contraccolpo, se I'accessorio si incaglia nel
pezzo.

Non tenere mai in mano il pezzo da lavorare e
neanche sulle gambe. Assicurare il pezzo in
una morsa stabile. E importante fissare bene il
pezzo, onde minimizzare il pericolo di contatto col
corpo, di inceppamento della lama o di perdita di
controllo.

Prima di tagliare il legno, il compensato, materiali
edili ecc. si deve controllare se questi materiali
contengono corpi estranei, quali ad es. chiodi, viti,
ed eventualmente rimuoverli.

Non utilizzare mai lame usurate o danneg-
giate. Le lame coi denti usurati o non corretta-
mente allineati provocano un attrito, un inceppa-
mento della lama maggiore, e quindi un contrac-
colpo, dovuto ad una fessura di taglio troppo sot-
tile.

Fare particolare attenzione quando si ese-
guono tagli in profondita in pareti pre-esi-
stenti o in aree non accessibili. La lama
potrebbe bloccarsi in oggetti nascosti e provocare
un contraccolpo.

Le polveri di materiali quali pitture contenenti
piombo, alcuni tipi di legno, minerali e metalli
possono essere nocivi per la salute e provo-
care reazioni allergiche, malattie delle vie
respiratorie e/o il cancro. | materiali contenenti
amianto possono essere lavorati eclusivamente
da parte di personale specializzato.

Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un
surriscaldamento del materiale levigato e
della levigatrice. Svuotare sempre il conteni-
tore per la polvere prima delle pause di
lavoro. La polvere di levigatura raccolta in sac-
chetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta
(o nel sacchetto di carta/nel filtro dell’aspirapol-
vere) in condizioni sfavorevoli - ad esempio a
causa della produzione di scintille durante la levi-
gatura dei metalli - potrebbe incendiarsi. Sussiste
particolare pericolo qualora la polvere di leviga-
tura venga miscelata con residui di vernice, poliu-

retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui
il materiale levigato si surriscaldiin seguito ad una
lavorazione prolungata.

Non raschiare materiali inumiditi (ad es. carta
da parati), né su superfici di fondo umide. Le
infiltrazioni d’acqua all'interno di un elettroutensile
aumentano il rischio di folgorazione.

Non trattare con liquidi contenenti solventi la
superficie da lavorare. A causa del riscalda-
mento dei materiali durante la raschiatura, pos-
sono formarsi vapori tossici.

Adottare particolare cautela nell’impiego del
raschietto e della lama. Gli utensili sono molto
affilati, esiste pericolo di lesioni.

Assicurare una buona ventilazione nel posto di
lavoro.

Si consiglia di indossare una mascherina di prote-
zione.

Osservare le norme locali vigenti sui materiali da
lavorare.

Se possibile, utilizzare un’aspirapolvere.
Pulire spesso le fessure di aerazione con I’aria
compressa. Durante la lavorazione di metalli,
puod depositarsi polvere con proprieta conduttrici
all'interno dell’'utensile elettrico. L’isolamento pro-
tettivo dell’utensile elettrico pud danneggiarsi.

Informazioni di sicurezza supplementari

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I’'accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il
cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'utensile elettrico afferrandolo sempre dalle
superfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico pud mettere sotto tensione
anche le parti in metallo dell’utensile elettrico e
provocare quindi una scossa elettrica.
Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.
Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Un pezzo fissato con i dispositivi di fissag-
gio o con una morsa ha una tenuta piu sicura
rispetto a quando lo si tiene con le mani.
Mantenere sempre ben pulito il posto di
lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze €
particolarmente pericolosa. La polvere di metallo
leggero (ad esempio, alluminio) puo facilmente
incendiarsi o esplodere.

Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-
damento pud danneggiare I'utensile e 'apparec-
chio.



* Poco dopo la lavorazione, l'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare l'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

* Non pulire mai l'utensile riscaldatosi con dei
liquidi inflammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

* Osservare sempre le normative nazionali e

internazionali in vigore e inerenti alla sicu-

rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i

lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso

il luogo di utilizzo dell'apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-

varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull’apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull’apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

@ Prima della messa in funzione leggere e os-

servare le istruzioni per 'uso.

Aspirazione polvere
Le polveri di materiali come vernici al piombo, alcuni
tipi di legno, minerali e metalli possono essere dan-
nosi per la salute. Toccare o respirare le polveri pud
causare all’operatore o a persone nelle vicinanze
reazioni allergiche e/o malattie dell’apparato respira-
torio. Determinati tipi di polveri come polvere di quer-
cia e faggio sono considerati cancerogeni, soprattuto
in concomitanza con additivi per il trattamento del
legno (cromato, protettivi per il legno). Materiali con-
tenenti amianto devono essere lavorati esclusiva-
mente da personale specializzato.
— Utilizzare sempre un dispositivo di aspirazione
della polvere.
— Assicurare una buona ventilazione del luogo di
lavoro.
— Indossare sempre una mascherina antipolvere.
— Osservare le disposizioni nazionali vigenti per i
materiali da lavorare.

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell'attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

 inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

Rischi rimanenti

Anche utilizzando I'apparecchio secondo le disposi-
zioni e nella osservanza di tutte le informazioni di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per I'uso
possono sempre persistere pericoli residui.

¢ Contatto con I'utensile nella zona non coperta.

« Interventi con l'utensile in moto.

* Contraccolpo dei pezzi di lavorazione.
Equipaggiamento di protezione personale

Durante il lavoro con I'apparecchio si devono
indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con 'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di polve-

@ re indossare una mascherina antipolvere.
Quando si lavora con I'apparecchio si devo-
no indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indossa-
re indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indos-
sare una reticella.

®©

Descrizione generale
dell’apparecchio
Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud

essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3 fig. 1
Leva di bloccaggio per utensile
Interruttore 1/0
Regolatore di velocita
Utensile
Volume di fornitura
* Utensile multifunzione
e |struzioni per l'uso
* Nastro adesivo
» P. 3, fig. 2
A. Lama per sega a tuffo a gomito
B. Lama per sega a denti riportati
C. Mola di rettifica
D. Foglio abrasivo (3x)

Pobn=
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Messa in funzione

Selezionare l'utensile
» P. 3, fig. 2
* Lama di ricambio [A]: tagli di separazione e a
tuffo; anche per la segatura in prossimita di bordi,
in angoli e zone difficilmente accessibili.

* Lama per sega a denti riportati [B]: tagli profondi
e sottili; anche per la segatura in prossimita di
bordi, in angoli e zone difficilmente accessibili.

* Mola [C]: levigatura in bordi, angoli o zone difficil-
mente accessibili.

Serraggio dell’'utensile
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! Poco

& dopo la lavorazione, I'utensile puo essere
ancora molto caldo. Lasciare raffreddare

I'utensile riscaldatosi. Non pulire mai I'uten-
sile riscaldatosi con dei liquidi infiammabili.

ATTENZIONE! Pericolo di taglio! Peri-
colo di taglio anche con l'utensile fermo!
Mentre si sostituisce I'utensile indossare dei
guanti protettivi.

Nota: L'utensile puo essere bloccato sfal-
sato in incrementi di 30° per regolare la posi-
zione di lavoro adeguata.

» P 3 fig. 3
1. Allentare la leva di bloccaggio (1) in direzione [g].
2. Estrare la leva di bloccaggio (5).

— Applicare l'utensile (4) esattamente sul portau-
tensili a stella (6).
— Accertarsi che I'utensile sia appoggiato a filo.
3. Inserire la leva di bloccaggio (5).
4. Serrare la leva di bloccaggio (1) in direzione [g].
— Assicurarsi che l'utensile sia correttamente bloc-
cato.
Applicare il foglio abrasivo
— Inserire la mola di rettifica (» Serraggio dell’'uten-
sile — p. 14).
— Allineare il foglio abrasivo e premerlo manual-
mente sulla mola di rettifica.

— Premere I'apparecchio con il foglio abrasivo su
una superficie piana e accenderlo brevemente.

Utilizzo

000w

Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zioni:

— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo

— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
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Accensione/spegnimento

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! In caso di un carico persistente e a
bassa velocita pud notevolmente surriscal-
darsi il motore. Lasciare raffreddare il
motore ad una velocita maggiore a vuoto.

— Accensione: Premere l'interruttore ON/OFF (2) in
avanti.

— Spegnimento: Spingere l'interruttore ON/OFF (2)
indietro.

— Regolazione della velocita: Portare il regolatore di
velocita (3) alla velocita richiesta.

Taglio con la sega
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
& tenere mai per mano, sul grembo o contro
altre parti del corpo il pezzo da forare.

Serrare sempre saldamente il pezzo.

Non lavorare mai un pezzo troppo piccolo
per poter essere serrato.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Usare esclusivamente lame idonee al
materiale dal lavorare.

La lama va usata sempre con un dispendio
di forze misurato.

Nota: La lama dura di piu se viene usurata
in modo uniforme. A tale scopo allentare la
lama, ruotarla di 30° e serrarla di nuovo.

Impiego tipico: taglio di lamiere sottili, di pezzi in
legno e materiale sintetico.

Levigatura

PERICOLO! Pericolo di lesioni mortali

& dovuto a scossa elettrica! L’apparecchio
puo essere utilizzato solo per la levigatura a
Secco.

Nota: Se viene esercitata una pressione
eccessiva, invece di aumentare la capacita
di smerigliatura si provoca una maggiore
usura dell'apparecchio e del foglio abrasivo.
Il foglio abrasivo puo essere rimosso e rein-
serito girato se si & usurata solo una punta
del foglio abrasivo.

Impiego tipico: rettifica a secco di legno e metallo,
spigoli e bordi nonché di punti difficilmente accessi-
bili.
— Lavorare sempre con l'intera superficie della mola
di rettifica, non soltanto con la punta.
— Lavorare sempre con un movimento costante e
una leggera pressione.
Raschiatura

Impiego tipico: raschiatura di vernici e colle vecchie,
rimozione di moquette incollata.

Pulizia

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima di
& eseguire qualsiasi lavoro all’'apparecchio,
togliere la spina.



Piano di pulizia e manutenzione
Regolarmente, a seconda delle condizioni
d’impiego
Cosa?

Eliminare la polvere dalle
prese d’aria del motore.

Pulire 'apparecchio.

Come?

Utilizzare un aspirapolve-
re, spazzole o pennelli.
Pulire gli apparecchi con
un panno leggermente
inumidito.

Guasto/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.

L’apparecchio & difettoso?
Capacita di taglio/levigatura troppo Utensile non idoneo al materiale?

bassa.
Utensile usurato?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose
per I'ambiente e la salute.
| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Assenza di tensione di rete?

Anomalie e rimedi

Se qualcosa non funziona...
Q PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-

zioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento dell’apparecchio e pre-
giudicarne la sicurezza. In tal modo si dan-
neggia se stessi e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-

sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente

dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Controllare il cavo, la spina, la presa
e il fusibile.

Contattare il rivenditore.
Inserire I'utensile adeguato.

» Serraggio dell’utensile — p. 14.
Dati tecnici

Codice articolo 380528
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 300 W

Classe di isolamento 1l
Frequenza di oscillazione 15000-22000 min~"

Angolo di oscillazione +1,5°

Livello di potenza acusti- 100,2 dB(A)

ca (Lya)" (K =3dB(A))

Livello di pressione acu- 92,2 dB(A)

stica (Lpa)* (K=3dB(A))

Vibrazione 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?

*) I valori d'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo dilavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell’'udito e fare pause
regolari).

I valore d’emissione dell’oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 62841-2.
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné au pongage a sec de petites
surfaces, de coins et d’arétes, au raclage, au sciage
de toles et de pieces en bois ou en plastique fines.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

¢ Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.

Ne travaillez pas avec 'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiere ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que l'outil électrique
devienne incontrélable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique
* Lafiche de raccordement de I'appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.

* Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisinieres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordement loin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour I'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N’utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous I'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant 'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiere,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I'alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'outil électrique ou de
brancher 'appareil a I'alimentation quand il est
activé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux contrdler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique apreés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
sGrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger I'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos outils élec-
triques ou I'outil insérable. Contrdlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les pieces endomma-
gées avant d’utiliser I’appareil. De nombreux
accidents sont causés par des appareils élec-
triques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler 'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.
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Ne procédez jamais a la maintenance d’accus
endommagés. Toutes les opérations de mainte-
nance sur les accus doivent étre réalisées uni-
quement par le fabricant ou par des centres de
service clients habilités.

Consignes de sécurité pour outils multi-
fonction
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N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le
fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
'accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sdre.

Utilisez 'appareil électrique uniquement pour
le pongage a sec. La pénétration d’eau dans un
appareil électrique accroit le risque d’un choc
électrique.

Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les poussiéres
et les vapeurs méme si elles sont en faible
quantité. Lors du poncage de certaines surfaces
(différents métaux, minéraux ou bois ainsi que
peintures de protection contre les intempéries),
des poussiéres nocives/toxiques peuvent se for-
mer et causer des réactions allergiques ou de
graves maladies. N'inspirez pas ces poussieres
et ces vapeurs et évitez tout contact. Les subs-
tances contenant de I'amiante peuvent unique-
ment étre manipulées par du personnel spécia-
lisé.

Ne placez pas vos mains dans la zone de la
scie ou sur la lame de la scie. Si vous tenez la
scie des deux mains, vous ne pouvez pas vous
blesser les mains avec la lame de la scie.

Ne prenez rien en dessous de la piéce. Tout
contact avec la lame de la scie entraine des
risques de blessure.

N’approchez I'outil électrique de la piéce a
scier que lorsqu’il est en marche. Le blocage
de la scie dans la piéce a scier peut sinon entrai-
ner un risque de rebond.

Ne maintenez jamais la piéce a scier dans
votre main ou sur votre jambe. Fixez la piéce
sur un support stable. Il est important de fixer
correctement la piéce pour minimiser les risques
de contact corporel, de coincer la lame de la scie
ou de perdre le contréle de I'appareil.

Avant de scier du bois, des panneaux d’agglo-
méré, des matériaux de constructions, etc. véri-
fiez que ceux-ci ne présentent aucun corps étran-
ger, comme par exemple des clous ou des vis.
Retirez-les le cas écheant.

N’utilisez pas de lames de scie endommagés
ou émoussées. Les lames aux dents émous-
sées ou mal positionnées provoquent une aug-
mentation du frottement, un coincement de la
lame et un rebond en raison de la fente de sciage
trop étroite.

Faites particuliéerement attention lors de
coupes plongeantes dans des murs existants
ou autres zones non visibles. La lame de scie
plongeante peut se bloquer lorsque vous sciez
dans des objets dissimulés et provoquer un
rebond.

Les poussiéeres de matériaux comme des
peintures contenant du plomb, certains types
de bois, de minéraux et de métaux peuvent
étre dangereux pour la santé et entrainer des
réactions allergiques, des maladies des voies
respiratoires et/ou des cancers. Les maté-
riaux contenant de 'amiante ne doivent étre trai-
tés que par des spécialistes.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout
échauffement du matériau poncé et de la pon-
ceuse. Videz toujours le bac a poussiére avant
de faire une pause de travail. Les particules de
poussiére se trouvant dans le sac a poussiéres, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a
poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur)
peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, par exemple en cas de
projection d’étincelles lors du pongage de pieces
en métal. Ceci notamment lorsque des particules
de poussiéres sont mélangées a des résidus de
vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés
chauds aprés avoir été travaillés pendant une
période assez longue.

Ne grattez pas de matériaux humidifiés (par
ex. des papiers peints) ni des surfaces
humides. La pénétration d’'eau a I'intérieur d’'un
outil électroportatif accroit le risque de choc élec-
trique.

Ne traitez pas la surface a travailler avec des
liquides contenant des solvants. Des vapeurs
nuisibles a la santé pourraient sinon étre géné-
rées si les matériaux s’échauffent lors du grat-
tage.

Soyez tout particulierement vigilant lors de la
manipulation du racloir et des lames. lls sont
trés tranchants, vous risquez de vous blesser.
Veillez a ce que le poste de travail soit bien aéré.

Le port d’'un masque respiratoire est recom-
mandé.

Respectez les dispositions Iégales en vigueur
dans votre pays concernant les matériaux a trans-
former.

Utilisez si possible un dispositif d’aspiration.
Aspirez régulierement les fentes d’aération.
Le travail des métaux peut entrainer la formation
de poussiére conductrice a I'intérieur de I'appareil
électrique, pouvant endommager son isolation.

Consignes de sécurité complémentaires

Prenez I'appareil électrique par les surfaces
isolées des poignées lorsque vous réalisez
des taches pour lesquelles I'accessoire est
susceptible d’atteindre des conduits élec-
triques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit met également les par-
ties métalliques de I'appareil sous tension et pro-
voque un choc électrique.

Avant le travail, vérifiez, a I'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupreés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.



Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.
Sécurisez la piéce a usiner. Il est plus sir de
fixer une piéce a scier a I'aide de dispositifs de
serrage ou d’'un étau que de la tenir a la main.

* Faites en sorte que lieu de travail soit propre.

Les saletés mélangées provenant de différents

matériaux se révélent étre particulierement dan-

gereuses. Les petites particules de métal Iéger

(par exemple, aluminium) peuvent s’enflammer

légérement ou exploser.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un

cable endommagé. Ne touchez pas un cable

endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

« Evitez de surchauffer 'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et 'appareil.

¢ L’outil peut étre trés chaud peu apreés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des brdlures.

* Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’'incendie et
d’explosion.

* Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.

* Respectez systématiquement les régles de

sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a

I’échelle nationale et internationale. Rensei-

gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-

positions en vigueur sur le site d'utilisation de

I'appareil.

Attention, les pieces mobiles peuvent également

se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de

sortie d’air.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir

les pictogrammes apposés sur I'appareil. Les

indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Aspiration de poussiére
Des poussiéres de matieres comme des peintures a
teneur en plomb, certains types de bois, des miné-
raux et des métaux peuvent étre nocifs pour la santé.
Le contact ou I'aspiration de poussiéres peut provo-
quer des réactions allergiques et/ou des maladies
des voies respiratoires chez les utilisateurs ou de
personnes qui se trouvent a proximité. Certaines
poussiéres comme la poussiere de hétre ou de noyer
sont considérées comme cancérigenes, en particulier
en relation avec des substances complémentaires
pour le traitement du bois (chromate, produits de pro-
tection du bois). Des matériaux a teneur en amiante
peuvent uniqguement étre travaillés par des per-
sonnes spécialisées.

— Utilisez toujours un dispositif d’aspiration de

poussiéres.

— Veillez a une bonne aération de 'emplacement de
travail.

— Portez toujours un masque de protection anti-
poussiere.

— Respectez les directives valables dans votre pays
pour les matériaux a traiter.

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptomes suivants surviennent, ces-
sez immédiatement le travail et consultez un
médecin : endormissement de parties du
corps, perte de sensation, démangeaisons,
picotements, douleurs, modification de la
couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
l'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
» outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.
Autres risques

Méme si vous utilisez correctement I'appareil et si
vous respectez les consignes de sécurité figurant
dans ces instructions d’utilisation, les risques sui-
vants peuvent survenir :

¢ Contact avec I'outil dans une zone non protégée.

« Interférence dans I'outil en fonctionnement.

* Rebond de pieces et de parties de piece.
Equipement de protection individuelle

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
protection auditive.

travaux avec forte formation de poussiéres.

Portez un masque antipoussiére durant des

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
gants de protection.

vétements de travail bien ajustés.

ﬂ Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
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Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3, fig. 1
1. Levier de serrage pour outil
2. Interrupteur Marche/Arrét
3. Régulateur de vitesse
4. Outil
Contenu de la livraison

¢ QOutil multi-fonction

¢ Instructions d’utilisation

* Bande velcro
» P 3, fig. 2
A. Lame de scie plongeante coudée
B. Lame de scie a segments
C. Plateau de pongage
D. Feuille abrasive (3%)

Mise en service

Choisir un outil
» P. 3, fig. 2
* Lame de scie plongeante [A] : pour coupes de
séparation et coupes plongeantes ; convient éga-
lement au sciage a proximité de bords, dans des
coins et dans des zones difficiles d’acces.

* Lame de scie a segments [B] : pour coupes plon-
geantes profondes et étroites ; convient égale-
ment au sciage a proximité de bords, dans des
coins et dans des zones difficiles d’acces.
Disque abrasif [C] : pour poncer a proximité de
bords, dans des coins ou dans des zones difficiles
d’acces.

Serrage de I’outil

o
AN

AVERTISSEMENT ! Risque de brilure !
L’outil peut étre tres chaud peu aprés son
utilisation. Laissez refroidir un outil chaud.
Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables.

ATTENTION ! Risque de coupure ! Vous
risquez aussi de vous couper lorsque I'outil
est a l'arrét | Portez des gants pour rempla-
cer loutil.

Remarque : Pour régler la position de tra-
vail la plus favorable, I'outil peut étre enserré
par pas de décalage de 30°.

» P 3, fig. 3

1. Faire pivoter le levier de serrage (1) dans le
sens [g].

2. Sortir la vis de serrage (5).

— Disposez I'outil (4) exactement sur le mandrin en
forme d’étoile (6).
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— S’assurer que I'outil repose bien.
3. Insérer la vis de serrage (5).

4. Serrer fermement le levier de serrage (1) dans le
sens [g].

— S’assurer que l'outil est bien bloqué.
Mettre la feuille abrasive en place
— Serrer le plateau de pongage (P Serrage de
loutil — p. 20).
— Ajuster la feuille abrasive et la presser manuelle-
ment sur le plateau de pongage.

— Presser fermement I'appareil avec la feuille abra-
sive sur une surface place et le mettre en route
durant un court moment.

Utilisation

©EPCO00W

A contréler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez qu’elle est exempte de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les pieces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét

AVIS ! Risque de dommages de I'appa-
reil ! Sous I'effet d’'une forte contrainte conti-
nue et de vitesses basses, le moteur peut
surchauffer. Laissez refroidir le moteur a
vide avec une vitesse plus élevée.

— Mise en route : Pousser l'interrupteur Marche/
Arrét (2) vers l'avant.

— Arrét : Pousser l'interrupteur Marche/Arrét (2)
vers 'arriere.

— Réglage de la vitesse : Placez le régulateur de
vitesse (3) sur le niveau requis.
Scier

DANGER ! Risque de blessures ! Lors du
percage, ne tenez jamais la piéce a usiner
dans la main, sur les genoux ou contre une
autre partie du corps.
Serrez toujours fermement la piéce a usiner.

Ne sciez pas de piéces trop petites pour étre
serrées fermement.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'utilisez que des lames de scie appro-
priées au matériau a usiner.

Guidez toujours la scie avec une force
modérée.

Remarque : La lame de scie dure plus long-
temps lorsque 'usure est uniforme. Pour
cela, desserrer la lame de scie, la tourner de
30° et la resserrer.

Application typique : Sciage de toles et de pieces en
bois et plastique fines.
Pongage
DANGER ! Danger de mort par choc élec-
& trique ! L'appareil ne doit étre utilisé que
pour le pongage a sec.



Remarque : Une pression excessive ne
favorisera pas le pongage, mais au contraire
usera plus rapidement I'appareil et la feuille
abrasive.

La feuille abrasive peut étre 6tée et remon-
tée a I'envers si une seule extrémité de la
feuille abrasive est usée.

Application typique : Pongage a sec de bois et de
métal, de coins et d’arétes ainsi que d’endroits diffici-
lement accessibles.

— Travailler toujours avec la surface entiere du pla-
teau de pongage, et pas seulement avec la
pointe.

— Travailler toujours avec un mouvement perma-
nent et une pression légére.

Raclage

Application typique : Raclage d’anciennes peintures
ou colles, dépose de moquettes collées.

Nettoyage

DANGER ! Risque de blessures !
& Débranchez la fiche secteur avant d’effec-
tuer des travaux sur I'appareil.

Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

L’appareil est défectueux ?
Puissance de sciage/pongage trop Outil inadapté au matériau ?

réduite.
Outil usé ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils f—
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. aupres du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
téemes doivent étre remis aux points de collecte

Pas d’alimentation électrique ?

Vue d’ensemble du nettoyage et de la

maintenance

A effectuer réguliérement en fonction des condi-

tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur,

fentes d’aération du mo- une brosse ou un pin-

teur. ceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-
ment humide.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I’appareil...

DANGER ! Risque de blessures ! Toute
& réparation impropre peut amener votre
appareil a ne plus fonctionner strement. En

procédant de la sorte, vous vous mettez en
danger ainsi que votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective

Contrdlez le cable, la fiche, la prise
et le fusible.

Contactez votre revendeur.

Montez un outil approprié.

» Serrage de l'outil — p. 20.

uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en

collant les péles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent

sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage
L’'emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé-
quence qui peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

&

Référence 380528
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 300w

Classe de protection 1l
Fréquence d’oscillation ~ 15000-22000 min~?
Angle d’oscillation +1,5°

Niveau de puissance 100,2 dB(A)
acoustique (Lya)* (K=3dB(A))
Niveau de pression 92,2 dB(A)
acoustique (Lpa)* (K=3dB(A))
Vibrations 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)
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Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont I'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger l'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ol 'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 62841-2.
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Before you begin...

Intended use

This tool is designed for dry sanding small surfaces,
corners and edges, for scraping, for sawing thin sheet
metal, wood and plastic parts.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

OCPOO®

For your safety

General safety instructions
« To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety instructions,

& instructions, illustrations and technical
data that are provided with this power
tool. Failure to follow the warnings and
instructions below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” as used in the
safety instructions refers to both mains operated
(corded) power tools and battery operated (cord-
less) power tools.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions may cause
you to lose control of the power tool.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.
Do not misuse the connecting cable by using
it to carry the power tool, to hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the con-
necting cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled con-
necting cable increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, only
use extension cords suitable for outdoor use.
The use of an extension cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electrical shocks.
If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipmentsuch
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. If you carry the power
tool with your finger on the switch or if the device
is switched on and connected to the power sup-
ply, accidents may occur.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the device may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and insert tools with
care. Check whether moving parts function
properly and are not jammed, whether parts
are broken or damaged such that the power
tool cannot function properly. Have any dam-
aged parts repaired before using the device.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.

Safety information for multi-function tools

Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.

Use the electrical tool for dry sanding only.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates an electrical product.

Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious illness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.
Keep hands away from cutting area and the
blade. If both hands are holding the circular saw,
the saw blade will not be able injure them.

Do not reach underneath the work piece.
Contact with the saw blade may cause injury.
Only guide the power tool to the work piece
when it is switched on. Otherwise there is arisk
of kickback when the inserted tool becomes
jammed in the work piece.

Never hold the work piece that is being cut in
your hands or across your leg. Secure the
work piece to a stable platform. It is important
to support the work properly to minimise body
exposure, blade binding, or loss of control.
Before sawing into wood, plywood, construction
materials etc. check these for foreign bodies such
as nails, screws and remove if necessary.

Do not use dull or damaged blades. Blades
with blunt or incorrectly oriented teeth will, as a
result of a sawn gap that is too narrow, cause
increased friction and jamming of the blade as
well as kickback.

Be very carefully when making plunge cuts in
existing walls or in other areas that are diffi-
cult to see. The plunging blade may become
blocked by hidden objects and cause a kickback.
Dust from materials such as paint that con-
tains lead, some wood types, minerals and
metals may be a health risk as cause allergic
reactions, breathing problems and/or cancer.
Materials containing asbestos may only be pro-
cessed by specialists.



* Warning: Danger of fire! Avoid overheating
the workpiece and the sander. Always empty
the dust collector before taking a break from
work. Sanding dust in the dust bag, microfilter,
paper bag (or in the filter bag or vacuum cleaner
filter) can spontaneously combust under certain
conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased
if the sanding dust is mixed with paint or polyure-
thane residue or with other chemical substances
andkifthe workpiece is hot as a result of prolonged
work.

* Water entering a power tool increases the risk
of electric shock. Do not treat the surface you
will be working on with any fluids that contain sol-
vents.

* Poisonous vapours may develop due to the

materials heating up when being scraped.

Take particular care when handling scrapers and

blades.

The application tools are very sharp. Danger

of injury.

You should also ensure good ventilation of the

workplace.

We also recommend wearing a protective mask.

Observe the regulations that are applicable in

your country with regard to the materials to pro-

cessed.

Use a dust extraction system if possible. Reg-

ularly blow the ventilation slots clean. When

processing metals, conductive dust may become
deposited into the power tool. This may influence
the protective insulation of the power tool.

Additional safety notes

* Hold power tool by insulated gripping sur-
faces when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring or
its own cord. Contact with a "live" wire will also
make exposed metal parts of the power tool "live"
and shock the operator.
Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.
* Secure the work piece. A work piece secured
using clamps or a vice is held more safely than
one held by hand.
Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.
Never use the power tool with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug immediately. Damaged
cables increase the risk of electric shock.
Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.
Shortly after being used, the tool may be very
hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a
hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.
There is arisk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that are
no longer legible must be replaced immediately.

@ Read and observe the instructions for use

before using the product for the first time.

Dust extraction
Dusts from materials such as lead-containing paint,
some types of wood, minerals and metal may be
harmful to health. Touching of inhaling the dusts can
cause allergic reactions and/or ailments of the res-
piratory tract of the user or persons in the vicinity.
Certain dusts such as oak or beech dust are consid-
ered carcinogenic, particularly in combination with
wood treatment additives (chromate, wood preserva-
tives). Materials containing asbestos may only be
processed by experts.

— Always use a dust extraction facility.

— Make sure the workplace is well ventilated.

— Always wear a dust protection mask.

— Observe the regulations valid in your country for

the materials to be processed.

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

¢ Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
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Remaining risks

There will still be residual risks even when the device
is used according to the instructions and under obser-
vation of all of the safety notes in this set of operating
instructions:

* Touching the tool in the uncovered section.
* Reaching into the operating tool.
» Kickback from work pieces and work piece parts.
Personal protective clothing
Wear goggles when working with the device.

device.

When working with tools that cause consid-
@ erable dust, wear a dust protection mask.

Wear safety gloves when working with the
@ device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

@ Wear ear defenders when working with the

@ If you have long hair, cover or wear a hair
net.

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3, fig. 1
1. Tensioning lever for tool
2. On/Off switch
3. Speed controller
4. Tool
Scope of delivery
¢ Multi-function tool
* Operating manual
* Velcro tape
» P. 3, fig. 2
. Plunge saw blade, offset
Segment saw blade
. Sanding plate
. Sanding sheet (3x)

Using for the first time

Select the tool
» P 3, fig. 2
¢ Plunge saw blade [A]: For separating and plunge
cuts, also for cuts close to the edges, in corners
and in areas that are hard to reach.
¢ Segment saw blade [B]: Deep and slim plunge
cuts, also for cuts close to the edges, in corners
and in areas that are hard to reach.
Grinding disc [C]: Grinder atthe edges, in corners
or in areas that are difficult to reach.

oo w>
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Inserting the tool

o

WARNING! Risk of burning! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Allow
a hot tool to cool down. Never clean a hot
tool with flammable liquids.

CAUTION! Risk of cutting! Even a tool
which is at a standstill can still cut! Always
wear gloves when replacing the tool.

Note: The tool can be offset in 30° steps to
set the most convenient working position.

» P 3 fig. 3
1. Unscrew the tensioning lever (1) towards [g].
2. Remove the tensioning screw (5).

— Fit the tool (4) precisely to the star-shaped tool
holder (6).

— Ensure that the tool is flush.
3. Insert the tensioning screw (5).
4. Tighten the tensioning lever (1) towards [g].
— Ensure that the tool is securely fitted into place.

Fitting the sanding sheet
— Applying the sanding sheet (» Inserting the
tool — p. 26

— Align the sanding sheet carefully and manually
press onto the sander plate.

— Press the device with the sanding sheet firmly
onto an even surface and switch on briefly.

Operation

000w

Check before switching on!
Check to make sure the device is in a safe operating
condition:
— Check to make sure there are no visible defects.
— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Switching on and off

NOTICE! Risk of damage to the unit! The
motor may overheat in the event of perma-
nent heavy loads and low revolutions. Run
the motor at higher revolutions in idle to
allow it to cool down.

— Switching on: Push the on/off switch (2) forwards.
— Switching off: Push the on/off switch (2) back-
wards.

— Regulating the speed: Set the speed regulator (3)
to the required level.



Sawing

DANGER! Risk of injury! Never hold the
work piece that you are working with in your

hand, on your lap, or against other body

parts.

Always clamp the work piece firmly in place.

Do not process work pieces that are too
small to be clamped.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use saw blades that are appropriate for
the material you are processing.

Always operate the saw with gentle force.
Note: The saw blade will last longer if it is

used evenly. To do this, release the saw
blade, turn by 30° and tension again.

Typical application: Sawing thin metal sheet, wood
and plastic parts.

Sanding
DANGER! Danger to life due to electrical
shock! The tool may only be used for dry
sanding.

Note: Excessive pressure does not resultin
greater sanding performance, instead it
causes greater wear on the tool and sanding
sheet.

The sanding sheet can be removed, rotated
and reapplied if only one tip of the sheet is
worn.

Typical application: Dry sanding of wood and metal,
corners and edges as well as difficult to access loca-
tions.

Error/Fault
Device does not work.

Cause

Sawing/sanding performance too
low.

Tool is worn?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

No power supply?
Is the device defective?
Tool not suitable for the material?

— Always work with the entire surface of the sanding
plate, not just the tip.
— Always use constant motion and only use light
pressure.
Scraping
Typical application: Scraping off old paint or glue,
removing glued carpets.

Cleaning
DANGER! Risk of injury! Pull out the
& power plug before conducting any work on
the tool.

Cleaning and maintenance at a glance

Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp

cloth.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...

DANGER! Risk of injury! Unprofessional

repairs may mean that your unit will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy

Check the cable, plug, and the fuse.
Contact your local vendor.

Fit an appropriate tool.

» Inserting the tool — p. 26.

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.
— Make these materials available for recy-
cling.

&9
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Technical data

Part number 380528
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Capacity 300 W

Protection class I

Oscillation frequency 15000—-22000 min~"
Oscillation angle +1,5°

Noise output level (Lya)* 100,2 dB(A)

(K =3 dB(A))
Noise pressure level 92,2 dB(A)
Lpa)* (K=3dB(A))
Vibrations** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)
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The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
infroductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 62841-2.



Obsah

Dfive nez zacnete... ..................... 29
Pro Vasi bezpe¢nost ..................... 29
Prehled o vasem pfistroji ................. 32
Uvedenidoprovozu ..................... 32
Obsluha ........... it 33
Cistdni ..o 33
Poruchaanaprava ...................... 33
Likvidace ..........cciiiiiiiiinnnnnnnns 34
Technické udaje ........................ 34
Reklamace ............ ...t 98

Drive nez zacnete...
Pouziti pfimérené urceni
Pristroj je uréen k brouseni malych ploch, roh(i a hran
za sucha, k oskrabavani, pilovani tenkych plech,
dfevénych a plastovych dilu.
PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze Cinnosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.
Co znamenaji pouzité symboly?
Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:
NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi
& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpec€na situace s moznym nasledkem
téZzkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNEN:I! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpeéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lep$i pochopeni postupu.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné

O0PGOW®

Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si véechny bezpeé-
& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatren. Pokud opomenete
dodrzovat bezpecnostni pokyny a nasledu-
jici instrukce, muze to zpusobit zasah elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka zra-
néni.
¢ VSechny bezpe€nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe¢nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Graztim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti muZete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastré-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chraiite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZziti sni-
2uje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.
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Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu €i 1éki. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. PouZivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete pfenaset, pfesvédcte se, ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci, nebo pokud je prlstrOJ
zapnuty a pripojeny k napajecimu zdroji, miize
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrarite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické nafadi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpec¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dilti. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocéte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetrovani elektrického naradi
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouznvejte vhodny elektrlcky nastrol Vhodne

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické nafadi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecne a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily vioZného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl|-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
trické naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
PFic¢inou mnohych Urazl je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uceltm, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpeénou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Servis

Opravou elektrického naradi povéfujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych aku-
mulatord. Veskerou udrzbu akumulatoru by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
servis.

Bezpecnostni pokyny pro multifunkéni naradi

Nepouzivejte prislusenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporucil pro toto elektrické
naradi. Samotna skutecnost, Ze mlizete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpecného uzivani.

Pouzivejte elektrické naradi pouze na suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Zjistéte si informace o brouseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V pfi-
padé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vyparu. Pfi brou-
$eni urcitych povrcht (rizné kovy, mineralni latky
nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
povétrnostnimi vlivy) maze vznikat $kodlivy/jedo-
vaty prach, ktery muze zpusobit alergické reakce
nebo téZké onemocnéni. Tyto prachy a vypary
nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s nimi.
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat
jen odbornici.

Vase ruce se nesméji dostat do oblasti pilo-
vani a na pilovy list. Pokud drzite pilu obéma
rukama, nemuze pilovy list ruce poranit.
Nesahejte pod obrabény kus. Pfi dotyku pilo-
vého listu hrozi nebezpedi zranéni.

Elektricky nastroj ved'te proti obrobku jen v
zapnutém stavu. Jinak hrozi nebezpeci zpét-
ného narazu pfi zaseknuti vilozného nastroje v
obrobku.



Pilovany predmét nikdy nepfidrzujte rukou
nebo nad nohou. Obrabény predmét zajistéte
ve stabilnim Gchytu. Je dulezité obrabény pred-
mét Fadné upevnit, aby se snizilo nebezpeci kon-
taktu s télem, uvaznuti pilového listu nebo ztrata
kontroly.

Pred pilovanim zkontrolujte dfevo, dfevotfiskové
desky, stavebni materialy atd., zda neobsahuiji
cizi télesa, napf. hiebiky, Srouby, a v pfipadé
potfeby je odstrarite.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové
listy. Pilové listy s tupymi nebo nespravné vycen-
trovanymi zuby zapficini v disledku pfili§ uzké
Stérbiny pilovani zvySené treni, zaseknuti pilo-
vého listu a zpétny naraz.

Bud'te mimoradné opatrni pfi ponornych
fezech do stavajicich stén nebo jinych pro-
storti bez moznosti nahlédnuti. Ponofeny
pilovy list se pfi pilovani do ukrytych objektd maze
zablokovat a zpUsobit zpétny naraz.

Prach z materialtl, jako jsou natéry s obsahem
olova, nékolik druhu drev, mineral( a kovu,
mohou byt zdravi kodlivé a vést ke vzniku
alergickych reakci, onemocnéni dychacich
cest a/nebo rakoviné. Material s obsahem
azbestu mohou zpracovavat pouze odbornici.
Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrarite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred preruse-
nim prace vzdy vyprazdnéte nadobu na
prach. Brusny prach ve vaku na prach, mikrofilt-
racnim boxu, papirovém sacku (nebo ve filtrac-
nim vaku, resp. filtru vysavace) se mize za nepfi-
znivych podminek, jako je napfiklad jiskfeni pri
brouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebez-
peci hrozi, kdyz je brusny prach smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych
latek a brouSeny materidl je po dlouhé praci velmi
horky.

Neskrabejte navihéeny material (napf. tapety)
a nepracujte na vlhkém podkladu. Vniknuti
vody do elektronaradi zvysuje nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Na obrabénou plochu nenanasejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla. Zahratim materialu pfi
seskrabavani mohou vznikat jedovaté vypary.
Pfi manipulaci se Skrabkou a nozem budte
obzvlasté opatrni. Tyto nastroje jsou velmi

Pfed vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistroju, zda v pracovni oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u pfislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi mGze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového
potrubi muze vést k vybuchu. PoSkozeni vodo-
vodniho potrubi zapfiCini zna¢né vécné Skody
nebo mulze zpusobit zasah elektrickym proudem.
Obrobek zajistéte. Obrobek zachyceny upina-
cimi zafizenimi nebo svérakem je uchyceny bez-
pecnéji nez rukou.

Udrzujte své pracovisté v cistoté. Smisené
znecisténi raznymi latkami je zvlast nebezpecné.
Prach z lehkych kov( (napf. hlinik) se mGze
snadno vznitit nebo vybuchnout.

Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a okamzité vytahnéte zastrcku ze sité. Posko-
zené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Zabraiite prehrati pristroje a obrobku. Nad-
mérné horko mlze poskodit nastroj i pristroj.
Kratce po skonéeni praci mize byt nastroj
velmi horky. Horky nastroj nechte zchladit.
Dotknutim se horkych nastroji maze dojit k popa-
leninam.

Nikdy necistéte horky nastroj pomoci horla-
vych kapalin. Hrozi nebezpeci pozaru a vybu-
chu.

UdrZujte rukojeti v suchém stavu a bez tuku.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezmarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zacatkem prace se informujte o pfedpisech
platnych na misté pouziti pfistroje.
Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusniovacimi a odvzdusriova-
cimi otvory.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi
odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,
ktera uz nejsou Citelna, musi byt neprodlené
nahrazena novymi.

PFfed uvedenim do provozu si prec¢téte navod
k pouziti a fidte se jim.

o

Odsavani prachu

Prach z materiald, jako jsou napf. natéry s obsahem
olova, nékteré druhy dfeva, mineraly a kovy, maze
byt zdravi $kodlivy. Kontakt s prachem nebo jeho
vdechovani mliZze vyvolat alergické reakce a/nebo
onemocnéni dychacich cest uzivatele nebo osob v
jeho blizkosti. Néktery prach, jako nap¥. dubovy nebo
bukovy je povazovan za rakovinotvorny, zvlasté ve
spojeni s pfidavnymi latkami na oSetfovani dfeva
(chromaty, ochranné prostfedky na difevo). Materialy
s obsahem azbestu smi zpracovavat jen odbornici.

— Vzdy pouzivejte odsavani prachu.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

— Vzdy pouzivejte protiprachovou masku.

— Ridte se podle predpisti pro zpracovavané mate-

ridly platné ve vasi zemi.

ostré, hrozi nebezpeci poranéni.

Zaijistéte dikladné vétrani pracovisté.

Doporuéuje se nosit ochrannou dychaci masku.

Dodrzuijte predpisy pro obrabéné materialy platné

ve vasi zemi.

Podle moznosti pouzivejte zafizeni na odsa-

vani prachu. Casto profukujte vétraci stér-

biny. Pfi zpracovani kovl se maze v elektrickém

nastroji usadit vodivy prach. Ochranna izolace

elektrického nastroje se maze narusit.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

* P¥i vykonavani praci, pfi nichZ se vlozeny

nastroj mize dotknout skrytych elektrickych
vedeni nebo samotného sitového kabelu,
drzte pristroj pouze za izolované plochy ruko-
jeti. Nasledkem kontaktu s vedenim pod napétim
jsou i kovové dily elektrického nastroje pod napé-
tim, coz vede k zasahu elektrickym proudem.

.

.
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Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpusobit
poskozeni krevnich cév nebo nerva.
Pri vyskytu nasledujicich pfiznakd okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékarskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace b&éhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktoru:
o ppuZiti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné viozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se Fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéijte podle pokynt uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte pfestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Zbyvajici rizika
| pfi pouZiti pfistroje podle stanoveného Ucelu a dodr-
zovani v8ech bezpecnostnich pokynd a upozornéni
tohoto navodu k pouZiti se mohou vyskytnout nasle-
dujici zbyvajici rizika:
* Dotyk nastroje v odkryté ¢asti.
e Zasahovani do nastroje v chodu.
e Zpétny raz obrabénych pfedmétl a jejich ¢asti.
Osobni ochranné vybaveni
PFi praci s pfistrojem noste ochranné bryle.

P¥i praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
@ chu, noste ochrannou masku proti prachu.

@ P¥i praci s pfistrojem noste ochranu sluchu.

PFi praci s pfistrojem noste ochranné rukavi-
ce.

pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

ﬂ P¥i praci s pristrojem noste tésné pfiléhajici
Prehled o vasem pfristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazku lisit.

» S.3,0br. 1
1. Upinaci paka pro nastroj
2. Zapinac/vypinac
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3. Regulator rychlosti
4. Nastroj

Rozsah dodavky

¢ Multifunkéni naradi

¢ Navod k pouziti

¢ Upinaci paska
S. 3, 0br. 2

List pro ponornou pilu, zalomeny
List pro segmentovou pilu
Brusna deska

Brusny list (3x)

Uvedeni do provozu

Zvolit naradi
» S. 3 o0br. 2

* List pro ponornou pilu [A]: délici a ponorné fezy; i
k pilovani u okraja, v rozich a na tézko pfistup-
nych mistech.

* List pro segmentovou pilu [B]: hluboké a uzké
ponorné fezy; i k pilovani u okraju, v rozich a na
téZko pristupnych mistech

* Brusny kotou€ [C]: brouSeni na okrajich, v rozich
nebo na téZko pfistupnych mistech.

Upnuti nastroje

o

VAROVANI! Nebezpeéi popaleni! Kratce
po praci mtze byt nastroj velmi horky. Horky
nastroj nechte zchladit. Horky nastroj nikdy
necistéte hoflavymi kapalinami.

UPOZORNENI! Nebezpeéi fiznuti! Nebez-
peci pofezanim hrozi i po zastaveni
nastroje! Pfi vyméné nastroje noste
ochranné rukavice.

Cow>v

Poznamka: Nastroj se da za uc¢elem nasta-
veni nejvyhodnéjSi pracovni polohy upnout
s pfesunem v krocich po 30°.
» S. 3 0br. 3
1. Povolte upinaci paku (1) ve sméru [g].
2. Vytahnéte upinaci Sroub (5).
— Nastroj (4) nasadte pfesné na uchyt nastroje (6)
ve tvaru hvézdy.
— Ujistéte se, Ze nastroj zarovnané pfiléha.
3. Vlozte upinaci Sroub (5).
4. Utahnéte upinaci paku (1) ve sméru [g].
— Zajistéte, aby byl nastroj pevné upnuty.
Nasad'te brusny list
— Upnéte brusnou desku (» Upnuti nastroje —
s. 32).
— Viyrovnejte brusny list a rukou pfitlacte brusnou
desku.
— Pristroj s brusnym listem pfitlate pevné k rovné
ploSe a na chvili ho zapnéte.



Obsluha
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Pred zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Motor se muze prehrat pfi trvale sil-
ném zatizeni a nizkych otackach. Motor
nechte zchladit ve volnobéhu pfi vyssich
otackach.
— Zapnuti: Zapinac¢/vypinac (2) posurite dopfedu.
— Vypnuti: Zapinaé/vypina¢ (2) posurite dozadu.
— Regulace rychlosti: Regulator rychlosti (3)
nastavte na pozadovany stuperi.
Pilovani
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
& nedrzte obrabény dil v ruce, na kliné nebo
opreny o jiné ¢asti téla.
Obrabény predmét vzdy pevné upevnéte.
Obrobky, které jsou pfili§ malé k upnuti,
neobrabéjte.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pouzivejte pouze pilové listy, které
jsou vhodné pro obrabé&ny material.

Pilu pfesouvejte vzdy jen vynaloZzenim
mirné sily.

Poznamka: Pilovy list vydrzi déle, pokud se
opotifebovava rovhomérné. Za tim ucelem

povolte pilovy list, oto¢te ho o 30° a znovu
ho upnéte.

Typickeé pouziti: Pilovani tenkych plecht, dfevénych a
plastovych dil.

Chyba/porucha Pric¢ina

PFistroj nefunguje.

PFistroj vadny?

Zadné sitové napéti?

Brouseni

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohroZeni zivota
v dusledku zasahu elektrickym prou-

dem! Pristroj se smi pouzivat pouze k

suchému brouseni.

Poznamka: Nadmeérny tlak nevede k vys$-

Simu brusnému vykonu, nybrz k vy$Simu

opotfebeni pfistroje a brusného listu.

Brusny list se da stahnout a obracené znovu
nasadit, pokud je opotfebovana jen jedna
Spicka pilového listu.
Typické pouziti: Brouseni dfeva a kovu, roht a hran,
jakoz i tézko dostupnych mist za sucha.
— Pfi praci pouzivejte vzdy celou plochu brusné
desky, nikoliv jen $picku.
— P¥i praci pouzivejte stale posun a pouze mirny
tlak.
Oskrabavani
Typické pouziti: OSkrabavani starych lak(l nebo lepi-
del, odstrariovani lepenych kobercU.
Cisténi

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! NeZ

& zacnete vykonavat prace na pristroji, vytah-
néte zastrcku ze site.

Prehled cisténi a udrzby

Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani

Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouZijte vysavac, kartac
vy¢istit od prachu. nebo Stétec.

Ocistéte pristro;. Pristroj utfete jemné
navihéenym hadfikem.
Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpegéi zranéni! Neod-
& borné opravy snizuji bezpecnost pfistroje.
Ohrozujete tim sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaju.
Reseni
Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.
Kontaktujte prodejnu.

PFilis nizky vykon pilovani/brouseni. Nevhodny nastroj pro dany materi-  Upnout vhodny nastroj.

al?

Opotfebovany nastroj?

NemUZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

» Upnuti nastroje — s. 32.

Likvidace
Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-
——
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le¢né s domovnim odpadem; mohou obsahovat latky,
které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.
Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotiebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pfistrojil vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pél baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné @

oznacenych plastu, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto Casti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 380528

Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz

Jmenovity vykon 300 W

TFida ochrany I

Oscilaéni kmitocet 15000—22000 min~"

Uhel kmitani +1,5°

Hladina akustického vy- 100,2 dB(A)

konu (Lya)* (K =3 dB(A))

Hladina akustického tlaku 92,2 dB(A)

(Lpa)* (K=3dB(A))

Vibrace** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

*)  Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteéném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpsobu pouziti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zékladé odhadu
vystaveni vibracim b&hem skute¢nych podminek pouZiti (je treba zohlednit
v8echny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zékona o bezpeénosti vyrobka (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti muze presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZzadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto Gcelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

**) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mizZe se pouzivat k porovnani nafadi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k poéatecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani nafadi maze odlisovat od
hodnoty udajd, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouzivani nafadi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud moZno na co nejnizSim stupni.
Opatieni ke snizeni vibracniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, av§ak bézi bez zatiZeni). Zjiténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 62841-2.
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Nez zaénete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur¢eny na brisenie malych ploch, rohov a
hran za sucha, na oskrabavanie, na pilenie tenkych
plechov, drevenych a plastovych dielov.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plyna.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt’ alebo

tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
& c¢enstvo ohrozenia zZivota alebo porane-

nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora

mbze mat' za nasledok tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora m6ze mat za
nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

OCPONW

Pre vasu bezpecnost’

Vseobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim

precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.

* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmieneéne prilozte aj tento navod na pou-
zitie.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-
& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technickeé udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. Nerespektovanie
bezpecénostnych pokynov a nasledujucich
pokynov méze zapricinit zasah elektrickym
pradom, poziar a/alebo tazké poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mbzete stratit’ kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastréky a
vhodné z&suvky znizuju riziko zasahu elektrickym
prudom.
Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, kdrenie, sporaky a
chladnicky. Ked je va$e telo uzemnené, hrozi
zvyseneé riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chrarte pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického néastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast’ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym prudom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré
st vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predizova-
cieho kabla vhodného do exteriéru zniZuje riziko
zasahu elektrickym prudom.
Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomocky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykovéa bezpe€nostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouZitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat), uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinadci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst k urazom.

Skoér ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kI'U¢, ktory sa nachadza v
rotujucej €asti nastroja, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsSie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinac¢om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prislusenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpeéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natol’ko poSkodené, ze m6zu negativne
ovplyvnit’ fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. PouZiva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovate a tichopové plochy udrziavajte v
suchom a ¢istom stave, ocCistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopoveé plochy
neumoznuju bezpe&nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého néradia.

Nikdy nevykonavajte tidrzbu poSkodenych
akumulatorov. VSetky ukony udrzby akumulato-
rov by mal vykonéavat' len vyrobca alebo autorizo-
vané servisné miesta.

Bezpecnostné pokyny pre multifunkéné
nastroje

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpe€né pouZivanie.
Elektrické naradie pouzivajte iba na brisenie
za sucha. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni urcitych povrchov (rézne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat' Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické
reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a
vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.
Latky obsahujuce azbest smie obrabat iba
odborny personal.



Nesiahajte rukami do oblasti pilenia a do bliz-
kosti pilového listu. Ak pilu drzite oboma
rukami, nemdze pilovy list poranit’ ruky.
Nesiahajte pod obrabany predmet. Pri kon-
takte s pilovym listom existuje nebezpecenstvo
poranenia.

Elektrické naradie ved'te proti obrabanému
predmetu iba zapnuté. Inak existuje nebezpe-
censtvo spatného razu, ak sa vloZzeny nastroj
sprieci v obrabanom predmete.

Obrabany predmet nikdy nepridrziavajte
rukou ani nad nohou. Obrabany predmet zais-
tite v stabilnom uchyteni. Je dblezité, aby bol
obrabany predmet riadne upevneny, aby sa zni-
zilo riziko telesného kontaktu, zaseknutia pilo-
vého listu alebo straty kontroly.

Pred pilenim dreva, drevotriesky, stavebnych
materialov atd. tieto skontrolujte ohladom
cudzich telies, ako napr. klincov, skrutiek a tieto v
pripade potreby odstrante.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové
listy. Pilové listy s tupymi alebo nespravne
vycentrovanymi zubami zapricinia v dosledku pri-
lis uzkej Strbiny pilenia zvySené trenie, zaseknutie
pilového listu a spatny raz.

Bud'te mimoriadne opatrny pri ponornych
rezoch do existujucich stien alebo do inych
priestorov bez moznosti nahliadnutia. Pono-
reny pilovy list sa pri pileni v ukrytych objektoch
moze zablokovat a spdsobit spatny raz.

Prach z materialov, ako je nater obsahujuci
olovo, niektorych druhov dreva, mineralov a
kovov méze byt’ zdraviu Skodlivy a moze viest’
k alergickym reakciam, ochoreniam dycha-
cich ciest a/alebo rakovine. Material obsahu-
juci azbest smu spracovavat’ iba odbornici.
Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrante pre-
hriatiu briseného materialu a brasky.
Vyprazdnite nadobu na prach vzdy pred pre-
stavkou v praci. Prach z brisenia vo vrecku na
prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo vo fil-
traénom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za
nepriaznivych podmienok, ako odlietavanie iskier
pri braseni kovov, méze sam vznietit. Mimoriadne
nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je prach z bru-
senia zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany
material je po dlhej praci horuci.
Nezoskrabavajte navlhéené materialy (napr.
tapety) a nepracujte na vikom podklade. Vnik-
nutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Obrabanu plochu neosSetrujte kvapalinami,
ktoré obsahuju rozpust'adla. Pri ohrievani nie-
ktorych materialov mézu pri zoSkrabavani vznikat
jedovaté vypary.

Pri manipulacii so Skrabkou a nozom postu-
pujte mimoriadne opatrne. Tieto pracovné
nastroje su velmi ostré a pri praci s nimi hrozi
nebezpecdenstvo poranenia.

Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Odporuca sa nosit ochrannu dychaciu masku.
Dodrziavajte vo vasej krajine platné predpisy pre
obrabané materialy.

Podl'a moznosti pouzivajte odsavanie prachu.
Vetracie Strbiny ¢asto vyfukajte. Pri obrabani
kovov sa mdze vo vnutri elektrického naradia usa-
dzat vodivy prach. MézZe sa negativne ovplyvnit
ochranna izolacia elektrického naradia.

Dodatoc¢né bezpeénostné pokyny
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Pri vykonavani prac, pocas ktorych by nasa-
dené naradie mohlo zasiahnut’ skryté elek-
trické vodice alebo samotny elektricky sie-
t'ovy napajaci kabel, drzte elektricky nastroj
len za rukovite s izolaciou. Pri kontakte s
vedenim, ktoré je pod napatim, sa pod napatie
dostavaju aj kovové Casti elektrického naradia, ¢o
vedie k zasahu elektrickym pradom.
PrisluSnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolocnosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami moze viest k ohriu a
zasahu elektrickym pridom. Poskodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym $ko-
gém alebo mbze spdsobit zasah elektrickym pru-
om.
Obrabany predmet zaistite. Upinacimi zariade-
niami alebo zverakom uchyteny obrabany pred-
met je drzany bezpecnejsie ako rukou.
Vase pracovisko udrziavajte cisté. ZmieSané
znecistenie réznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
mdze lahko vznietit a vybuchnut.
Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.
Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.
Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.
Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.
Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-
palinami. Existuje nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.
Rukovite udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klizké rukovate mézu viest k urazom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpeénostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouZzitia pristroja.
Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa moézu
nachadzat aj za zavzdusfiovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat’ ani zakryvat. Pokyny na
pristroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned
vymenit.
Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
precitat navod na pouzitie a dodrziavat.
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Odsavanie prachu
Prach z materialov, ako z nateru obsahujuceho olovo,
niektorych druhov dreva, mineralov a kovov mdze byt
zdraviu Skodlivy. Dotykanie sa alebo vdychovanie
prachu moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb
nachadzajucich sa v blizkosti. Ur¢ité druhy prachu,
ako prach z duba alebo buka su povazovane za rako-
vinotvorné, obzvlast v spojeni s pridavnymi latkami
na oSetrovanie dreva (chroman, prostriedky na
ochranu dreva). Material obsahujici azbest smu
spracovavat’ iba odbornici.

— Vzdy pouzivajte odsavanie prachu.

— Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.

— Vzdy noste ochrannui masku proti prachu.

— Dodrziavajte vo vasej krajine platné predpisy pre

obrabané materialy.

Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spésobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovSetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie po¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
¢ pouzitie v rozpore s uréenim;
¢ nevhodné vioZzené nastroje;
¢ nevhodny material;
* nedostatocna udrzba.
Rizika mbzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujacimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
- Vyr;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Zvyskoveé rizika
Aj napriek pouZivaniu pristroja podfa stanoveného
Ucelu a dodrziavaniu vSetkych bezpeé&nostnych upo-
zorneni z tohto navodu na pouZitie sa mézu vyskyt-
nut nasledujuce zvySkové rizika:
* Dotyk nastroja v odkrytej oblasti.
* Zasah do nastroja v chodu.
¢ Spatny raz obrabanych predmetov a ich Casti.
Osobny ochranny vystroj

Pri praci s pristrojom noste ochranné okulia-
(A re.

Pri praci s pristrojom pouzivajte chranice slu-
chu.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou pra-
chu noste ochrannu masku proti prachu.
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@ Pri praci s nastrojom noste ochranné rukavi-
ce.

0 Pri praci s naradim noste priliehavy pracovny
odev.

vlasy.

@ DIhé viasy si zakryte, prip. noste sietku na

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze lisit od obrazkov.

» S. 3, 0br. 1

1. Upinacia packa pre nastroj
2. Zapinac/vypina¢

3. Regulator rychlosti

4. Nastroj

Obsah dodavky
¢ Multifunkéné naradie
* Navod na pouzitie
* Paska na suchy zips
» S. 3, 0br. 2
A. Vymenny lomeny pilovy list
B. Segmentovy pilovy list
C. Brusna doska
D. Pilovy list (3%)

Uvedenie do prevadzky
Vyber naradia
» S. 3, 0br.2
* List ponornej pily [A]: Rozrezavanie a ponorné
rezy; vhodné aj na pilenie blizko pri okraji, v
rohoch a tazko dostupnych miestach.

* Segmentovy pilovy kotu¢ [B]: hiboké a uzke
ponorné rezy; vhodny aj na pilenie blizko pri
okraji, v rohoch a tazko dostupnych miestach.
Brusny kotu¢ [C]: Brusenie na okrajoch, v rohoch
alebo tazko dostupnych miestach.

Upnutie nastroja

o

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-

& nia! Kratko po praci méze byt nastroj velmi
hortci. Hordce naradie nechajte ochladit.
Horuce naradie nikdy nedistite horlavymi
kvapalinami.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pore-
zania! Nebezpecenstvo porezania hrozi aj
vtedy, ked' sa nastroj zastavi! Pri vymene
nastroja noste ochranné rukavice.

Poznamka: Nastroj sa da za u¢elom nasta-
venia najvyhodnejSej pracovnej polohy
upnut' s posunom v krokoch po 30°.

» S. 3, 0br. 3

1. Upinaciu paku (1) uvolnite smerom [g].

2. Vytiahnite upinaciu skruktu (5).



— Naradie (4) umiestnite presne na sklfucovadlo v
tvare hviezdy (6).

— Uistite sa, ze nastroj tesne prilieha.
3. Nasadte upinaciu skrutku (5).
4. Upinaciu paku (1) utiahnite smerom [g].

— Zabezpecte, aby bol nastroj pevne upnuty.
Nasad'te brusny list.

— Napnite brisnu dosku (» Upnutie nastroja —
s. 38)

— Vyrovnajte brusny list a rukou pritlacte brasnu
dosku.

— Nastroj s brusnym listom pritlacte silno k rovnej
ploche a na chvilu ho zapnite.

Obsluha

POV

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych portch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Motor sa pri pretrvavajucom
silnom zatazeni a pri nizkych otackach
moze prehriat. Motor nechajte ochladit pri
vysSich ota€kach pri chode naprazdno.

— Zapnutie: Posurite zapinac¢/vypina¢ (2) dopredu.

— Vypnutie: Posurite zapinac¢/vypinac¢ (2) dozadu.

— Nastavenie rychlosti: Regulator rychlosti (3)
nastavte na pozadovany stupen.

Pilenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Nikdy nedrZte obrabany diel v
ruke, na lone, alebo oprety o iné Casti tela.

Obrabany predmet pevne upnite.

Neobrabajte predmety, ktoré su prilis malé
na to, aby sa dali pevne upnut.

OZNAMENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia pristroja! PouZivajte pilové listy, ktoré
su vhodné pre obrabany material.

Pilu presuvajte vzdy len vynalozenim mier-
nej sily.

Poznamka: Pilovy list vydrzi dihSie, ak sa
opotrebuva rovhomerne. Na tento ucel

povolte pilovy list, otocte ho o0 30° a znovu
ho upnite.

Chyba/porucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje.

Chybny nastroj?

Ziadne sietové napéatie?

Typické pouzitie: Pilenie tenkych plechov, drevenych
a plastovych dielov.

Brusenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& ohrozenia zivota v dosledku zasahu elek-
trickym prudom! Nastroj sa smie pouzivat
len na brusenie na sucho.

Poznamka: Nadmerny tlak nevedie k vys-
Siemu brasnemu vykonu, ale k vy$Siemu
opotrebeniu nastroja a brdsneho listu.
Brusny list sa da zlozit a po preto€eni znovu
nasadit, ak je opotrebovana len jedna
$picka brusneho listu.

Typické pouzitie: Brusenie dreva a kovu, rohov a
hran, ako aj tazko pristupnych miest za sucha.
— Pri praci vyuzivajte vzdy celu plochu brusnej
dosky, nie len Spicku.
— Pri praci neustale vyuzivajte presuvanie a iba
mierny tlak.
Oskrabavanie

Typické pouzitie: OSkrabavanie starych lakov alebo
lepidiel, odstrafiovanie lepenych kobercov.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& poranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji vytiahnite sietovu zastrcku.

Prehlad cistenia a udrzby

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania

Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  Pouzite vysavac, kefu

ocistite od prachu. alebo Stetec.

Vydistite pristroj. Pristroj oCistite jemne

navlhé&enou handrickou.

Poruchy a naprava
Ked’ nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mozu viest k
tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpecne

fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.
Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit’ sami. Skér
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Skontrolujte kabel, zastré¢ku, zasuv-
ku a poistku.

Kontaktujte predajcu.

Prili§ nizky vykon pri pileni/briseni. Nevhodné naradie pre dany materi- Upnite vhodné naradie.

al?

Opotrebované naradie?

» Upnutie nastroja — s. 38.
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Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudaijte, ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdam mézu vzniknat dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mend: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho-

vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predaijcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 380528
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 300w

Trieda ochrany I
Oscilaéna frekvencia 15000-22000 min~"

Uhol kmitania +1,5°
Hladina akustického hlu- 100,2 dB(A)
ku (Lya)* (K =3 dB(A))

Hladina akustického vy- 92,2 dB(A)

konu (Lpp)* (K=3dB(A))
Vibracia** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

*)  Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovane; skisobnej

met6dy a mdzu sa pouZit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa m6zu pouzit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom poufZiti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit' v zavis-
losti od spdsobu pouzitia elektrického naradia, a najma od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlcej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouzwama (musia sa vziat do uvahy vetky Casti
pracovného cyklu, napriklad ¢asy, ked je elektrické naradie vypnuté, a casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).
Informéacie o emisiach hluku v sulade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZzaduju
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uréenej ochrany
sluchu a dodrZiavanie pravidelnych prestavok).
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**) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfa normovaného sku-
Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa moze pouzn’ ik poclatocnemu
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moZe odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz8om stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zataZenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podfa EN 62841-2.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania na
sucho matych powierzchni, naroznikéw i krawedzi, do
skrobania, pitowania cienkiej blachy oraz elementow
z drewna i tworzyw sztucznych.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o0 zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Wykonywac¢ tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio
niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac smier¢ lub cigzkie obrazenia.

zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-
zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobiste;j:

O0P60W

Dla Twego bezpieczenstwa

0Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytaé wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktére znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazoéwek bezpieczen-
stwa i ponizszych instrukcji moze by¢ przy-
czyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowaé¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotykaé uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chlodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
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Kabla sieciowego nie uzywaé¢ w sposob nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odtaczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwigksza ryzyko porazenia pragdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wytgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposo6b przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unika¢ przypadkowego zatagczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wylgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zataczonym
urzgdzeniu grozi wypadkiem.

Przed wilaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzgdze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wtosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wlosy mogg zostac wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyly.

* Nie ulega¢ fatszywemu poczuciu bezpieczen-

stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

¢ Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-

dzi nalezy uzywac wytacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dobdr wtasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzagdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sg zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly si¢ z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinajq sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
catego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewlasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidiowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzié.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzgdzenia.

Nigdy nie konserwowa¢ uszkodzonych aku-
mulatoréw. Wszelkie prace konserwacyjne przy
akumulatorze mogg by¢ przeprowadzane tylko
przez producenta lub upowazniony przez niego
serwis.

Zasady bezpieczenstwa dla Narzedzia
wielofunkcyjnego

Nie uzywa¢ akcesoriow, ktore nie zostaly
przewidziane i nie sa zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania akceso-
riow na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

Narzedzie elektryczne nalezy uzywac tylko do
szlifowania na sucho. Przenikanie wody do
urzadzenia elektrycznego zwieksza ryzyko pora-
zenia prgdem.

Nalezy zasiggna¢ informacji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pyfach i oparach. Nie wolno wdycha¢ nawet
niewielkich ilosci pytéw i oparéow. Podczas
szlifowania niektorych powierzchni (rézne metale,
mineraty lub rodzaje drewna oraz farby chronigce
przed warunkami atmosferycznymi) mogg
powstawac¢ szkodliwe/trujgce pyty, powodujace
reakcje alergiczne lub ciezkie zachorowania. Nie
wdychac tych pytéw i oparéw oraz unika¢ ich
dotykania. Z substancjami zawierajacymi azbest
moze pracowac tylko personel specjalistyczny.
Nie zbliza¢ ragk do obszaru ciecia ani do
brzeszczotu. Jezeli obie rece trzymajag wyrzy-
narke, nie moga zostac zranione przez brzesz-
czot.

Nie trzyma¢ obrabianego przedmiotu od
spodu. Kontakt z brzeszczotem grozi zranie-
niem.

Przed przystawieniem do obrabianego detalu
narzedzie musi zosta¢ wiaczone. Jezeli narze-
dzie obrébkowe zakleszczy sie w obrabianym
detalu, istnieje niebezpieczenstwo odbicia.
Przecinanego elementu nigdy nie trzymac¢ w
rece ani nie opiera¢ na nodze. Obrabiany detal
nalezy zabezpieczy¢ w stabilnym uchwycie.
Dokfadne zamocowanie obrabianego elementu
jest wazne, aby zminimalizowac¢ ryzyko zetknie-
cia z ciatem, zakleszczenia brzeszczotu lub utraty
kontroli nad narzedziem.

Przed pitowaniem w drewnie, ptytach wiérowych,
materiatach budowlanych i temu podobnych
sprawdzi¢ powierzchnie pod kgtem obecnosci
gwozdzi i $rub, jezeli sg — usungc je.

Nie uzywa¢ tepych ani uszkodzonych brzesz-
czotow. Brzeszczoty ze stepionymi lub nieprawi-
dtowo ustawionymi zebami powodujg zwigkszone
tarcie w wyniku zbyt ciasnego rzazu, zakleszcza-
nie brzeszczotu i odrzut.

Szczego6lng ostroznos¢ nalezy zachowac,
wykonujac cigcia wgtebne w scianach lub
innych nieprzejrzystych obiektach. Zagtebia-
jacy sie podczas pitowania brzeszczot moze
natrafi¢ na niewidoczny obiekt i spowodowac
odrzut.

Pyly takich materiatow jak: zawierajace otéw
pokrycia malarskie, niektore gatunki drewna,
mineraly i metal moga by¢ szkodliwe dla zdro-
wia i powodowac¢ reakcje alergiczne, choroby
uktadu oddechowego i/lub raka. Materiaty
zawierajace azbest moga by¢ obrabiane tylko
przez fachowy personel.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy
unikac¢ przegrzewania szlifowanego materiatu
i szlifierki. Przed przerwa w pracy nalezy
zawsze oprozni¢ pojemnik na pyt. W niesprzy-
jajacych warunkach, np. pod wptywem iskrzenia
podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do samo-
zapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt,
mikrofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w
worku filtracyjnym ew. w filtrze odkurzacza).
Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliure-
tanu lub innymi chemicznymi materiatami, a
materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce roz-
grzany.

Nie wolno skroba¢ zwilzonych materiatéw (np.
tapet) oraz pracowac stojac na wilgotnym
poditozu. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie
wolno przemywac ptynami zawierajacymi roz-
puszczalnik. Podgrzanie sie materiatu podczas
obrébki moze spowodowac powstanie trujgcych
oparéw.

Podczas pracy ze skrobakiem i nozami nalezy
zachowac szczegdlng ostroznosé. Narzedzia
te sg bardzo ostre i istnieje niebezpieczenstwo
skaleczenia sig.

Zapewnic¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.
Zaleca sig stosowanie maski filtrujgcej.
Przestrzega¢ przepiséw obowigzujgcych w
danym kraju.

W miare mozliwosci stosowaé odsysanie
pytow. Czesto przedmuchiwaé szczeliny wen-
tylacyjne. Podczas obrobki metali przewodzgcy
pyt moze osadzac sie wewnatrz elektronarzedzia.
Moze to zaktdci¢ funkcjonowanie izolacji elektro-
narzedzia.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Podczas prac, w przypadku ktérych narzedzia
robocze moga natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wtasny kabel sieciowy, nalezy
trzymac urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem pod napieciem powoduje
przeptyw pradu réwniez przez metalowe czesci
urzadzenia i prowadzi do porazenia elektrycz-
nego.

Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte s ewentualnie przewody zasilajagce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
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przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

¢ Zabezpiecz obrabiany detal. Umocowany w
mechanizmie zaciskowym lub w imadle detal jest
trzymany bezpieczniej niz w Twojej rece.

* W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegodlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sig tatwo zapali¢ lub eksplodowac.

« Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

¢ Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.

* Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczeka¢, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gorg-
cego narzedzia moze spowodowac poparzenia.

* Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi
plynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

* Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smaréw. Sliskie uchwyty moga spowodowac
wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

* Pamigetaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Symboli znajdujacych sie na urzadzeniu nie
wolno usuwa¢ ani zakrywaé. Nieczytelne wska-
z&wki znajdujgce sie na urzgdzeniu nalezy
natychmiast wymieniaé.

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcije
@ obstugi i przestrzegac jej.

Odsysanie pytu
Pyly takich materiatow jak: zawierajgce otéw pokrycia
malarskie, niektore gatunki drewna, mineraty i metal
moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie i wdy-
chanie pytébw moze wywotac¢ reakcje alergiczne i/lub
choroby uktadu oddechowego u 0séb pracujacych z
urzgdzeniem i znajdujgcych sie w poblizu. Pyty nie-
ktorych gatunkéw drewna jak np. debowego i buko-
wego uwaza sie za rakotworcze, szczegolnie w potg-
czeniu z preparatami do obrébki drewna (chromat,
$rodki ochrony drewna). Materiaty zawierajgce
azbest mogg by¢ obrabiane tylko przez fachowy per-
sonel.
— Zawsze stosowac odkurzacz do usuwania pytow.
— Zapewnic¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.
— Zawsze nosi¢ maske przeciwpylows.
— Przestrzegac obowigzujgcych w danym kraju
przepisoéw dotyczgcych obrébki danych materia-
fow.

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegdlnie u oséb z zaburze-
niami uktadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujgcych
symptoméw przerwaé natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bol, zmiany
koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna wartos$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.
Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.
— Przy niskich temperaturach chronic cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.
— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.
Ryzyka resztkowe
Nawet przy uzytkowaniu urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i przestrzegajgc wszystkich zasad
bezpieczenstwa opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi, mogg wystgpi¢ nastepujgce zagrozenia:
* Dotkniecie tarczy w nieostonietym miejscu.
* Chwycenie za wirujgca tarcze.
» Odrzut przycinanego elementu lub jego czesci.
Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
okulary ochronne.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy stoso-
wac srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
wstawanie pytéw nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy nosi¢
rekawice ochronne.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajgca do ciata.

Dtugie wtosy nalezy ostonic¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.
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Schemat urzadzenia
Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rozni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1
1. Dzwignia napinajgca do narzedzia



2. Wigcznik/wytgcznik
3. Regulator predkosci
4. Narzedzia
Zakres dostawy
* Narzedzie wielofunkcyjne
 Instrukcja obstugi
* Tasma na rzep
» Str. 3, ilustr. 2
A. brzeszczot odginany
B. segmentowa tarcza tngca
C. Piyta szlifierska
D. Arkusza szlifierska (3x)

Uruchomienie

Wybra¢ narzedzie
» Str. 3, ilustr. 2

* Brzeszczot do ciecia wgtebnego [A]: do przecina-
nia i ciecia wgtebnego; takze do ciecia przy kra-
wedziach, w naroznikach i miejscach trudno
dostepnych.

* Segmentowa tarcza tngca [B]: do glebokiego i
waskiego cigcia wgtebnego; takze do ciecia w
poblizu krawedzi, w naroznikach i miejscach
trudno dostepnych

* Nasadka szlifierska [C]: do szlifowania w poblizu
krawedzi, w naroznikach i miejscach trudno
dostepnych.

Mocowanie narzedzi
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& poparzenia! Bezposrednio po zakonczeniu
pracy narzedzie moze by¢ bardzo gorace.

Zaczekac, az gorgce narzedzie ostygnie.

Nigdy nie czysci¢ gorgcego narzedzia pal-
nymi ptynami.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
doznania ran cietych! Niebezpieczenstwo
przeciecia istnieje réwniez przy zatrzyma-
nym narzedziu! Przed wymiang narzedzia
nalezy zatozy¢ rekawice.

Wskazéwka: Aby ustawi¢ dogodng pozycje
roboczg, narzedzie mozna zamocowac z
przesunigciem w skokach co 30°.

» Str. 3, ilustr. 3
1. Odkreci¢ dzwignie napinajgcg (1) w kierunku [g].
2. Wyciggna¢ srube mocujgcy (5).
— Precyzyjnie umiesci¢ narzedzie (4) na gwiazdzi-
stym uchwycie do mocowania (6).
— Sprawdzi¢, czy narzedzie przylega catg
powierzchnig.
3. Wtozy¢ $rube mocujgca (5).
4. Dokreci¢ dzwignig napinajacg (1) w kierunku [g].
— Sprawdzi¢, czy narzedzie jest dostatecznie silnie
zamocowane.
Zaktadanie arkusza szlifierskiego

— Zamocowac ptyte szlifierskg (» Mocowanie
narzedzi — str. 45).

— Wyréwnac¢ arkusz szlifierski i docisng¢ reka do
ptyty szlifierskiej.

— Urzadzenie z arkuszem szlifierskim docisnaé
mocno do réwnej powierzchni i wtgczy¢ na krétko.

Obstuga
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Sprawdzi¢ przed wigczeniem!
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.
Wiaczanie/wytaczanie

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Przy dtugotrwatym duzym
obcigzeniu i matej predkosci obrotowe;j
moze nastgpi¢ przegrzanie silnika. Schto-
dzi¢ silnik na biegu jalowym przy wiekszej
predkosci obrotowej.

— Wigczenie: Przesung¢ wiacznik/wytgcznik (2) do
przodu.
— Wytgczanie: Przesung¢ wigcznik/wytacznik (2)do
tytu.
— Regulacja predkosci: Regulator predkosci (3)
ustawi¢ na zadany bieg.
Pitowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Nigdy nie trzymac obrabia-

nego elementu reka, na kolanach ani nie

opierac o inne czesci ciata.

Zawsze nalezy dobrze zamocowac obra-

biany element.

Nie obrabia¢ elementéw, ktére sg za mate

do zamocowania w zacisku.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Uzywac¢ wyigcznie brzesz-
czotéw odpowiednich do obrabianego mate-
riatu.

Prowadzac pite nalezy dociskac jedynie
umiarkowang sitg.

Wskazéwka: Brzeszczot wytrzyma diuzej,
jezeli bedzie réwnomiernie zuzywany. W
tym celu nalezy odkreci¢ brzeszczot, obrocié
go o 30° i ponownie zamocowac.

Typowe zastosowanie: pitowanie cienkiej blachy oraz
elementéw z drewna i tworzyw sztucznych.

Szlifowanie:

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie

zycia przez porazenie pradem elektrycz-
nym! Urzadzenie wolno uzywac¢ wylgcznie
do szlifowania na sucho.
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Wskazowka: Nadmierne dociskanie nie
prowadzi do bardziej wydajnego szlifowa-
nia, tylko do wigkszego zuzycia urzadzenia i
arkusza szlifierskiego.

Gdy zuzyty jest tylko jeden naroznik arkusza
szlifierskiego, mozna odczepi¢ arkusz i zato-
zy¢ ponownie zamieniajgc naroznikami.

Typowe zastosowanie: szlifowanie na sucho drewna
i metalu, naroznikéw i krawedzi oraz trudno dostep-
nych miejsc.
— Zawsze nalezy szlifowa¢ catg powierzchnig plyty
szlifierskiej, nie pracowa¢ samym wierzchotkiem.
— Podczas pracy nalezy nieustannie wykonywac
ruch z jednoczesnym lekkim dociskiem.
Skrobanie

Typowe zastosowanie: zeskrobywanie starego
lakieru lub kleju, usuwanie przyklejonej wyktadziny.

Czyszczenie
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen! Przed rozpo-
czeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Zaktécenie/usterka
Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna

Urzgdzenie jest uszkodzone?

Brak zasilania z sieci?

Przeglad czyszczenia i konserwacji
Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowa-

nia
Co?

Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,

wentylacyjne silnika.
Oczysci¢ urzadzenie.

szczotki lub pedzla.

Wytrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.

Zaktécenia i pomoc

Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo zranienia! Niefachowo wykonane

naprawy mogg doprowadzi¢ do tego, ze

urzgdzenie przestanie bezpiecznie dziataé.

Stanowi ono wéwczas zagrozenie dla uzyt-
kownika oraz dla otoczenia.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungé.
Przed zwrdceniem sie do sprzedawca nalezy zasig-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztéw.

Sposoéb usuniecia

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko

i bezpiecznik.

Skontaktowa¢ sie ze sprzedawca.

Za mata moc pitowania/szlifowania. Narzedzie nieodpowiednie do mate- Zatozy¢ odpowiednie narzedzie.

riatu?

Zuzyte narzedzie?

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie¢ bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.

Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg E
sposob nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.

ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny byé
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.
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» Mocowanie narzedzi — str. 45.

Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-

tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-

wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-

klingowi.

&

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu
Napigcie znamionowe
Moc znamionowa
Klasa ochronnosci
Czestotliwos¢ oscylacji
Kat oscylacji

Poziom mocy akustycz-
nej (Lya)*

Poziom cisnienia aku-
stycznego (Lpp)*
Wibracje**

380528
230 V~, 50 Hz

300 W

I

15000—22000 min~"
+1,5°

100,2 dB(A)

(K =3dB(A))

92,2 dB(A)
(K=3dB(A))

4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

*) Podane warto$ci emisji dzwigku zostaly zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawcza i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku mogg odbiegac od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegdlnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie $rodkdw bezpieczenstwa majgcych na celu ochrone operatora, opartych



na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wylgczone oraz okreséw,w ktorych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywa maszynowa WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekraczac¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne s$rodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego $rodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwo$ci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiegac od poda-
nej wartosci w zalezno$ci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywaé na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajagcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktorym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 62841-2.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za suho bru$enje majhnih
povrsin, robov in robnikov za drgnjenje, Zaganje
debele plocevine, lesenih in plasticnih delov.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznac¢ena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznadujejo potrebno osebno zascitno

OO0PONW

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
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« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate varnostnih napotkov in v nadaljeva-
nju navedenih navodil, lahko pride do elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

* Vsanavodilaza uporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektri¢éno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektriénega
omrezZja (z omreznim kablom) in na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmogéje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri€nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.

Elektri¢na varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot

so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s

telesom. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja

povecano tveganje elektricnega udara.

Elektri¢no orodje hranite stran od dezja ali

vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-

ganje elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje

ter obesanje elektricnega orodja ali vle¢enje

vti€a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajocih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
priklju¢ni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.

¢ Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

+ Ce se uporabi elektriénega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj3a tveganje
elektricnega udara.



Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna oc€ala. No$enje osebne zascitne
opreme kot so zas¢itha maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjsa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poSkodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
priklju€ite na napajanje z elektricnim tokom in/
ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektricno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali klju¢ v vrte€em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi¢nimi
deli.

Ce je mogoce namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktricnim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
ljivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektrinim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz
vtiénice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektriéno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektri¢no
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkuSene
osebe.

Elektri€éno orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesre¢ ima za vzrok slabo vzdrZzevano elektricno
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektri¢no orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Roc¢aja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in razmas¢eni. Spolzki ro¢aji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Servis

Vase elektricno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri¢nega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterij.
Vsa vzdrzevalna dela akumulatorja naj izvaja
samo proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostni napotki za ve€énamensko orodje

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizva-
jalec ni posebej predvidel in priporocil za to
elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektri¢no orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektricno napravo poveca
nevarnost elektricnega urada.

Informirajte se o povrsini, ki jo Zelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste v dvomih, pazite, da ne vdih-
nete niti majhnih koli¢inah nastalega prahu in
hlapov. Pri bru$enju dolo¢enih povrsin (razli¢ne
kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve proti vre-
menskim vplivom) lahko nastanejo Skodljivi/stru-
peni prahi, ki lahko povzrocijo alergi¢ne reakcije
ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov ne vdi-
hujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

Z rokami nikoli ne segajte v podrocje zaganja
oziroma zaginega lista. Ce boste Zago drzali z
obema rokama, jih Zagin list ne more poskodo-
vati.

Ne sezite pod obdelovanec. Pri stikuz Zaginem
listom obstaja nevarnost poSkodb.

Le vklopljeno elektricno orodje vodite proti
obdelovancu. Sicer obstaja nevarnost povra-
tnega udara, ¢e se uporabljeno orodje zatakne v
obdelovanec.

Obdelovanca nikoli ne drzite z roko oziroma
¢ez nogo. Zavarujte obdelovanec s stabilnim
primezem. Pomembno je, da obdelovanec dobro
pritrdite za minimiziranje nevarnosti telesnega
stika, zataknitve zaginega lista ali izgube nad-
zora.
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* Pred Zzaganjem lesa, ivernih ploS¢, gradbenih
materialov itd. vedno preverite, €e so prisotni tujki,
kot so npr. zeblji in vijaki, in jih po potrebi odstra-
nite.

Ne uporabljate topih ali poSkodovanih zaginih

listov. Zagini listi s topimi ali nepravilno naravna-

nimi zobmi povzrogijo, zaradi preozke reze za

Zaganje, povecano trenje, zatikanje in povratni

udarec.

* Bodite Se posebej pozorni pri potopnih rezih v
stene ali druga vidna obmogcja. Potopljeni
Zagin list pri zaganju lahko zablokira v skritih
objektih in povzroci povratni udarec.

¢ Prah materialov, kot so svin¢ena barva, neka-
tere vrste lesa, minerali in kovina, so lahko
zdravju skodljivi in povzrodijo alergi¢ne reak-
cije, tezave z dihalnimi potmi in/ali rakavo
obolenje. Material, ki vsebuje azbest, lahko
obdelujejo le strokovnjaki.

¢ Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred pre-
mori vedno izpraznite posodo za prah. Brusni
prah v vre¢i za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki
(ali v vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod
neugodnimi pogoji, kot je na primer odletavanje
isker pri bruSenju kovine, vname. Posebno
nevarno je, e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi
in Ce je obdelovanec po dolgem delu segret.

¢ Za strganje ne uporabljajte vlazne podlage.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

* Obdelovalna povrsina naj ne pride v stik s
tekocinami, ki vsebujejo topila. Zaradi ogreva-
nja materiala pri strganju lahko nastanejo strupeni
plini.

* Pri uporabi strgalnika in noza bodite Se pose-

bej previdni. Orodja so zelo ostra, obstaja nevar-

nost poskodb.

Poskrbite, da je delovno mesto dobro prezrageno.

Priporoéljivo je, da nosite dihalno masko.

« V vasidrzavi morate upostevati veljavne predpise
za materiale, ki jih je potrebno obdelati.

* Po moznosti uporabite sesalnik prahu.
Pogosto spihajte prezracevalne reze. Pri
obdelavi kovine lahko nastane prevoden prah v
notranjosti elektri¢nega orodja. To lahko vpliva na
za$citno izolacijo elektri¢nega orodja.

Dodatni varnostni napotki

* Ko izvajate dela, pri katerih bi uporabljeno
orodje lahko poskodovalo skrite elektricne
vode ali mrezni kabel naprave, elektricno
orodje drzite za izolirane oprijemalne povr-
Sine. Ce pride naprava v stik z vodnikom pod
napetostjo, bodo kovinski deli elektricnega orodja
posledi¢no tudi pod napetostjo, zaradi ¢esar pride
do elektricnega udara.

¢ Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, ¢e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektricnimi
napeljavami lahko povzro¢i ogenj ali elektri¢ni
udar. Poskodba plinske napeljave lahko povzroci
eksplozijo. Poskodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno $kodo ali elektri¢ni udar.
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Zavarujte obdelovanca. Obdelovanec, ki je pri-
trien z vpenjalnimi napravami ali primezem, je pri-
trien varneje kot pa samo z va$o roko.

Vas delovni prostor naj bo Cist. Posebej
nevarna je umazanija, sestavljena iz razlicnih
snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektricni vti€. PoSkodovan kabel zviSa
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzroci opekline.

Nikoli ne cistite vro¢ega orodja z vnetljivo
teko€ino. Obstaja nevarnost poZara in eksplo-
Zije.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec vidna, je potrebno takoj zamenjati.

@ Pred uporabo preberite in upostevajte navo-

dila za uporabo.

Odsesavanje prahu
Prah materialov, ko so premazi, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, minerali in kovine, je lahko
zdravju Skodljiv. Dotik ali vdihavanje prahu lahko
povzroci alergi¢ne reakcije in/ali bolezni dihal uporab-
nika ali oseb v blizini. Dolo¢eni prahi, kot so prah
hrastovega ali bukovega lesa, veljajo kot rakotvorni,
predvsem v povezavi z dodatki za obdelavo lesa (kro-
mat, zasc&itni premaz za les). Material, ki vsebuje
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.
— Vedno uporabljajte napravo za odsesovanje
prahu.
— Poskrbite za zadostno prezracevanje delovnega
mesta.

— Vedno uporabljajte protipraSno masko.
— Upostevajte veljavne predpise v vasi drzavi za
obdelovane materiale.

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo€enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.



Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanjSate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzZujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.
— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.
— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
Preostala tveganja
Tudi pri uporabi naprave v skladu z dologili in pri upo-
Stevanju vseh varnostnih napotkov v teh navodilih za
uporabo se Se lahko pojavijo preostale nevarnosti:
* Dotik orodja v nepokritem obmocju.
* Prijem vrteCega orodja.
* Udarec nazaj obdelovancev in delov obdelovan-
cev.
Osebna zascitna oprema

Pri delu z napravo nosite zasc¢itna ocala.

Pri delu z napravo nosite zas¢ito za sluh.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
S¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo nosite zasc¢itne rokavice.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta obla-
Cila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
70 za lase.

®
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Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
1. Napenjalna roCica za orodje
2. Stikalo za vklop-izklop
3. Regulator hitrosti
4. Orodje
Obseg dobave
* Vecnamensko orodje
* Navodila za uporabo
¢ Sprijemalni trak
» Str. 3, sl. 2
A. List za krozno Zago, kolenast
B. List za segmentno Zago
C. Brusilna plosc¢a

D. Brusilni list (3x)

Zagon
Izbira orodja
» Str. 3,sl. 2

« List s kroZzno Zago [A]: Omogoca lo¢evalno reza-
nje in nastavitev globine rezanja, tudi za rezanje
ob robovih, kotih in teZko dosegljivih mestih.

 Listza segmentno Zago [B]: Omogoca globoke in
plitke krozne vreze, tudi ob robovih, kotih in tezko
dostopnih mestih.

 Brusilni kolut [C]: Omogoc¢a bruSenje ob robovih,
kotih in na tezko dostopnih mestih.

Vpenjanje orodja
OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Takoj
& po delu je orodje lahko zelo vroce. Pustite,

da se vroce orodje ohladi. Nikoli ne Cistite
vro€ega orodja z vnetljivo tekocino.

POZOR! Nevarnost ureza! Tudi pri orodju,
ki miruje, obstaja nevarnost ureza! Za
menjavo orodja uporabljajte rokavice.

Nasvet: Orodje lahko postopoma napnete
za nastavitev najbolj ugodnega delovnega
polozaja v 30° korakih.

» Str. 3, sl. 3
1. Napenjalno ro€ico (1) odvijte v smeri [g].
2. lzvlecite napenjalni vijak (5).
— Orodje (4) natanéno namestite na nastavek za
orodje v obliki zvezde (6).

— Prepri¢ajte se, da je orodje izravnano.
3. Vstavite napenjalni vijak (5).
4. Napenjalno rocico (1) privijte v smeri [g].
— PrepriCajte se, da je orodje dobro napeto.
Namestitev brusilnega lista
— Vpetje brusilne plos¢e (» Vpenjanje orodja —
str. 51).
— Brusilni list morate naravnati in ga z roko potisniti
na rezalno plosco.
— Napravo z brusilnim listom mo¢&no pritisnite ob
ravno povrsino in jo za kratek €as vklopite.

Upravljanje

POV

Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vkloplizklop

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Pri stalni mo¢ni obremenitvi in niz-
kemu Stevilu vrtljajev se lahko motor
pregreje. Motor pri vecjem Stevilu vrtljajev
pustite, da se v prostem teku ohladi.
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— Vklop: Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite napre;j.

— lIzklop: Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite nazaj.

— Reguliranje hitrosti: Regulator hitrosti (3) nasta-
vite na potrebno stopnjo.

Zaganje
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
& Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
naro¢ju ali na drugih delih telesa.

Obdelovanec morate vedno dobro napeti.

Ne obdelujte obdelovancey, ki so premajhni
za pritrjevanje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Uporabljajte le Zagine liste, ki so
primerni za material, ki se obdeluje.

Zago vodite vedno le z zmerno mocjo.

Nasvet: Zagin list drzi dlje, &e je enako-
merno obrabljen. V ta namen razrahljajte
Zagin list, ga obrnite za 30° in ga Se dalje
napnite.

Tipiéna uporaba: Zaganje tenke plogevine, lesenih in
plasti¢nih delov.
Brusenje
NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi
& elektriénega udara! Naprava je lahko upo-
rabljena samo za suho brusenje.
Nasvet: Prekomerno pritiskanje ne vodi do
pove€ane moci bruSenja, ampak povzroci
veliko obrabo naprave in brusilnega lista.

Brusilni list lahko odstranite in ga obrnje-
nega ponovno namestite, ¢e je obrabljena le
ena konica brusilnega lista.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Naprava okvarjena?
Neprimerno orodje za material?

Zmogljivost zage/brusenja pre-
majhna.

Je orodje obrabljeno?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. UpoStevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
PotroSniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
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Ni omrezne napetosti?

Tipi¢na uporaba: Suho brusenje lesa in kovine, robov
in robnikov kot tudi tezko dostopnih mest.

— Vedno delajte s celotno povrsino brusilne plosce
in ne le s konico.

— Vedno delajte s stalnim premikanjem in le rahlim
pritiskom.

Drgnjenje
Tipi¢na uporaba: Drgnjenje starih lakov ali lepil,
odstranitev zalepljenih preprogastih talnih oblog.
Ciséenje
NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pred
& vsakr$nimi deli na napravi izvlecite omrezni
vtic.
Pregled ¢iS¢enja in vzdrzevanja
Redno, glede na pogoje uporabe
Kaj? Kako?
|1z prezracevalnih zarez ~ Uporabite sesalec, krtaco
motorja ocistite prah. ali Copic.

Cis&enje naprave. Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje vec...
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

Nestrokovna popravila lahko povzrogijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Pomo¢

Preverite kabel, vti¢, elektricno vtic-
nico in varovalko.

Obrnite se na prodajalca.
Napnite ustrezno orodje.

» Vpenjanje orodja — str. 51.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektricno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreCi lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zascititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak kon¢&ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. (?
— Te materiale namenite za reciklaZo. (:9

Tehni€ni podatki

Stevilka artikla
Nazivna napetost

380528
230 V~, 50 Hz



Stevilka artikla 380528
Nazivna mo¢ 300w
Zasditni razred 1l

Frekvenca nihanja

15000-22000 min~"

Kot nihanja +1,5°

Nivo jakosti zvoka (Lya)* 100,2 dB(A)
(K=3dB(A))

Nivo zvo¢nega tlaka 92,2 dB(A)

(Lpa) (K=3dB(A))

Vibracija** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?

")

Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektricnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ase, v katerih je elektricno orodje izklopljeno, in ase,
v katerih je sicer vkloplieno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvoénega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni za$gitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskus$anja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 62841-2.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék kis fellletek, sarkok és élek valamint
vékony lemezek, fa és mlianyag termékek hantola-
sdra, flirészelésére szolgal.

Akészuléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd6 nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kbzvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kézvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

sérilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sértlé-
seket okozhat.

2 FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kdzoltunk.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi veéddfelszere-

000A0®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
¢ Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-

& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miiszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi utmutata-
sok be nem tartasa aramitést, tizet és/vagy
komoly sériiléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati uzemelési elektromos
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkus Gze-
melési elektromos szerszamokra (halozati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készulékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy g6ézoket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

* Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok iize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok csdkkentik az elektromos aramutés
kockazatat.
Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitétestek, tliizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.
Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, n6é az aramiités kocka-
zata.
Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdél, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramités kockazatat.
Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramuités veszélye.
Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
hafaradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérulésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy filvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sérllések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kézben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoldjan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a halozatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgo készilékrészben talalhato, sérilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban lévé részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepitheték, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csOkkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek téredéke alatt sulyos sérilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfeleld elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzoénaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbol és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak 6ket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6é karbantartasat. Elle-
nérizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikédését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
hetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorillményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valo hasznalata, mint az elgirt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A csliszos
fogantyuk és a fogofeliiletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathat6 helyzetekben.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatorokat.
Az akkumulatorok karbantartasat kizarélag a
gyart6 vagy a hivatalos szervizkézpontok végez-
hetik.

Biztonsagi utasitasok a multifunkcios
szerszam

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz tervezett és javasolt. Csak
az a tény, hogy egy tartozék az elektromos kézi-
szerszamra er@sithetd, nem garantalja a bizton-
sagos hasznalatat.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy elekt-
romos késziilékbe, az néveli az aramités kocka-
zatat.

Tajékozoédjon a csiszolni kivant feliiletrol és
az esetleg képz6dd porokrol és g6zokrol. Két-
séges esetben a képz6dé porok és gé6zok még
csekély részét se lélegezze be. Bizonyos fell-
letek csiszolasakor

(Kulonféle fémek, asvanyok vagy fak, tovabba
idéjarasvédd mazolasok) karos/mérgezd gézok
keletkezhetnek, amelyek allergias reakciot vagy
sulyos megbetegedést valthatnak ki. Ne léle-
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gezze be ezeket a porokat és gbzoket és kertlje
el veluk az érintkezést. Azbeszttartalmu anyago-
kat csak szakszemélyzet dolgozhat fel.

A kezével ne nyuljon a fiirészelési teriilethez
és a flirészlaphoz. Ha mindkét kezével tartja a
flrészt, akkor a keze nem sériilhet meg a flirész-
laptol.

Ne nyuljon a munkadarab ala. Ha érintke-
zésbe kerl a flrészlappal, sérilésveszély all
fenn.

Az elektromos szerszamot csak bekapcsolt
allapotban vigye a munkadarabhoz. Ellen-
kezd esetben fennall a visszacsapas veszélye, ha
az elektromos szerszam beleakad a munkada-
rabba.

A fiirészelendé munkadarabot soha se tartsa
a kezében vagy a laba felett. A munkadarabot
fogassa be egy stabil befogéba. Fontos a
munkadarabot jél régziteni, hogy minimalisra
csokkentse a testi érintés veszélyét, a flirészlap
megakadasanak vagy az ellendrzés elvesztése-
nek veszélyét.

Miel6tt fat, rétegelt lemezt, épitéanyagot stb. fiiré-
szelne, ellendrizze, hogy van-e rajtuk pl. szeg,
csavar és adott esetben tavolitsa el ezeket.

Ne alkalmazzon életlen vagy meghibasodott
fiirészlapot. Az életlen vagy rosszul elhelyezett
fogu flrészlapok a tul keskeny flirészelési rés
kovetkeztében megndvekedett surlédast okoz-
nak, beakad a flirészlap, és visszacsapas lép fel.
Legyen kiilonésen 6vatos a meriilé vagasok-
nal falakba vagy mas be nem lathaté teriilete-
ken. Alemerul6 fiirészlap leblokkolhat a rejtett
targyak flrészelésekor, es visszacsapast okoz-
hat.

Az anyagok altal kibocsatott porok, mint az
olomtartalmu festék, egyes fafajtak, asvanyi
anyagok és fémek karosak lehetnek az egész-
ségre és allergias reakciokat, léguti megbete-
gedéseket és/vagy rakot okoznak. Azbeszttar-
}a:mu anyagot csak szakemberek dolgozhatnak
el.

Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt
munkadarab és a csiszoloszerszam tulheviilé-
sét. A munkasziinetek el6tt rendszeresen
uritse ki a portartalyt. A csiszolas soran kelet-
kezett por a porzsakban, a mikrosziirében, a
papirzsakban (vagy a porszivo szlirézsakjaban,
illetve szlir6jében) bizonyos kérilmények kozétt,
példaul a fémek csiszolasa soran fellépd szikrak
esetén, magatdl is meggyulladhat. Kulonésen
nagy a gyulladasveszély, ha a csiszolas soran
keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékokkal vagy
mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszo-
lasra kerull6 munkadarab hosszabb munkak utan
felforrésodott.

Ne hantoljon megnedvesitett anyagokat (pél-
daul tapétat) vagy nedves alapon lévé anyago-
kat. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megndveli az aramités veszélyét.
Ne kezelje a megmunkalasra keriil6 feliilete-
ket oldészert tartalmazo folyadékokkal . Az
anyagok hantolasakor fellép6 felmelegedés mér-
gezd gazok keletkezéséhez vezethet.

A hantolokéssel és késsel végzett munkaknal
legyen kiilondésen ovatos. A szerszamok igen
élesek, sérilésveszély all fenn.

Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél.
Javasolt egy légzésvédd maszk viselete.

Vegye figyelembe az orszagaban érvényes el6-
irasokat a megmunkalandoé anyagokat illetéen.
Lehetdéség szerint hasznaljon egy porszivo
berendezést. Gyakran fuvassa ki a szell6z6
nyilast. Fémek feldolgozasakor aramvezet6 por
rakodhat le az elektromos szerszam belsejében.
Az elektromos szerszam véddszigetelése megsé-
rulhet.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok

Munka kozben az elektromos késziiléket a szi-
getelt fogantyuktol fogja, mivel a szerszamfej
elrejtett kabelekhez vagy a sajat hal6zati kabe-
léhez érhet. Egy elektromos aram alatt 1évé
vezeték megérintése az elektromos szerszam
fémrészeit is aram ala helyezi, és elektromos ara-
mutéshez vezet.

Megfelel6 késziilékekkel ellenérizze a munka-
latok el6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhatok-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kertil
a villamos vezetékekkel, tlizet és elektromos ara-
mutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
mértékl anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszité
berendezéssel vagy satuval bebiztositott mun-
kadarab tartasa biztonsagosabb, mint kézzel.
Munkafeliiletét tartsa tisztan. Kiléndsen
veszélyes a kilénb6z6 anyagok okozta kevert
szennyezddés. A kdnnyl fémpor (pl. aluminium)
kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. Ne érjen a sériilt kabelhez, és
azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A sérilt
kabel néveli az elektromos aramutés veszélyét.
Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-
lését. Atul nagy meleg a szerszam és a készilék
meghibasodasat okozhatja.

Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. A forré szerszamot hagyja kihdilni.
Aforrd szerszamok megérintése égési sérilése-
ket okozhat.

Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-
;’akony folyadékkal. Tiz- és robbanasveszély all
enn.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
seE. A csusz6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-
sokat mindig tartsa be. A munka elkezdése
el6tt tajekozaodjon a készllék alkalmazasi helyé-
vel kapcsolatos érvényben 1év6 el6irasokrol.
Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.



* A késziléken 1évé jelzéseket nem szabad eltavo-
litani vagy letakarni. A készuléken 1év6, mar nem
olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje ki.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
@ be a hasznalati utmutatot.

Por elszivasa
Karos lehet az egészségére az olyan anyagokbdl
szarmazé por, mint az élomtartalmu festék, néhany
fafajta, asvanyi anyagok és fém. A porok megérin-
tése vagy belégzése allergias reakciokat valthat ki,
és/vagy a felhasznal6 vagy a kdzelében tartézkodd
személyek légutjain megbetegedéseket idézhet el6.
Bizonyos fatipusokbdl, pl. a tdlgy- vagy blkkfabol
szarmazd porok rakot is okozhatnak, kiilondésen a fa
kezeléséhez hasznalt (kromat, favéddszer) adaléka-
nyagokkal egyutt. Azbeszttartalmu anyagokat csak
szakemberek dolgozhatnak fel.
— Mindig hasznaljon porelszivast.
— Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérél.
— Mindig viseljen porvédé maszkot.
— Tartsa be a feldolgozandé anyagokra vonatkozé
orszagos el6irasokat.
Rezgésveszély
VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés miatt!
Mindenekelétt a keringési zavarokkal ren-
delkez6 személyeknél a rezgés a véredé-
nyek vagy idegek sériilését okozhatja.
A kdvetkezd tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

Amuszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:
* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfeleld szerszamfejek;
* nem megfeleld anyag;
» elégtelen karbantartas.
A kdvetkezd utasitasok betartasaval lényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati Utmutato-
ban talalhato utasitasok szerint.
— Kerlilje a készlilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.
— A hideg évszakban testét és kilondsen a kezeit
tartsa melegen.
— Tartson idészakos szlineteket, és kbzben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Tovabbi kockazatok

A készllék eléirasos hasznalata, és a hasznalati
utmutatoban leirt 6sszes biztonsagi utasitas betar-
tasa mellett a kovetkezé kockazatok Iéphetnek fel:

* A szerszam megérintése a fedetlen részen.
¢ A mozgasban 1év6 szerszam megérintése.
¢ A munkadarabok és részeik visszacsapasa.

Személyi védofelszerelés

A készulék kezelésekor viseljen védészem-
Uveget.

A készulékkel végzett munka kdézben visel-
jen fllvédét.

Nagy porral jaré6 munkalatok kdzben viseljen
porvédémaszkot.

A készulékkel végzett munka kdézben visel-
jen véddkesztyit.

A készulékkel végzett munka kdézben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalot.
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észiilék attekintése
Megjegyzés: A késziléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktdl.

» 3. 0ld., 1. 4bra
1. Szerszam befogodkar
2. Ki-be kapcsoldgomb
3. Sebességszabalyozé
4. Szerszam
Szallitasi terjedelem
¢ Multifunkciés szerszam
* Hasznalati utmutato
e Tépo6zarral
» 3. 0ld., 2. abra
A. Merll6 flrészlap, ferde
B. Szegmens flirészlap
C. Tukrosité lap
D. Csiszoldlap (3%)

Uzembe helyezés

Szerszam kivalasztasa
» 3. 0ld., 2. abra
¢ Merl6 flirészlap [A]: darabold és meriilé vagas-
hoz; akar szélhez kozeli flirészeléshez is, a sar-
kakban és a nehezen hozzaférhetd részeknél.

Szegmens flrészlap [B]: mély és keskeny merul6
vagasokhoz, akar szélhez kozeli flirészeléshez
is, a sarkakban és a nehezen hozzaférhetd
részeknél.

Csiszolokorong [C]: csiszolas a széleknél, sar-
kaknal vagy nehezen hozzaférhetd részeknél.

A szerszam kifeszitése

o

2 FIGYELMEZTETES! Egésveszély! Kéz-

vetlenll munka utan a szerszam nagyon
forrd lehet. A forré szerszamot hagyja
kihdiIni. Egy forr6é szerszamot soha ne tisztit-
son gyulékony folyadékkal.
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VIGYAZAT! Vagasveszély! Vagasiveszely
akar nyugalomban lév6 szerszam esetén is!
A szerszam cseréje kdzben viseljen kesz-
ty(t.

Megjegyzés: A szerszam a legkedvez6bb
munkapozicié beallitdsa érdekében 30°-
onként elforditva régzithetd.

» 3. 0ld, 3. abra
1. Az (1) befogokart az [g] iranyban lazitsa ki.
2. A(5) befogocsavart huzza ki.

— Aszerszamot (4) pontosan a csillag alaku szer-
szambefogéra (6) kell helyezni.
— Meg kell gy6z6dni arrél, hogy a szerszam jol fel-
fekszik-e.
3. Tegye be a (5) befogécsavart.
4. Az (1)befogokart az [g] iranyban szilardan huzza
meg.
— Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerszam jol le
legyen szoritva.
A csiszololap rahelyezése

— A tUkrosit6 lap raszoritasa (» A szerszam kife-
szitése — 57. old.).

— Acsiszololapot allitsa be és kézzel nyomja a tik-
rosité lapra.

— AkészUléket a csiszold lappal egyitt nyomja eré-
teljesen egy sik felliletre és rovid idére kapcsolaja
be.

Kezelés

©OEPO00W

Bekapcsolas el6tt végezzen ellenérzést!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
- I\/|zsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathato séru-
ések
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolas

FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! A motor tartdésan intenziv
terhelés és alacsony fordulatszam esetén
felmelegedhet. A motort nagyobb fordulat-
szam mellett Uresjaratban kell mikddtetni.

— Bekapcsolas: Tolja el6re a ki-be kapcsologom-
bot (2).
— Kikapcsolas: Tolja hatra a ki-be kapcsolégom-
bot (2).
— Sebesség beallitasa: A Sebességszabalyozét (3)
dllitsa a kivant fokozatra.
Filirészelés
VESZELY! Sériilésveszély! Furaskor a
& megmunkalandé munkadarabot soha ne
tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testrészé-
hez fogva.
Mindig jdl feszitse ki a munkadarabot.

A kifeszitéshez tul kicsi munkadarabokkal
ne dolgozzon.
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FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! Csak olyan flirészlapot
alkalmazzon, amely megfelelé a megmun-
kalandé6 anyaghoz.

A flrészt mindig mérsékelt erékifejtéssel
vezesse.

Megjegyzés: A flirészlap tovabb tart, ha
egyenletes eloszlassal haszndlja. Ehhez
oldja a flrészlapot, 30°-kal forditsa tovabb
és ismét szoritsa le.

Tipikus alkalmazas: Vékony lemezek, fa- és
mianyag termékek flrészeléséhez.

Csiszolas
VESZELY! Eletveszély elektromos ara-
& mutés altal! Akészilék csak szaraz csiszo-
lasra hasznalhat6.

Megjegyzés: Ha tulzott mértékben
ranyomja a csiszolégépet a munkadarabra,
az nem noéveli a csiszolasi teljesitményt,
hanem a készllék és a csiszolélap nagyobb
mértékl kopasahoz vezet.

A csiszoldlap lehtuzhato és elforditva ismét
visszahelyezhetd, ha a csiszol6lapnak csak
az egyik €le hasznalddott el.

Tipikus alkalmazas: Fa és fém, sarkok és élek vala-
mint nehezen hozzaférhet6 helyek csiszolasara.

— Mindig a tlkrdsit6 lap teljes felliletével dolgozzon,
ne csak az élével.

— Mindig egyenletes mozgassal és csak enyhe nyo-
massal dolgozzunk.
Hantolas

Tipikus alkalmazéas: Régi lakkozas vagy ragaszto-
anyag lehantolasara, ragasztott padl6szényeg elta-
volitasara.

Tisztitas

VESZELY! Sériilésveszély! Miel6tt barmi-

& nemi munkalatot végezne a készlléken,
huzza ki a hal6zati dugaszt.

A tisztitas és a karbantartas attekintése

Rendszeresen, hasznalattol fliggéen

Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivot, ke-

szell6zényilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

A készuléket tisztitsa A készuléket tordlje meg
meg. egy enyhén nedves ruha-
val.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszeriit-
& len javitasok miatt eléfordulhat, hogy készi-
léke tobbé nem miikddik biztonsagosan.

Ezzel veszélyezteti 5nmagat és kdrnyeze-
tét.



Kis hibak is gyakran vezethetnek lzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Hiballizemzavar Ok
A készilék nem mikodik.

Meghibasodott a késziilék?
A szerszam nem megfelel6 az

A flrészelési ill. csiszolasi teljesit-

mény tul alacsony. anyaghoz?

A szerszam elhasznalédott?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kdz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kzé

tenni. Ezek a kornyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznald koteles a régi elektromos késziiléke-

ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a

haztartasi hulladékoktdl kulénvalasztva a hivatalos

gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(i

tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-

szabalyi el6irasoknak megfelel6en dijmentesen

végezhet§, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-

sasagon vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készulékbe és roncsolas-

mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kulon kell artalmatlanitani. Az

osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait

csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi

helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell

védeni a rovidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-

lanitando késziléken lévé személyes adatainak tor-

léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- (D

I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-

hato. %
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 380528
Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 300 W

Védelmi osztaly 1l
Rezgési frekvencia 15000-22000 min~"

Rezgésszog +1,5°
Hangteljesitményszint 100,2 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))

Nincs halézati fesziltség?

Elharitas

Vizsgalja meg a kabelt, aljzatot, du-
gaszt és a biztositékot.

Forduljon az eladéhoz.

Megfeleld szerszamot kell befogat-

ni.
» A szerszam kifeszitése —
57. old..
Cikkszam 380528
Hangnyomasszint (Lpa)* 92,2 dB(A)
(K =3dB(A))
Rezgés** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kozben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznalé biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfeleld ovintézkedések
meghatarozésa a tényleges hasznalati kérilmények kozotti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkiil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozd irdanyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
mara (pl. megfeleld és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznalata kzben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csdkkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az idét, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zéasa EN 62841-2 szerint.
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za suho brusenje malih povr-
Sina, uglova i rubova, za struganje, piljenje tankih
limova, drvenih i plasti¢nih dijelova.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprieCavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeéi sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

2 UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu

O0PA0®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.
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Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENUJE! Progcitajte sve sigurno-

& sne napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su priloZzene uz
ovaj elektricni alat. Greske prilikom pridr-
Zavanja sigurnosnih napomena i nize nave-
denih uputa mogu izazvati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam ,Elektri¢ni alat”
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koristenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvrac¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.
Elektri¢na sigurnost

¢ Prikljuéni utika¢ elektri¢nog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utikac se ni u kom slué¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce utinice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Priklju¢éni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskopc¢ali iz uti¢nice. Priklju¢ni vod drzite
dalje od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi povecavaju rizik elektricnog udara.
* Kada radite sa elektricnim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. KoriStenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.



Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupajte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao §to je to zastitha maska protiv pra-
Sine, neklizaju¢e sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektrinog alata, smanijuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikop€ate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektricni alat prst
drZite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neo¢ekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odje¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvacéeni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektricnim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teSkih povreda.

KoriStenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektricni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
NekoriStene elektricne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti¢e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakse vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektri¢nih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektricnog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba vrsiti samo
proizvodac ili ovlastene servisne sluzbe za kupce.

Sigurnosne upute za viSenamjenski alat

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri¢vrstiti
na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Elektri¢ni alat koristite samo za suho bruse-
nje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od elektriénog udara.

Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slucaju
nedoumice ne udisite ni male koli¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih povr-
Sina (razni materijali, minerali ili drva te boje za
zastitu od vremenskih utjecaja) moze nastati
Stetna/otrovna prasina koja moZze uzrokovati aler-
gijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite tu
prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s potonjim.
Materijale koji sadrze azbest smije obradivati
samo stru¢no osoblje.

Sa rukama nemojte zahvacati u podrucje pilje-
nja i list pile. Ako obadvjema rukama drzite pilu,
list pile ne moze ozlijediti ruke.

Nemojte zahvacati ispod izratka. Prilikom kon-
takta sa listom pile postoji opasnost od ozljeda.
Elektri¢ni alat samo kada je ukljucen privedite
izratku. Inace postoji opasnost od povratnog
udara, ako se koristeni alat zaglavi u izratku.
Izradak koji trebate piliti nikada nemojte drzati
rukom ili preko noge. Izradak uvijek osigurajte
na stabilnoj podlozi. Vazno je da izradak dobro
pricvrstite kako biste izbjegli opasnost od kon-
takta sa tijelom zaglavljivanja lista pile ili gubitka
kontrole.
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* Prije piljenja u drvetu, Sperploci, radnim materijala
itd. iste pregledajte na postojanje stranih tijela kao
Sto su to €avli, vijci i u danom slu€aju ih uklonite.

* Nemojte koristiti tupe ili oStecene listove pile.
Listovi pile sa tupim ili pogre$no usmjerenim zup-
cima kroz preuski rascjep prouzrokuju poviseno
trenje, zaglavljenje lista pile i povratni udar.

* Budite oprezni prilikom ubodnih rezova u
postojece zidove ili druga podrucja, u koja ne
vidite. Uronjeni list pile se prilikom piljenja u skri-
vene objekte moze zaglaviti i prouzrokovati
povratni udar.

¢ Prasine materijala kao $to su to premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metali mogu biti opasni po zdravlje i prouzro-
kovati alergicne reakcije, oboljenja disnih
putova i/ili rak. Materijal koji sadrzi azbest smije
obradivati samo stru¢no osoblje.

* Paznja - opasnost od pozara! Izbegavajte pre-
grevanje predmeta koji se brusi i brusilice. Pre
pauze od rada ispraznite posudu za prasinu.
PraSina od bruSenja se u vrecici za prasinu,
mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter vrecici tj. fil-
teru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima, poput
lete¢ih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost,
ako se prasina od brusenja pomesa sa ostacima
laka, poliuretana ili drugim hemijskim supstan-
cama, i ako predmet koji se brusi vreo nakon
dugotrajnog rada.

* Nemojte strugati navlazene materijale (npr.
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodor vode u
elektriCni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

* Nemojte tretirati povrsinu koja treba da se
obraduje te€nostima na bazi rastvaraca.
Zagrevanjem materijala prilikom ¢iS¢enja mogu
nastati otrovna isparenja.

* Budite posebno pazljivi prilikom koriS¢enja

strugaca i noza. Alati su veoma oStri, postoji

opasnost od povrede.

Pobrinite se za dobru prozracenost na radnom

mjestu.

* Preporuce se nosenje zastitne maske za disanje.

Slijedite propise koji vrijede u Vasoj zemlji za

materijale koji se obraduju.

* Prema mogucnosti koristite usisivac za pra-
Sinu. Cesto ispusite ventilacijske otvore. Kod
obrade metala u unutrasnjosti elektricnog alata se
moze taloziti vodljiva prasina. Zastitna izolacija
elektricnog alata se moze ugroziti.

Dodatne sigurnosne upute

* Elektri¢ni alat iskljuCivo drzite za izolirane
rucke dok izvodite radove, kod kojih bi alat
koji se koristi mogao udariti na skrivene
vodove struje ili vlastiti kabel. Kontakt sa
naponskim vodom i metalne dijelove uredaja
stavlja pod napon i dovodi do elektricnog udara.
Provjerite sa odgovarajuc¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektri¢ni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moZe prouzrokovati elektri¢ni udar.
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Osigurajte izradak. Izradak je sigurnije drzati sa
steznom napravom ili u Skripcu nego VaSom
rukom.

Svoje radno mjesto drzite €istim. Prljavstina
mijesana od razli¢itih materijala je posebno opa-
sna. Prasina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostecen. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskopcajte mrezni utikac. OSteceni
kablovi povecavaju rizik od elektriénog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze ostetiti alat i uredaj.
Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruci alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemoijte Cistiti sa zapaljivom
tekucinom. Postoji opasnost od poZara i eksplo-
Zije.

Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Uvijek se pridrzavajte vaze¢ih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koriStenja uredaja.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli, koji se nalaze na uredaju, ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju, koje viSe nisu ¢itljive,
treba odmah zamijeniti.

@ Prije pustanja u rad procitati i obratiti pozor-

nost na upute za uporabu.

Usisavanje prasine
Prasine od materijala, poput premaza koji sadrzavaju
olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala, mogu biti
Stetne po zdravlje. Doticanje i udisanje tih prasina
moze izazvati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredene prasine, kao $to su prasina hrasta ili
bukve, smatraju se kancerogenima, posebice u spoju
s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, sredstva
za zastitu drva). Materijale koji sadrzavaju azbest
smiju obradivati samo struénjaci.

— Uvijek se koristite usisom prasSine.

— Pobrinite se za dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Uvijek nosite masku za zastitu od prasine.

— Postujte propise koji vrijede u Va3oj drzavi o

materijalima koji se obraduju.

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moZze doci do ostecenja
krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljede¢ih simptoma odmah prekinite rad
i potrazite lije¢nika: Trnjenje dijelova tijela,
gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol, pro-
mjena boje koze.
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Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:
* Nenamjenska uporaba;
* Neprikladni priklju¢ni alati;
* Neprikladni radni materijali;
* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:
- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.
— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.
— Pri hladnom vremenu odrZavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.
— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.
Preostali rizici
| kod namjenske upotrebe uredaja i kod postivanja
sigurnosnih uputa iz ove upute za upotrebu mogu
nastupiti sljedeci preostali rizici:
* Dodirivanje alata u nepokrivenom podrucju.
¢ Posezanje u rotirajuci alat.
* Povratni udar izratka i dijelova izratka.

Osobna zastitna oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja prasina, mora se nositi zastitha maska za
disanje.

Pri radu s uredajem nositi zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjecu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
Zu za kosu.

®
e
O
0
®

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1
1. Stezna poluga za alat
2. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
3. Regulator brzine
4. Alat
Obujam dostave
* ViSenamjenski alat
* Uputa za upotrebu
« Cicak-trak
» Str. 3, sl. 2
A. List ubodne pile koljenast
B. Segmentni list pile
C. Brusna plo¢a

D. Brusni list (3%)
Stavljanje u pogon
Biranje alata

» Str. 3,sl. 2

¢ Listubodne pile [A]: Razdjelniiubodnirezovi, i za
pilienje uz rub, u uglovima i teSko pristupacnim
podrugjima.

* Segmentni list pile [B]: Duboki i uski rezovi,
ubodni rezovi; i za piljenje uz rub, u uglovima i
tesko pristupacnim podrucjima.

* Brusna plo¢a [C]: BruSenje rubova, uglova ili
tesko pristupacnih podrucja.

Stegnuti alat
UPOZORENJE! Opasnost od opeklina!

& Neposredno nakon rada alat moze biti jako

vru¢. Pustite vru¢i alat da se ohladi. Vruci

alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
teku¢inom.

OPREZ! Opasnost od porezotina! Opa-
snost od porezotina postoji i na mirujucem
alatu! Kod zamjene alata koristite rukavice.

Uputa: Alat se za podeSavanje najpovoljni-
jeg radnog poloZaja moze izmjenicno zate-
gnuti u koracima od 30°.
» Str. 3,sl. 3
1. Steznu polugu (1) u smjeru [g] okrenuti.
2. Stezni vijak (5) izvaditi.
— Alat (4) to€no postavite na zvjezdast prihvat za
alat (6).
— Uvjerite se, da alat nalijeze to¢no na rub.
3. Stezni vijak (5) umetnuti.
4. Steznu polugu (1) u smjeru [g] pritegnuti.
— Uvjerite se, da je alat ¢vrsto zategnut.
Postavljanje brusnog lista
— Zategnite brusni list (» Stegnuti alat — str. 63).
— Brusni list ispravite i rukom ga pritisnite na brusnu
plocu.
— Uredaj sa brusnim papirom snazno pritisnite na
ravnu povrSinu i kratko ukljucite.

Posluzivanje

©OEPOO0W

Kontrola prije ukljué¢ivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Evrsto monti-
rani.
Ukljuciti/iskljuciti
PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Motor se pri stalnom jakom opterece-
nju i malom broju okretaja moze pregrijati.
Motor pustite da se ohladi pri viSem broju
okretaja u praznom hodu.
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— Uklju€ivanje: Sklopku za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (2) gurnite naprijed.
— Iskljuivanje: Sklopku za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (2) gurnite natrag.
— Reguliranje brzine: Regulator brzine (3) podesite
na potreban stupan;.
Piljenje
OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Pred-
& met koji obradujete nikada nemojte drzati u
ruci, u krilu ili naslonjen na druge dijelove
tijela.
Izradak uvijek €vrsto zategnite.

Ne obradujte izratke koji su premaleni za
stezanje.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Koristite listove pile, koji su primjereni
za materijal koji se obraduje.

Pilu vodite samo sa umjerenim pritiskom.

Uputa: List pile duze traje, ako se rav-
nomjerno Koristi. Za to popustite list pile,
dalje ga okrenite za 30° i opet ga nategnite.

Tipi¢ne primjene: Piljenje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih dijelova.
Brusenje
OPASNOST! Zivotna opasnost kroz elek-
& tricni udar! Uredaj se smije koristiti samo
za suho brusenje.
Uputa: Prekomjerno pritiskanje ne dovodi
do veceg ucinka brusenja, ve¢ do jaceg
habanja uredaja i brusnog papira.

Brusni papir se moze pritegnuti i obrnuto
opet umetnuti, ako je vrh brusnog lista isha-
ban.

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj pokvaren?
Ucinak piljenja/brusenja premalen. Alat ne odgovara materijalu?

Alat ishaban?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raéunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okolis i zdravlje.

Potro3aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.
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Nema mreznog napona?

Tipi€ne primjene: Suho brusSenje drveta i metala,
kutova i uglova i teSko pristupacnih mjesta.

— Uvijek radite sa cijelom povrsinom brusne ploce,
ne samo sa vrhom.

— Uvijek radite sa stalnim kretanjem i samo sa laga-
nim pritiskom.
Struganje
Tipi¢ne primjene: Struganje starih lakova ili ljepila,
uklanjanje zalijepljenih tepisona.

Ciséenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije

& svih radova na uredaju iskopc&ati mrezni uti-
kac.

Pregled radova ¢iSéenja i odrzavanja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene

Sto? Kako?

Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili

tora odistiti od prasine.  kist.

Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano

navlazenom krpom.

Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
& Nestruéno provedeni popravci dovode do
toga, da Vas uredaj viSe ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Ve¢inom ih sami lahko moZete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provjveriti kabel, utika¢, uti¢nicu i osi-
gurac.

Kontaktirajte trgovca.

Zategnite odgovarajucéi alat.

» Stegnuti alat — str. 63.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje liénih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanije se sastoji od kartona i odgovara-

juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.



Tehnicki podatci

Broj artikla 380528

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz

Nazivni u€inak 300w

Klasa zastite 1l

Frekvencija titranja 15000-22000 min~"
Kut titranja +1,5°

Razina snage zvuka 100,2 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))
Razina zvuénog tlaka 92,2 dB(A)
Lpa)® (K=3dB(A))

Vibracija** 4,464 m/s?

(K=1.5m/s?

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterecenja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektricnog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nadinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kojih je uklju¢en, ali radi bez opterecenja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu mozZe prekoraditi 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moZe se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusaijte drzati $to
je mogucée manjim. Mjera za smanjenje optere¢enja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljuéen, ali ne radi pod opterecenjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 62841-2.

o
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Mpiv eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun Tpoopicetar yia v §npn Aeiavan HIKpwy
ETTIPAVEILY, YWVIWV KaI AKHWY, YIA TNV aTTOSEoT Kal
Kme AETITWV EAAOUATWY, EUAOU Kal TTAACTIKWY TEPA-
Xiwv.

H ouokeun dev £xel OXeDIOOTEN YIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 YevIK& avayvwpIoUEVEG TTPODIAYPAPES
TIPOANWNG OTUXNUATWY KAl Ol ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@oAeiag TTpETTEl va AauBdavovTal utrdyn.

Na TTpaypaTtoTTolgite JOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
POVTaI O€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe AAAn epap-
Moy ival pia aveTitpetTn AavBaouévn xpron. O
KATAOKEUAOTAG dev eUBUVETAI yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onuaivouv Ta Xxpnoipotroinuéva cUPBoAa;
O1 UTTOdEIEEIG KIVOUVWV Kal 01 UTTODEIEEIS ETTIONUAIVO-

VTaIl OTIG 0ONYiEg XPonG YE OaPAveIa. XpnaIPOTTOol-
oUvTal Ta TTapakdaTw cUPBoAa:

KINAYNOZ! Apecog kivduvog-8dvaTtog 1
Kivduvog TpaupaTiopou! Auyeoa eTTIKiv-

duvn KaTAoTACN, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

Bdavato r coBapoug TPAUNATIONOUG.

8dvaTog 1} Kivduvog TpaupaTiopou!
[evIK@ eTTIKiVOUVN KOTAOTAGH, TTOU EVOEXETAI
va £Xel wg ouveTTela Bavaro | coBapoug
TPAUMATIOHOUG.

MPO®YAA=H! MBavog kivBuvog Tpaupa-
Tiopou! Emikivduvn katdoTaon, Tou evoE-
XETAI VA £XEl WG OUVETTEIQ TPAUNATIOUOUG.

2 MPOEIAOMOIHZH! MiBavég kiviuvog-

MPOZOXH! Kiviuvog {nuiwv oTn
ouokeun! Katdotaaon, Trou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIR UAIKEG CNUIEG.

Yodei§n: MAnpogopieg ou cupBailouv
aTn BaBuTePN Katavonan Twv SIadIKACIWV.

Ta oUpBOAa AUTE GNUOIVOUV TOV AVAYKGIo TTPOoW-
KO TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIONO:
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MNa Tnv ac@dAsid cag
levikég utrodeigelg aog@aAsiog
* Ta Tov ao@aAr| XEIPIOHG QUTNAG TNG CUCKEUNG, O
XPNOTNG TNG GUOKEUNG TIPETTEI VO EXEl SIaBAoEl
KQl VO EXEI KATAVONOEI TIG TTAPOUTES 0dnyieg Xpri-
ang TIPIV atré TNV TTPWTN XPNon.
* Y& TTEPITITWOT TTOU TTOUANOETE | BWOETE TN
OUCKEUN AUTA O€ TPITOUG, TTPETTEI VA TOUG DWOETE
OTTWOOATIOTE KAl AUTEG TIG 0ONYiEG XPrONG.

Ievikég uTTodEiSEIG ao@aAgiag yia NAEKTPIKA
epyaAeia

NMPOEIAOMOIHZH! MeAeTROTE OAEG TIG

& odnyieg aoc@alegiag, Tig odnyieg xpRong,
TO OXAMATA KAl TO TEXVIKA OTOIXEIO TTOU
ouvodEUOUV OUTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
MapaAeiyelg aTnv THPNON TWV UTTOOEIEEWV
ao@aAgiag Kal Twv akdAoubBwyv odnylwv
uTTopoUV va odnyrnaouv o€ nAeKTpoTTANgia,
TTUpKaYyI& ) Kal g€ goBapous TPaupaTl-
oJoug.

* QuAdgTe 6Aeg TIG UTTOdEiEIg aoPaleiag Kal Tig
odnyieg yia peAAovTiki xpnon. H évvoia «nAe-
KTPIKG EPYOAEia», TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTIG UTTO-
Oei€eIG ao@aAEiag, avapEPETal O€ NAEKTPIKA EpYa-
Agia TToU AeIToupyoUV e NAEKTPIKO peUA (UE NAE-
KTPIKO KAAWBIO) Kal O€ NAEKTPIKA epyaAeia
pTTaTapiog (Sixwg NAEKTPIKO KOAWDIO).

Aoc@dAeia 8éong epyaciag

¢ Alatnpeite TO XWpPOo gpyaciag kabapo kai KaAd
PWTIOPEVO. AKOTACTACIO R évag XWPOG EPYa-
0iag, 0 0TT0i0g eV PWTICETAI KAAG, HTTOPOUV Va
odnyrnoouv o€ atuynuara.

* Mnv epyddeoTe e TO NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€mIKiviuvo yia Ekpnén TepiBaAAov, oTo otroio
BpiokovTal EUPAEKTA UYPA, AEPIA 1) EDPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKG epyaAeia dnuioupyolv OTTIV-
Or\peg, o1 oTToi0I UTTOPOUV Va TIPOKAAEGOUV QVA-
@AEEN 0TN OKOVN 1} OTOUG ATUOUG.

Kartd Tn Sidpkeia Tng Xpong Tou NAEKTpIKOU
epyaAeiou PpovTileTe va BpiokovTal HaKPId
Taidid Kail AAAa ATOpA. Z€ TTEPITITWON ATTOOTIO-
ONG TNG TTPOCOXAG MTTOPE VO XAOETE TOV EAEYXO
TOU gpyaAgiou.

HAekTpIKR ao@dAsia

* To @ig oUV3eaNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou
TPETTEI VA TAIPIAZEI oTNV Trpida. To @Ig Sev £1mI-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOGS £iB0OUG PETA-
TpOT. MnNV XpNOIUOTIOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNAG pHadi pe NAEKTPIKA epyaAeia TTou diaBéTouv
mpooTagia yeiwong. Pig ou dev Exouv UTTo-
OTEl KAPIG HETATPOTTH KAl KATAAANAEG TTPICEG PEIW-
VOUV TOV KiVOUVO HIOG NAEKTPOTTANEIOG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTAPN UE YEIWMEVEG
ETIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, Koudiveg Kai Yuyeia. YTTApXel augnpué-
VOG 0 KivOUvOog HI0G NAEKTPOTTANEiag, 6tav To
owWHa 00G ival YEIWPEVO.



KpaTdre Ta NAEKTPIKA Epyaleia pakpid a1ré Tn
Bpoxn kai TNV uypagia. H eigxwpnan vepou
OTO NAEKTPIKO EpyaAEio augavel Tov Kivouvo iag
NAEKTPOTTANEIOG.

Mn xpnoipotroleiTe To NAEKTPIKS KOAWSIO yia
GAAN XpAon, Yia va HETOPEPETE TO EPYAAEio,
Y10 VO TO KPEPGOETE 1 YIO VA ATTOGUVOEDETE TO
@16 até TNV mPifa. To NAEKTPIKO KaAwdIo TTpé-
TTEl VA TTOPAPEVEI MAKPIG aTTo BgpudTNTA,
AG31a, aIXpPnpPES YwVieg Kal aTrd KIVOUHEVA
pépN. EAGTTWPATIKG i TTAEYpEVA NAEKTPIKG KAAW-
010 augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSIOG.

Otav epydleoTe 070 UTTAIBPO HE NAEKTPIKA
EpYC()\EIC( XPNOIMOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KAAW-
Bia TpoékTaoNG, KATAAANAQ IO £SWTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion kaAwdiwv TTPoEKTAONG KATAA-
AnAwV yia eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
duvo nAekTpotTAngiag.

Edv dev pmropei va amropeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou og uypo TTePIBAA-
Aov, xpnoipotroinote diakomtn AAE. H xprion
€vOG 010KOTITN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
TAngiag (AAE: Alakottng Alaguyng ‘Eviaong).

Aoc@daAeia TTPOCWITWYV

Na €ioTe TPOOEKTIKOI, TTPOTEXETE AUTO TTOU
KAVETE KOl XPNOIPOTIOIEITE AOYIKI) KOl OUVEDN
KOTG TNV EPYACia HE TO NAEKTPIKO epyaleio.
Mn xpnoipoTtroigite Kavéva NAEKTPIKO Epya-
Agio, GV £i0TE KOUPAOHEVOI I BPITKECTE KATW
aTTé TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, AAKOOA i pap-
HAkwv. Mia oTIyur amrpoadegiag Kartd Tn xprion
TOU NAEKTPIKOU spya)\slou JTTOpPEl VO 00Nynoel o€
ooBapoug TpaupaTiopous.

PopdTe pECA ATOMIKNAG TTPOCTACTOG KAl TIAVTA
TPOCTATEUTIKA YuaAld. H xprion péowv aTtopi-
KNG TTpooTagiag, 6TIwWG PAoKa Katd TG okovng,
avTioANignTIKG uTTOdRHATa aoPaAEiag, TTPOOTa-
TEUTIKO KPAVOG i} WTACTTIOEG, avaAoya e To €id0g
KQI TNV XPNoN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, JEIWVEI
TOV KivOUVO TPAUUATIOHWV.

ATro@eUyeTE pia akouola évapgn AsiToupyiag.
BeBaiwOeite OTI TO NAEKTPIKO £pyaAeio gival
QTTEVEPYOTIOINUEVO TIPIV TO CUVOEDETE OTNV
NAeKTPIKN TpOoPodooia kailfy aTn prrarapia, To
ONKWOETE I TO HETaPEPETE. EQV KaTd TN pETO-
@Oopd ToU NAEKTPIKOU epyaAgiou EXETE TO DAKTUAO
OTOV JIOKOTITN I CUVOECETE TN OUOCKEUNR EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXA PEUPATOG, MTTOPET va TTPO-
kKAnBouv aruxnuara.

ATtropakpUvVeTE Ta EpyaAeia puBpIoNG A TO YEP-
HaVIKO KA€IDi, TTpIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO epyaleio. EpyaAeio i kKA€Idi, TTou Bpioke-
Tal O€ TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUA TNG CUOKEUNG,
JTTOPEi va 0dNyroeEl 0 TPAUPATIOPOUG.
ATro@eUYETE IO AQUTIKN OTAOT TOU CWHATOG.
PpovTileTe yia P10 do@PAAr) GTACT TOU CWHA-
TOG Kl S10TNPEITE AV TTdoa OTIYUA TNV I00p-
potria oag. Me TOV TPOTTIO QUTO PTTOPEITE VA EAEY-
geTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG O€ PN AVOPEVOUE-
VEG KATAOTAOEIG.

®opdre KaTGAANAO pouyxioud. Mn @opdre
@apdid pouxa | koouRpara. Kpatare Ta paA-
Aid Kal Ta poUXa 00G HAKPIG ATTd KIVOUUEVA
uépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA ) HOKPIG HOAAIG
Ba ptropouoav va TacTolv oTa KIVATA €§apTr-
yara.

Av propouv va ToTroBeTnBoUv cuocTAPATA
avappoPnong kal CUAOyYng okévng, autd
TPETTEI VO OUVSEEOVTAI KOl VA XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H xprion piag avappoé@naong okdvng
JTTOpPEi va PEIWOEl TOUg KIVOUVOUG atrd T akévn.
Mnv erag@icoTe oe AavBaopévn avtiAnyn

A0 @PAAEIOG KAl PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yia NAEKTPIKA epyaAEia, akOun Kai
oTav £XeTe €OIKEIWOEI ME AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ampdoektn Xprion YTropei péoa
o€ KAAopaTta deUTEPOAETITOU va 0dNyAoEl OE
ooBapoug TPaUpaTIoNoUG.

Xpron Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaAgiou

Mnv UTTEPQOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpYAAEio.
XpnoipoTrolgite TO KuTuMnAo NAEKTPIKO Epya-
Agio yla Tnv epyaoia oag. Me 10 KaTAAANAO nAe-
KTPIKO £pYaAEio epyadeoTe KOAUTEPQ KAl UE TIEPIO-
00TEPN OOPAAEIQ TNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXN
10XU0G.

Mn xpnoipoTrolgiTe Kavéva NAEKTPIKO gpya-
Agio, Tou oTroiou o SIKOTITNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAeKTpIKO £pyaAeio, TO OTT0io Oev PTTO-
pei AoV va evepyOoTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOIN-
B¢i eival €TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.
AtroouvdéoTe TO @IG a6 TNV TTPida | BYAATE
TNV pITaTapia, IV TPoReite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKOTOOTAOETE ESaPTAMATA
KOl TTPIV aTToBNKEUCETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Mia akoUala ekKivnon Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
QPuldooeTe Td NAEKTPIKA epyaleia TTou Sev
XPNOoIgotToloUvTal MaKpPId atrd Taidid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPNOT TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ Kavévav, TTou Bev £xel £OIKEIWOET pE
auTo N TTou Bev €xel BlaBdoel auTEG TIG 0B nyieg
XpRong. HAekTpIKa epyaAcia gival emmikivouva,
oTav xpnoigotroloUvTal amd Ameipa droua.
PpovTileTe TA NAEKTPIKA KAl TO CUVOSEUTIKA
epyoaAeia pe emipéAeia. EAéyxete av Ta Kivou-
Heva pépn AeiItoupyoUv owoTd Kal Sev o@PnVw-
VOUV, aV UTTAPXOUV CTIaCUEVA 1) XOAQOHEVA
MEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU NAE-
KTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn XpAon Tng
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAaOpéva
egapTApaTta. MoAAG atuxfiuaTa £XouV yia aITia Ta
KOKWG ouvTnpnuéva NAEKTPIKA epyaAeia.
AlaTnpEiTe TA KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTpEAEIO PPOVTICUEVA KOTITIKG
EPYAAEiQ UE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
Ay&TEPO Kal PTTopoUV va XEIPIGTOUV PE TIEPICOO-
TEPN EUKOAIQ.

Xpnoiyotroleite To NAEKTPIKO epyaAsio, Ta
MPOCBeTa £EAPTAMATA, TO EPYAAEIa EQAPHO-
YNS KTA. oUpQwva pe auTég TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYnN TIG CUVONKEG EPyATiag Kal TV
epyaocia Tou mPETEl va ekTeAeoTei. H xprion
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV VIO SIOQPOPETIKES ATTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG xpr]oag JTTOpEi va 0dnynoel
O€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

O1 AaB€g Kal o1 EMIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VO
gival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia
YpPAoad. Z& aTTPOBAETITEG KATAOTACEIG Ol OANITON-
PEG AaBEg dev emTPETTOUV TOV AOPAAR XEIPIOUO
Kol EAEYXO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.
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ZépPig

AvaB£0Te TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou pOvo o€ eKTTAIBEUPEVO ESEIBIKEUPEVO
TTPOCWTITIKO KaI JOVO UE YV ola avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO aUTO €00 @aAileTe OTI dIoTN-
pEiTE N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU.

MoTé pnv €MIOKEUAETE KATEOTPAUMEVEG PTTA-
Tapieg. H ouviripnon Twyv pmatapiwv TpéTel va
yiveral pévo armo Tov KATaoKEUAOTH A §ouciodo-
Thuéva KaTaoTrApaTa oépPIg.

Ymobdeieig aog@aleiag yia ToAugpyaleia.
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Mn xpnoipoTrolgiTe E§apTAMATA, TO OTTOia OEV
TPOoBAETTOVTAI KOI CUVIOTOUVTAI ATTO TOV KATO-
OKEUOOTN €151KA yia TO NAEKTPIKO epyaleio
auTé. H duvatétnTa Kal Ovo oTEPEWONG EVOG
€€aPTANATOG OTO NAEKTPIKG OaG epyaAeio, dev
€yyudrail TNV ao@aAr] xprion.

XpnoigoTroigite To NAEKTPIKO epyaAgio povo
yia &npn Agiavon. H €i00d0g vepou o€ NAEKTPIKO
pnxavnua augavel To Kivduvo nAekTpoTTAngiag.
EvnpepWOEITE OXETIKA PE TNV ETTIPAVEIA TTPOG
Agiavon Kal TIG OKOVEG Kl TOUG ATUOUG TToU
evdexopévwg dnuioupyoulvTal. Av Sev €ioTe
OiyoupOol, NV EICTIVEETE TIG OKOVEG KAl TOUG
aTpoUG TTou dnpioupyouvTal oUTE OE MIKPEG
wooo6TNTEG. Katd TN Agiavon GUYKEKPIPEVWV ETTI-
@aveiwy (d1apopa PETAAAQ, OpUKTA A EUA KaBWG
Kol BagEg TTpooTaciag atméd KalpIKEG GUVOAKEG)
pTTOpEi va dnuioupynBouv BAaBepEG/dnAnTnpiw-
OEIG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOMEVWG VA TTPOKAAE-
0oouV aAAEPYIKEG AVTIOPAOEIG I BOPEIEG AOBEVEIEG.
MnV €I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG KAl aUTOUG TOUG
aTpoUg Kal aTToQeUYETE TNV ETTAPH. YAIKA TTOU
TTEPIEXOUV AUIAVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaoia yovo atrd eEEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.
Mn BadeTe Ta Xépla GG OTNV TTEPIOXH KOTTHG
Kal OTIG TIPIOVOAAPEG. AV KPATATE TO EPYAAEiO
Kal pe Ta BUO XEpIa, TOTE QUTA BEV UTTOPOUV va
TpauUaTioToUV atré TNV TpIovOoAaua.

Mnv TAveTe TO TEPAXIO TTPOG ETTESEPYATia
Ao KATW. Katd TNV €TTa@n Pe TNV TTpIovOAaua
ugioTartal KivOuvog TPaupaTIoPOU.

Odnyeite TO NAEKTPIKO EPYOAEiO TTPOG TO TEUA-
X10 TTpOg eTTEgEPYATia povo OTav €ival evepyo-
Troinpévo. AANIWG ugioTaral kivduvog avarrnon-
ong, av T0 NAEKTPIKG EPYAAEIO HOYKWOEI OTO TEPG-
XI0 TTPOG £TEEEPYQTiaL.

MnVv KPOTATE TTOTE TO TEYAXIO TTOU TTPOKEITAI
va KOTIEi oTo X€PI A TTAVW a1 TO TSI 00G.
Ao@alioTe TO TEPAXIO O€ MIO OTABEPT UTTO-
doxn. Eival onuavTiko va oTepewaeTe KOAG TO
TEPAXIO, YIO VO EAAXIOTOTTOINCETE TOV KivOUVO TNG
ETTOPNG HE TO CWHA, TOU HAYKWHATOG TNG TTPIOVO-
Aapag N TNG aTTWAEING EAEYXOU.

Mpiv TV kot §UAOU, KOVTpa TTAGKE, UAIKWV OIKO-
OOMNG KATT., EAEYXETE Ta GOOV a(popa v Utrapgn
EEvwv owpdTwy, TT.X. KaPPIWV R BIBWY, Kal, av
UTTGPXOUV, QAIPEITE TA.

Mn xpnoipoTmolsite oTopwHEVES 1} PBAppEVES
pIovOAapES. OTav o1 TTPIOVOAHES Eival OTOPW-
MEVEG R Ta DOVTIO TOUG £XOUV ECPAAPEVN KATEU-
Buvan, n oxXIoUN TNG KOTTAG €ival TTOAU OTEVN Kal
€101 TTPOKOAEITal augnuévn TpIRA, HAYKWUa TNG
TIplovoAapag kal avatmdnaon.

ATtraiteital 1810iTEPN TTPOOCOXN KATA TIG KOTTEG
BUBIONG o€ UTTAPXOVTEG TOiXOUG i} AAAEG pn
opatég meploxéS. H Bubifopevn TTpiovoAaua
MTTOPEN VO ITTAOKAPEI KABWG KOBEI KOUPMEVA QVTI-
KEIMEVA KOl va TTPOKOAETEI avaTTAdNoN.
ZKOVEG UAIKWV OTTWG Ba@EG TTOU TTEPIEXOUV
HOAUBSO, uePIKA €idn §UAOU, OPUKTA KOl
péTaAAa ptropei va gival BAaBepd yia Tnv vyeia
Kol Vo TTPOKAAETOUV AAAEPYIKEG AVTISPAOEIG,
QOBEVEIEG TWV AVATIVEUCTIKWY O5WV Kal/f
KApPKivo. YAIK& TToU TTEPIEXOUV awawo €'ITITp€1T£-
Tl VO UTTOKEIVTQI ETTEEEPYOTIO HOVO aTTO e€eIdI-
KEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mpoooxn Kiviuvog TTupkayidg! ATToQeUyeTe
Hia UTTEPBEPHOVOT TOU INAVTA Agiavong Kal
Tou Agiavtipa. Mpiv amré Ta diaAsipypara Tng
epyaoiag adeiddeTe wAvVTOTE TO SOXEIO TNG
okovng. H okdévn Agiavong otov 0Gko okovng,
OTO HIKPOYIATPO, GTOV XAPTIVO OGKO (I} OTOV OGKO
@IATPOU 1] GTO PIATPO TOU ATTOPPOPNTAPT OKOVNG)
KATW OTTO0 SUCUEVEIG OUVBNKEG, OTTWG O GTTIVENPI-
Ou6G Katd TN Agiavaon Twv PETAAAWY, UTTOPEI va
autoava@Aeyei. 181aiTepOg KivOUVOG UTTAPXEL, OTaV
n okévn Agiavong qvawvvusml ME urro)\smuqm
Bepvikiou, TTOAUOUPEBAVNG 1) HE GAAEG XNPIKEG
OUCIEG KAl O IHAVTAG AgiavONG PETA ATTO TIapaTE-
Tapévn epyacia gival TToOAO e0TOG.
Mnv §0veTe uypd UAIKG (TT.X. TOTTETOAPIES) Ka
pnv §UveTe TAVW O€ UYPO UTTOCTPWHA. H
Olgioduon vepoU O’ éva NAeKTPIKSG epyaAeio augd-
VEI TOV KivOUuvo NAekTPOTTANEiaG.
Mnv emegepydleoTe TNV TTPOG ETMESEPYATia
ETMIQPAVEIA UE UYPA TTOU TTEPIEXOUV DIAAUTEG.
H BeppdtnTa Twv UAIKWY TTOU avaTiTiooeTal KaTd
10 EUOIKO PTToPEi va dnuioupyrnoel dNANTNPILWDEIG
avabupidoeig.
MNpooéxeTe 1310iTEPA KATA TNV EPYAOIia PE
§uc'rpa Kal paxoupl Ta epyaAeia gival TTOAD
KOQTEPA Kal yI' auTd UTTAPXEI KivOuvog TpaupaTi-
opou.
PpovTioTe yia KAAO EEAEPITUO TOU XWPOU EPYA-
oiag.
2uvioTaTal va QopdaTe HAOoKa TTPOCTACIag ava-
TIVONG.
NABEeTe UTTOWN OAG TIG TTPOBIAYPAPEG TTOU 10XU-
OUV OTN XWPAa 0ag yia Ta UAIKE TTpog eTTeCEpyaaia.
Av £xeTe Tn SuvaTéTNTA, XPNOIUOTTOINOTE
atmoppo@nTApa oké6vne. Kabapifete ouxvd pe
aépa TIG OXIONEG e§agpiopoU. Katd Tnv eTmegep-
yagia HETAAAWV PTTOPET va evaTToTeBEl 0TO E0WTE-
PIKO TOU NAEKTPIKOU pYaAEiou aywyiun okovn. H
TTPOCTATEUTIKA HOVWON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
pTTopEi va utrooTei BAGRN.

EmirAéov utrodeigeig acpaAeiag

Orav eKTEAEITE EPYOOTiEG, KATA TIG OTTOIEG TO

£@appolOpEVO EpYaAEio HTTOPET VO OUVAVTR-
o€l KPUPpEVA KaAwdia pedpaATog i TO id10 TOou
TO KAAWDI0, Vo KPATATE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
aTrd TIG HOVWHEVEG ETIPAVEIEG TWV AaBwv. H
ETTAQPM PE NAEKTPOPOPO aywyod BETEI KAl TO ETOA-
AIKG TUAPOTA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU UTT TEON
Kal 0dnyei o€ NAEKTPOTTANGia.



* Mpiv TNV epyacia eA&yETe pe TIG KATAAANAEG
OUOKEUEG OV TUXOV BPioKOVTal KPUPMEVOI
aywyoi TPoPod00iag oTNV TTEPIOXN EPYATiag.
e TEPITTTWON ap@IfoAiag, pWTACTE TNV
apuo6dia eTaipia Tpoodoaciag. H eTagn pe
aywyoug NAEKTPIKOU PEUPATOG PTTOPET VO TTPOKA-
Aéael TTupkayid Kai nAekTpottAngia. H TTpdkAnon
{NUIGG o€ aywyo ykadiou UTTOPEi va TTPOKAAEDEI
£kpnén. H mpdékAnon ¢nuidg o€ aywyo vepou utro-
pei va TTpokaAéoel HeYAAEG UNIKEG CNUIEG A NAe-
KTPOTTAN&ia.

* Ao@aAioTe TOo TEPAXIO TTPOG KaTEPyaoia H
oTEPEWON TOU TEPAXIOU TTPOG KaTepyaaoia pe did-
Tagn Tadvuong r HEyyevn givai o aTabepr| atod
4,71 Qv TO KPATATE PE TO XEPI OAG.

* Alatnpeite 10 XWPO epyaciag gag kabapo. O
MIKTOi pUTTOI OTTO OIGPOPA UAIKG PTTOPET va gival
1IB1aiTepa eTTIKIVOUVOI. H OKOVN EAA®PWV PETAA-
Awv (T7.X. aAoupiviou) ava@A&yeTal Kol EKpARyvUTal
€UKOAQ.

¢ Mn XpNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio av
TO KOAWSI0 €Xel uTroOoTEI {NId. Mn xpnoiuo-
ToleiTe POapuéva KAAWSIA Kal ByAadeTe apué-
owg TO QIG a1ré TNV TPIla. EAaTTWUOTIKG
KoAwdIa augdvouv Tov Kivouvo nAEKTPoTTANEiag.

¢ ATTOQeUYETE TNV UTTEPOEPUAVOT TOU HNXOVI-
HOTOG KOl TOU KaTepyadopevou Tepayiou. H
UTTEPPBOAIKN BepUATNTA UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
{nuIa oTO €PYaAEio Kal TN GUOKEUR.

¢ Aiyo peTd TNV gpyacia To epyaAeio prropei va
€ival TTOAU KauTo. AQRVETE TO KAUTO EpyaAEio
va uxBei. H eTragr pe kautd epyaleia mropei va
TIPOKAAECEI EyKaUUATA.

* Mnv KaBapileTe TOTE Eva KAUTO EpyOAEio pE
KaUuoIpa uypd. Y@ioTaTal Kivduvog TTupKayiag
Kal éKkpnéng.

* Kpartdre Tig Aafég oTeyVEG Kal EAeUBEPEG ATTO
Aitrn. O1 AaB€g TTou YAuoTpOoUV PTTOpPEi va TTPOKa-
Aéoouv atuxnuara.

¢ Tnpeite TAVTA TIG IOXUOUOEG EBVIKEG Kl Sig-
Bvig diatdgeig ac@aAciag, uyeiag ka1 epya-
aiag. Mpiv TNV avdAnyn epyaciag evnuepwoeiTe
yla TIG 10XU0UOEG TTPOdIaYPAPEG OTOV TOTTO XPr-
0ONG TNG OUOKEUNG.

¢ AopBavete uTTOWN 0OG TTWG TA KIVOUUEVA TUI-
JaTta PTTopei va BpiokovTtal Kal Tow atré oTTég
agpIoPoU Kal egaepiopol.

¢ Ta oUuBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTN CUOKEUN
oag Ogv EMTPETTETAI VA a@aipoUvTal i va KaAU-
TITovTal. YTTOdEIEEIG ETTAVW OTN CUGKEUT TTOU dev
eival TTAéoV euavAayvwoTEG TIPETTEN VO aVTIKABioTO-
VTal AUEoWG.

Mpiv TN Béon o€ Acitoupyia diaBadeTe Kai
@ AauBavete utrown TIG 0dNYieg XPAONG.

Avappopnon okévng

H okévn a1md UAIKG 6TTwg 0oBAG PE apiavTo, JEPIKG
€ién UAgiag, opukTa kal LETAAAG pTTOPEI va Eival ETTi-
BAaBng atnv uyeia. H emraen n n €10TIvon TG oK6vng
MTTOPEI VO TTPOKAAEDEI a)\)\splesg cxvnépcxoag Kou/n
TIABNOEIS TWV AVATIVEUCTIKWY 0dWY TOU XproTn N
ATOPWYV TTOU BPICKOVTAI KOVTA. ZUYKEKPIUEVA €iON
okoévng, OTTwg N okdévn atéd dpu A ogid, BewpouvTal
WG KAPKIVOyova, 19iwg e auvduaoud Je TIpOoBETa

UAIKA yia TV kaTepyaaia EUAoU (XPWHIKG, UAIKG TTpO-
aTtaciag EuAou). H katepyaaia UAIKOU JE TTEPIEKTIKO-
TNTA O€ QUIOVTO ETTITPETTETAI HOVO OTTO €18IKOUG.
— XpnolpoTIoiEiTe TIAVTA £va GUCTNHA AVapPPOPN-
ang okévng.
— ®povTioTe yIa KaAd agpIouS TOU XWPOU £pYACiag.
— ®opdare TAvVTa pAoKa TTPOCTAGIAG ATTO T OKOVN.
— Nd&Bete uttdwn TIg dIaTALEIG TTOU I0XUOUV OTN
XWPa 0OG YIa Ta TTPOG ETTECEPYATTA UAIKA.

Kivduvog a6 d6vnon

MPO®YAA=H! Kivéuvog Tpaupatiouol
aré d6vnon! A6 d6vnon evOEXETal va
TIPokANBoUV BAGBEG aTa aIpo@Opa ayyeia,
I5iWG O€ TTPOOWTTA e KUKAOQOPIKEG BlaTa-
POXEG.

& TTEPITTITWON EPPAVIONG TwV aKOAoUBwV
OUUTITWHATWY, OTAPATAOTE AUECWG TNV
epyaaia kal eMoKePOEiTe yiaTpd: Moudia-
OO HEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ OUVEIdN-
ang, KvnOouOg, ToINTINUA, GAY0G, aAAayEg
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIOAG.

H Tiur d6vnong TTou avagEPETal OTA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKG QVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EQAPUOYEG TNG
OuoKeung. H TpaypaTiki dévnon KaTd Thv Xprion
eVOEXETAI VO SIOPEPEI AOYw TwV EENG TTAPAYOVTWV:
* pn evdedelypévn Xprion,
¢ akatdAnAa epyaAeia xprong,
¢ aKaTdAANAO UAIKG,
* QAVETTAPKAG OouvTrpnonN.
MTTopEiTe VO PEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAOUBEiTE TIG aKOAOUBEG UTTODEICEIG:
— ZUVTNPEITE TN GUOKEUN OUPQWVA PE TIG 0dNYiEg
oTIG 00NYieg XProng.
— ATIoQUYETE TNV epyacia oe XapunAég Bepuokpa-
oigg.
— AloTnpeite T0 cWPa oag Kal 1diwg Ta xépla CeoTd,
18iwg 6Tav 0 KaIpoOg gival KpUOoG.
— Kdavete ouxva diaAciypaTta Kai KOUvATe Ta XEpIa,
yia di€yepon TNG AINATWONG.
YmoAgimrépevol kivduvol
AkOUN Kal o€ TTEPITTITWON TTPOBAETIONEVNG XPAONG
TNG OUOKEUAG Kal TAPNONG OAWY TwV UTTOOEIEEWY
ag@aAeiag oTIg TTapouaeg 0dnyieg Xpriong, HTTopEi va
TIOPOUCIAaTOUV 01 aKOAOUBOI UTTOAEITTOEVOI KivOu-
VoI

Ayylyua Tou epyaAeiou oTn pn KAAUPPEVN TTEI-
oxn.

Eicod0¢ Twv XepIWV OTNV TTEPIOXT) TOU KIVOUPEVOU
epyaAegiou.

AvAkpouaon TeEPOXiwV TTPOG ETTEEEPYOTIa KAl TUN-
MATWYV TOUG.

ESomAIONOG aTOUIKNAG TTPOCTACIOG

Katd tnv epyacia e TN CUCKEUR POPATE
TIPOCTOTEUTIKA YUOAIQ.

Katd v epyaoia pe T ouokeur gopdTe
TIPOOTATEUTIKG OKONG.

2 € TIEPITITWON EPYOCIWY UE HEYAAO OXNUATI-
o6 okévNg, PopATe HACTKA TTPOCTACIAG ATTO

TN oKovN.
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Katd Tnv epyacia pe 1o unxdvnua @opdate
TTPOOTATEUTIKA YAVTIAL.

£QappooTn evdupaagia £pyaciag.

KoAUTTTETE TO HOKPIG JOAAIG A popdTe DixTu
HaANIWY, av XpeIadeTal.

0 Katd Tnv epyacia pye Tn OUOKEUR QOPATE

H ocuokeun cag Je pia parid

Y1odei§n: H mpayuariki eikéva 1ng
OUOKEUNG 0OG PTTOPE] VO aTTOKAIVEI OTTO
QUTHA TWV OTTEIKOVIOEWV.

» Seh 3 ek 1
1. MoxA6g Tdvuong yia epyaAeio
2. AiakoémTng ON/OFF
3. PuBuioTtAg Taxutntag
4. EpyaAegio
MapadoTéog e§oTTAICHOG
¢ [loAugpyaAeio
* Odnyieg xpriong
* BéAkpo
» 3eA 3 ek 2
A. BuBigépevn mpiovoAapa KupTth
B. MpiovoAhapa TurRpatog
C. TMAd&ka Agiavong
D. ®UAAo Asiavong (3x%)

©éon og AsiToupyia

EmiAoyn epyaAeiou
» 3¢eA 3 ek 2
* Tpiovohapa Bubigduevn [A]: koTTég dlaxwplouou
Kol BUBIONG: Kal yIa KOTTA O€ AKPA, YWVIES Kal
ducTTpdoiTa onueia
¢ [piovohapa TuRuatog [B]: Babiég kal AeTTTég
KOTTEG BUBIONG: KAl yIO KOTTH) O€ AKPA, YWVIES Kal
ducTrpdoiTa onueia
¢ Aiokog Aciavong [C]: Aciavon o€ dkpa, ywvieg Kal
duoTrpdaiTa onueia
Irepéwon epyaAgiwv
MPOEIAONOIHZH! Kivduvog eykaupa-
& Tog! lNa Aiyo xpovo petd TV epyacia, To
epyaAeio utropei va gival oAU KauTo. Agr-
VETE TO KAUTO EPYOAEio va Kpuwael. Mnv

KaBapigeTe TTOTE TO KAUTO £PYAAEio PE KaU-
Olua uypa.

MPO®YAA=H! KivSuvog kotrig! Kivou-
VOG KOTTAG U@ioTaTal OKOUA KAl JE AKIVNTO-
TToINPEVO epyaleio! XpnOIPOTIOIEITE YAVTI
YIQ TNV QVTIKATAOTAON TOU EPYAAEiOU.
Ymodei§n: Na tn pUBUICN TNG TTIO EUVOIKAG
B¢0nG epyaoiag To epyaAeio PTTopEi va oTe-
pewbei o€ diIdpopeg BEaeIg pe aTTdoTAON
30°.

» 3¢eA 3 ek 3
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1. Ze1dWoTeE TO HOXAS Tavuong (1) oTnv KaTel-
Buvon [g].
2. AgaipéoTe TN Bida cuo@igng (5).
— TomroBetOTE TO £pyaAeio (4) akpIBWG OTNV QOTE-
poeIdr) uttodoxn epyaAeiou (6).
— BeBaiwBeite TTwg 10 £pyaleio epapudlel akpIBwG.
3. TomoBetroTe T Bida auo@igng (5).
4. BIdwoTe 10 JOXAG TAvuong (1) oTnv KaTew-
Buvon [g]
— BeBaiwBeite Twg 10 £pyaAeio gival oTaBepd TOTTO-
BeTnuévo.
TomroBéTnon @UAAou Agiavong
— Zrepéwon TTAGKaG Asiavang (™ 2Tepéwaon epya-
Agiwv — oeA. 70).

— EuBuypappioTe T0 @UAAO Agiavaong Kal TTIECTE TNV
TAGKQ Agiavaong Pe To XEPI.

— lMiéoTe Tn ouokeur) duvaTd pe To UAAO Agiavong
O€ pIa ETTTTESN ETTIPAVEIA KAI EVEQYOTTOINOTE
ouvToya.

Xeipiopog

000w

EAéyxere mpiv TNV evepyotroinon!
EAéyxeTe TNV AOQAAA KATAOTAON TNG CUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €AV UTTAPXOUV 0paTéG BAGREG.
— EAéyxete, edv OAa Ta £EPTAPOTA TNG CUCKEUNG
eival oT0Bepd cuvappoloynuéva.
Evepyomoinon/Atmevepyotroinon

MPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong {nuiwv
otn ouokeun! To poTtép YTTopEi va uTtrep-
BeppavBei og epiTTwaon diapkoUg opTiou
KQl XapNAWY apiBpwv oTpo@wy. AQroTE TO
HOTEP ME UWNAG apIBUG GTPOPUIV VA KPUW-
O€l OTO PEAQVTI.

— Evepyorroinon; Zmpwére 1o diakomTn ON/OFF (2)
TIPOG TA EYTTPOG.
— Amevepyotroinon: ZmpwégTte 1o diakdTTn ON/
OFF (2) Trpog Ta Tiow.
— PUBuion TaxiTtnTag: ©éoTe To puBuIOTA TaXUTN-
106 (3) oTN BaBpida TTou XPEIACEDTE.
Kot

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!
& Mnv kpaTdTe TTOTE TO TEPAXIO TTPOG ETTEEEP-

yaoia oTo x€pl, oTa TTOdIa 0ag N ETTAVW O€

AAAa pépn TOU CWHATOG.

STEPEWVETE TO TEUAXIO TTPOG ETTECEPYATIa

TAavTa oQIXTA.

Mnv eTre€epyddeaTe TePdyIa TTPOG ETTECEPYQ-

oia, Tou €ival TTOAU PIKPA YIa va O@IXTOUV.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong {npiwv
oTn ouokeun! XpnolPoTToIEiTE POVO TTPIO-
VOAQUES TTOU €ival KATAAANAEG yia TO UAIKO
TIOU £TTECEPYALETTE.

OJnyeiTe TN CUGKEUN KOTTAG TTAVTA PE PETPIO
duvapn.



Ymodeign: H mpiovoAaua diapkei Trepicood-
TEPO AV XPNCIYOTTOIEITAI OPOIOUOPPT ATTO
OAeg TIg TTAeUpEG. MNa To oKOTTO aUTS AUOTE
TNV TIpIovOAapa, oTpEWTe TNV Kata 30° emi-
A0V KOl OTABEPOTIOINOTE TNV {avA.

Tummik Xprion: Kot AeTwv eAaCUATWY Kal TEPa-
Xiwv EUAou Kal TTAAOTIKOU.

Aciavon

KINAYNOZ! Kivduvog BavdTou atré nAe-

& kTpomrAngia! H guokeun emrtpémeTal va
XPNOIMOTTOIEITAI ATTOKAEIGTIKA Yia Enpn Aei-
avan.

Ymodei§n: H utrepPoAikn trieon dev emigé-
pel uwnASTEPN atrddoaon Asiavong, aAAG
uwnASGTEPN PBOPA TNG CUCKEUNRG Kal TOU
@UAANOU Agiavong.
To @UANo Asiavang pTropei va agaipeBei kal
va £TTavVATOTTO0ETNOE HETATOTTIOPEVO, AV
£x€l PBapei pévo pia puTn Tou.
TutmkA Xpnon: =npn Agiavon EUAou kai peTdAAou,
YWVIWV Kal OKPWYV, KaBwg Kal dUGTTPOCITWY GNUEiwV.
— Epydadeote mavTa ye oAOKANPN TNV EMQAVEIQ TNG
TIAGKOG Agiavong, Oxl HOvo PE Tn poTn.
— EpyadeoTe TavTa pe ouvexn Kivnon Kai Pe EAappd
uovo Tieon.
Atmoeon
TutmikA Xpron: ATTégean TTAAIWY BEPVIKIWY 1) KOAAAG,
a@aipean KOANPEVWY JOKETWV.

Z@daAua/BAdRn Artia

H ouokeur| dev Aeitoupyei.

EAaTTwuATIKA GUOKEUR;

MoAU xaunAn 10xUg koTg/Agiavong. AkatdAANAo pyaAegio yia To UAIKG;
DBapuévo epyaAeio;

Edv dev ptropeite va dlopBwaoeTe pdvol oag 10
o@aAua, atTeuBuvBeiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPwWaOn KABE agi-
wang gyyunong Kal evoeXouévwg TTpdabeTa £60da.

Ai1a0gon oTa amroppippara
A166g0n CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA

To cUpBoAo Tou dlaypapuévou KAdou aTrop-
pIYPATWY onuaivel 61: O1 PTTaTapieg Kal ol
OUCGOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI

aTa OIKIOKG atroppippara. MTopei va Trepi-
AapBavouy eTTIKivouveg yia To TrepIBAAAOV Kal Tnv
uyeia ouaieg.

O1 KaTavOAWTEG €ival UTTOXPEWIEVOI VO ATTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG PTTATOPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG aTToppiupaTa o€ £va eTrionuo onueio GuAAo-
YAG, yIa va dlac@ahiCeTal n KATAAANAN TTEPAITEPW
emegepyaaoia. H emaTpo®n ptropei va yivel cuppwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. HEGW MIOG SNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG OVAKUKAWGONG I HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.

Aev uttdpyel Tdon dIKTUOU;

KaBapiopog

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou!
& Mpiv a1 KaBe epyaaia aTn cuokeur Byad-
CeTE TO PEUPATOAATITN ATTé TNV TIPICa.

Emioké1non kabapiopol Kal cuvThRpnong

TakTikd, avaAoya PE TIG CUVONRKES XpProng

Ti; MNwg;

KaBapidete TIG OXIOUEG  XPNOILOTIOINOTE QVAPPO-

agpIopoU Tou POTEP aTTd  @NTAPA oKOVNG, BoupToa

TN OKOVN. 1 TvéAo.

KaBapioTe Tn OUOKEUN.  ZKOUTTIOTE TN OUOKEUN PE
€va eEAaPPWG VOTIoPEVO
TTaVi.

BAdBeg Kal AVTIHETWITION
Eav kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTtiouou!
Eo@aApéveg ETTIOKEUEG PTTOPOUV VA UTTO-
BaBuioouv TNV aopdAsia AsiToupyiag TNG

OUOKEUNG. Kat” auTtév Tov TPOTTO BETETE OE
KivOuvo Tov £auTd 0ag Kal To TTEPIBAAAOV.

2UXVa TTPOKEITAI JOVO YIO PIKPG OQAAPATA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg UTTopEiTe va Ta S10pBWaETE
€UKOAQ YOVOI 0aG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV OKO-
AouBo Trivaka, TTpIv aTreubuVBEiTE OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOoWTTO. 'ETO1 €EOIKOVOEITE TTOAU KOTTO Kal
evOEXONEVWG £6000.

AvTipueTWITION

EAéyETe T KAAWDIA, TO PEUPATOAR-
TN, TNV TIPIC KAl TNV GOPAAEIQ.
ETIKOIVWVAOTE PE TOV EPTTOPIKS
QVTITTPOCWTTO.

2TEPEWOTE TO KATAAANAO pyaAeio.
» S1epéwon epyaleiwv — aeA. 70.

O1 pyTraTapiesg, 0l GUCOWPEUTEG Kal O AUXVIES
TTOU OgV €ival HOVIUA EYKATECTNUEVEG OE

TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG KAl TTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaaTpopn TNG

OUCKEUNG, TTPETTEI VA agaipouvTal TTPIV OTTo TNV
aATToPPIYN KAl VO aTroppiTITovTal EeXwpioTd. O1 pTTo-
Tapieg AIBioU KAl TO TTAKETA TUCTWPEUTWYV OAWV TwV
OUCTNHATWY TTPETTEI VA TTAPAAPIEG TTPETTEI VO TTPO-
oTarevovTal atréd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTQ OTTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog UTTEUBUVOG yia TN
dlaypa®n TTPOCWTTIKWY OESOPEVWY OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPoOopidovTal yia atméppiyn.

A16Beon cUoKEUAOIOG OTO ATTOPPIPHATA

H ouokeuaoia atroTteAgital ammd xapTovi Kai
MEPBPAvVES Pe onpavon, dnAadn Pe UAIKG
TIOU UTTOPOUV VO aVaKUKAWBOUV.

— AlaBéaTe aUTA Ta UAIKA YIO avakU-

&9

KAwon.
Texvikd oToixeia
Ap18u6g TPoidVTOG 380528
OvopaoTikA Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaoTIKr 10XUG 300 W
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Ap18u 66 TpoidvTOg 380528
Karnyopia rpooTtaciag |l
TuxvotnTa TaAdviwong  15000-22000 min™"

lwvia TaAdvTwong +1,5°

21d0un NXNTIKAG Ioxuog  100,2 dB(A)

(Lwa)* (K =3 dB(A))

21d0un nxnTIKAG Trieang 92,2 dB(A)

(Lpa)* (K=3dB(A))

Abévnon** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

N O avawspousvsg TIUEG eKTTOUTITG BopUBoU sxouv peTPNOEi ouuwwvu '3
TuTToTIOINPEVN SI0BIKATI EAEYXOU Kal UTTOPOUV VOl XPNOIOTIOIOUVTal Yia T
OUYKPION OUGKEUWV. O1 aVaQEPBUEVES TILEG EKTTOWTITG BopUBOU pTTOpET var
XPNOIHOTIoIOUVTal KAl YIa HIa TIPWTN EKTINON TNG Katatrévnong. Mpogido-
Toinon: O ekTTouTTéG BopUBOU KaTA Tn DIGPKEIR TG TIPAYHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU PTTOPET VA ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOUEVEG
TIHEG, avAAoya UE TOV TPOTIO LE TOV OTIOI0 XPNOIUOTIOIETAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal Idiaitepa aTmé To €id0g Tou KOPPaTIoU KaTepyaaiag. Eival ama-
pAiTNTO Va BECTNIOTOUV PETPA AOQAAEINS VIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH
Baoel exTipnong TG ékBeaNg o€ KPABATHOUG KATA TN SIGPKEIX TIPAYUATIKWOV
OUVBNKWV Xpriang (€dw Ba TTpéTrel va AnBolv uTToYn OAa o1 PACEIS Tou
KUKAOU Aeitoupyiag, yia TIapdSelyua of Xp6vol TIou T0 NAEKTPIKO £pyaAEio
€ival aTIEVEPYOTTOINUEVO Kal EKEIVOI TTOU Eival UEV EVEPYOTTOINUEVO, AAAG Agl-
TOUPYEI XWPIG POPTIO).

ZTOIXEIQ OXETIKA PE TNV EKTTOUTTH BopUBOU CUUPWVA LE TOV VOUO TTEPi a0 Pa-
Agiag TTpoidvTwy (ProdSG) kai v odnyia EK yia ta pnxavipara: H otabun
NXNTIKNG THECNG OTOV XWPO €pyaoiag ptropei va utrepPaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TEPITITWON auTH, aTTaITodVTal JETPA TTPOCTATIAG YIa TOV XEIPIOTA (TT.X.
XPNon KatdAANAwv, TIPOBAETIOUEVWY WTACTIIOWY Kal TAKTIKG diaAeiupaTa).
H avagepdpevn Tipr TaAGVTWONG €Xel HETPNOEI CUPWVA HPE HIA TUTTOTTOIN-
pévn p€Bod0 eAEyXOU KAl PTTOPET VO XpNOIPOTTOINGEN yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kamolo GANo. H avagepdpevn TiuA TaAGVIwong PTTopEi £TTioNg va
XPnolpoTIoINGei Kai yia pia apxIKr eKTipnon Tng ékBeang. H TipnA TaAdviwong
evOEXETAI va DIaPEPEI KATA TNV TIPAYATIKA Xprion Tou epyaAeiou atmé Tnv
T ava@opdg, avaAoya e ToV TPOTTO TTOU XPNCIKOTIOIETAl TO EpyaAEio.
MpooTrabroTe va Kpardre TNV katamévnon ammé dévnan 60o To duvard Trio
XaunAd. ‘Eva p€Tpo yia Tn ueiwaon TG katammévnong amod SovAoElg ival T.x.
0 TTEPIOPIOHAG Tou Xpdvou epyaciag. MpéTrel va AapBdavovial utréyn 6Aa Ta
TI000OTA GTOV KUKAO A€rmoupyiag (yia TapdSelyua Xpovol aToug oToioug 1o
£pYaAgio eival ATTEVEPYOTIOINUEVO, KAl TETOIOl GTOUG OTIOIOUG VIl EV AEITOUp-
Vi, GAAG Xwpig kataTmévnon). MpoodIopIoHGE TIHWY EKTIOUTIAG TOAQVTR)-
oewv oUPPwva pe To TpoTutro EN 62841-2.
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor het droog schuren van
kleine vlakken, hoeken en randen, om te schaven,
om dunne platen, houten en kunststof onderdelen te
zagen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

OCPONW

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande veiligheids- en
gebruiksinstructies niet opvolgt, kan dit lei-
den tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.
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Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haaren de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap
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Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervlakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde
accu’s. Alle onderhoud van accu’s mag uitslui-
tend worden uitgevoerd door de fabrikant of door
erkende servicecentra.

Veiligheidsaanwijzingen voor multifunctionele
gereedschappen

Gebruik geen toebehoren dat door de fabri-
kant niet speciaal voor dit elektrisch gereed-
schap is bestemd en aanbevolen. Enkel het
gegeven dat u het toebehoren op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, is geen garantie
voor veilig gebruik.



Gebruik het elektrische gereedschap uitslui-
tend voor droog schuren. Het binnendringen
van water in een elektrisch apparaat verhoogt het
risico van een elektrische schok.

Win informatie in over het te schuren opper-
vlak en de evtl. vrijkomende stoffen en dam-
pen. Adem ingeval van twijfel ook geen kleine
hoeveelheden van vrijkomende stoffen en
dampen in. Bij het schuren van bepaalde opper-
vlakken (diverse metalen, mineralen of houtsoor-
ten alsmede weerbestendige lakken) kunnen
schadelijke/giftige deeltjes vrijkomen die allergi-
sche reacties of ernstige ziekten kunnen veroor-
zaken. Adem deze stoffen en dampen niet in en
vermijd het contact ermee. Asbesthoudende
materialen mogen alleen door daartoe gekwalifi-
ceerd personeel worden bewerkt.

Kom met uw handen niet in het bereik van de
zaag en aan het zaagblad. Als beide handen de
zaag vasthouden, kunnen deze niet gewond
raken door het zaagblad.

Grijp niet onder het werkstuk. Bij contact met
het zaagblad bestaat gevaar voor verwondingen.
Breng het elektrische gereedschap uitsluitend
ingeschakeld tegen het werkstuk. Anders
bestaat het gevaar van een terugslag, als het
gereedschapshulpstuk zich vasthaakt in het werk-
stuk.

Houd het te zagen werkstuk nooit in de hand
of boven het been vast. Borg het werkstuk op
een stabiele houder. Het is belangrijk het werk-
stuk goed te bevestigen om het gevaar van licha-
melijk contact, klemmen van het zaagblad of ver-
lies van de controle te minimaliseren.

Controleer hout, spaanplaten, bouwmaterialen
enz. voor het zagen op verontreinigingen zoals
bv. spijkers, schroeven en verwijder deze in voor-
komende gevallen.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbla-
den. Zaagbladen met botte of onjuist uitgerichte
tanden veroorzaken door een te nauwe zaags-
pleet meer weerstand, beklemd raken van het
zaagblad en terugslag.

Wees uiterst voorzichtig bij invalzaagsneden
in bestaande muren of andere niet zichtbare
gebieden. Het invallende zaagblad kan bij het
zagen in verborgen objecten blokkeren en een
terugslag veroorzaken.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enige houtsoorten, mineralen en metalen kan
schadelijk voor de gezondheid zijn en tot aller-
gische reacties, aandoeningen aan de lucht-
wegen en/of kanker leiden. Asbesthoudend
materiaal mag alleen door deskundigen worden
bewerkt.

Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting
van het te schuren materiaal en van de
schuurmachine. Maak vo6r werkonderbrekin-
gen altijd het stofreservoir leeg. Schuurstof in
stofzak, microfilter, papieren zak (of in de filterzak
resp. filter van de stofzuiger) kan onder ongun-
stige omstandigheden, zoals rondvliegende von-
ken bij het schuren van metalen, vanzelf ontste-
ken. Er bestaat vooral gevaar, wanneer het
schuurstof met lak-, polyurethaanresten of
andere chemische stoffen vermengd is, en het te
schuren materiaal na lang werken heet is.

Krab geen natgemaakte materialen (bijv.
behang) af en krab niet op een vochtige onder-
grond. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een
elektrische schok.

Behandel het te bewerken oppervlak niet met
oplosmiddelhoudende vioeistoffen. Door de
verwarming van de materialen bij het afkrabben
kunnen giftige dampen ontstaan.

Wees erg voorzichtig bij het hanteren van
schaafijzer en mes. De inzetgereedschappen
zijn zeer scherp. Er bestaat verwondingsgevaar.
Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.
Het is raadzaam om een ademhalingsmasker te
dragen.

Volg de in uw land geldende voorschriften voor de
te bewerken materialen.

Gebruik zo mogelijk een stofafzuiging. Blaas
de ventilatiegleuf vaak schoon. Bij de bewer-
king van metalen kan zich geleidend stof binnen
het elektrische gereedschap afzetten. De
beschermende isolatie van het elektrische
gereedschap kan negatief worden beinvioed.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Houd het elektrische gereedschap bij de
geisoleerde grepen vast, wanneer u werk-
zaamheden uitvoert waarbij het gereed-
schapshulpstuk verborgen elektrische leidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Controleer vo6r de werkzaamheden met daar-
voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met klemvoorzienin-
gen of bankschroef vastgehouden werkstuk wordt
steviger vastgehouden dan met uw hand.

Houd uw werkplek schoon. Gemengde veront-
reiniging door verschillende stoffen is bijzonder
gevaarlijk. Stof van lichte metalen (bijv. alumi-
nium) kan gemakkelijk ontbranden of exploderen.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als
de kabel is beschadigd. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en
apparaat beschadigen.

Kort na de werkzaamheden kan het gereed-
schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.
Reinig een heet stuk gereedschap nooit met
brandbare vloeistoffen. Er bestaat gevaar voor
brand en explosie.
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* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-
lukken.

* Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

* Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.

Stofafzuiging
Stoffen van materialen als loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn. Aanraken of inademen van
stoffen kunnen allergische reacties en/of ademha-
lingsaandoeningen oproepen bij de bediener of per-
sonen die zich in de nabijheid bevinden. Bepaalde
stoffen als stof van eiken- of beukenhout gelden als
kankerverwekkend, met name in combinatie met
aanvullende stoffen als houtbehandeling (chromaat,
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend mate-
riaal mag uitsluitend door vakmensen worden
bewerkt.

— Gebruik altijd een stofafzuiging.

— Zorg voor goede ventilatie van de werkplek.

— Draag altijd een stofmasker.

— Neem de in uw land geldende voorschriften
betreffende de te bewerken materialen in acht.

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen van
de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.
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— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.
Restrisico’s

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften en het volgen van de veiligheidsaanwijzin-
gen in deze gebruiksaanwijzing kunnen nog de vol-
gende restrisico’s optreden.

¢ Aanraking van het gereedschap in het niet afge-
dekte gedeelte.

* In het draaiende gereedschap grijpen.
* Terugslag van werkstukken en werkstukdelen.
Persoonlijke beschermingsmiddelen

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
i) een veiligheidsbril.

Bij het werken met het apparaat een gehoor-
bescherming dragen.

Draag bij werkzaamheden met veel stofont-
wikkeling een stofmasker.

Bij werkzaamheden met het apparaat veilig-
heidshandschoenen dragen.

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
nauwsluitende werkkleding.

Dek lange haren af of draag evtl. een haar-
net.

OO0®

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P 3 afb. 1
1. Spanhefboom voor werktuig
2. Aan-Uit-schakelaar
3. Snelheidsregelaar
4. Gereedschap
Leveringsomvang
* Multifunctioneel gereedschap
* Gebruiksaanwijzing
« Klittenband
» P 3, afb. 2
A. Invalcirkelzaagblad gekropt
B. Segmentzaagblad
C. Schuurplaat
D. Schuurblad (3x)

Inbedrijfstelling

Gereedschap selecteren
» P 3, afb. 2
« Invalcirkelzaagblad [AB]: Afkort- en invalsnedes;
ook om dichtbij de rand te zagen, in hoeken en op
moeilijk toegankelijke plaatsen.
¢ Segmentzaagblad [B]: diepe en smalle invalsne-
des; ook om dichtbij de rand te zagen, in hoeken
en op moeilijk toegankelijke plaatsen.



» Schuurschijf [C]: Schuren op randen, in hoeken
of op moeilijk toegankelijke plaatsen.

Gereedschap vastklemmen
WAARSCHUWING! Verbrandingsge-

& vaar! Kort na de werkzaamheden kan het
gereedschap zeer heet zijn. Laat een heet

stuk gereedschap afkoelen. Reinig een heet

stuk gereedschap nooit met brandbare
vloeistoffen.

VOORZICHTIG! Snijgevaar! Ook bij stil-
staand gereedschap bestaat gevaar voor
snijwonden! Draag handschoenen bij het
vervangen van het gereedschap.

Aanwijzing: Het gereedschap kan in stap-
pen van 30° scheef worden vastgeklemd om
de gunstigste werkpositie in te stellen.

» P. 3 afb. 3
1. Spanhefboom (1) in richting [g] losdraaien.
2. Spanschroef (5) eruit trekken.
— Gereedschap (4) exact op de stervormige
gereedschaphouder (6) plaatsen.
— Controleer of het gereedschap gelijk opligt.
3. Spanschroef (5) erin zetten.
4. Spanhefboom (1) in richting [g] vastdraaien.
— Controleer of het gereedschap stevig ingespan-
nenis.
Schuurblad plaatsen

— Schuurblad inspannen (» Gereedschap vast-
klemmen — p. 77).

— Schuurblad uitlijnen en handmatig op de schuur-
plaat drukken.

— Apparaat met het schuurblad krachtig op een
egaal vlak drukken en kort inschakelen.

Bediening

POV

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
In-/uitschakelen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! De motor kan tijdens voortdurend
zware belasting en lage toerentallen over-
verhit raken. Motor bij vrij hoog toerental sta-
tionair laten afkoelen.

— Inschakelen: Druk de Aan/Uit-schakelaar (2) naar
voren.

— Uitschakelen: Druk de Aan/Uit-schakelaar (2)
naar achteren.

— Snelheid instellen: Snelheidsregelaar (3) op
benodigde stand zetten.

Zagen

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Houd het te
bewerken werkstuk nooit in de hand, op de

schoot of tegen andere delen van het

lichaam.

Span het werkstuk altijd vast op.

Bewerk geen werkstukken die te klein zijn

om op te spannen.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik uitsluitend zaagbladen
die geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Zaag altijd met slechts weinig
krachtsinspanning hanteren.

Aanwijzing: Het zaagblad houdt langer als
het gelijkmatig afslijt. Daartoe het zaagblad
loszetten, met 30° verder draaien en weer
vastklemmen.

Typisch gebruik: Zagen van dunne platen, houten en
kunststof onderdelen.

Schuren
GEVAAR! Levensgevaardoor elektrische
& schok! Het apparaat mag uitsluitend wor-
den gebruikt voor droog schuren.

Aanwijzing: Overmatig erop drukken leidt
niet tot een hoger schuurvermogen, maar tot
sterkere slijtage van apparaat en schuur-
blad.

Het schuurblad kan worden weggenomen
en verdraaid weer worden geinstalleerd, als
slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Typisch gebruik: Droog schuren van hout en metaal,
hoeken en randen en moeilijk toegankelijke plaatsen.

— Werk altijd met het gehele vlak van de schuur-
plaat, niet alleen met de punt.

— Altijd met continue beweging en slechts lichte
druk werken.

Schaven

Typisch gebruik: Afschaven van oude lakkeringen of
lijmstoffen, verwijderen van gelijmde vaste vloerbe-
dekkingen.

Reiniging

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Véor alle

& werkzaamheden aan het apparaat het net-
snoer uit het stopcontact trekken.

Reinigings- en onderhoudsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-

digheden

Wat? Hoe?

Ventilatiegleuf van de Stofzuiger, borstel of pen-
motor ontdoen van stof.  seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.
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Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert ...
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-
& dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw apparaat niet meer veilig functio-

neert. U brengt daarmee zichzelf en uw
omgeving in gevaar.

Gebreken/storing Oorzaak

Het apparaat werkt niet.

Apparaat defect?
Gereedschap voor materiaal onge- Geschikt gereedschap vastklem-

Zaag-/schuurcapaciteit te gering.
schikt?

Gereedschap versleten?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 380528
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 300 W

Beschermingsklasse 1l
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Geen netspanning?

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

Contact opnemen met de verkoper.

men.
» Gereedschap vastklemmen —
p. 77.
Artikelnummer 380528
Trilfrequentie 15000-22000 min~'
Slingerhoek +1,5°
Geluidsniveau (Lya)* 100,2 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 92,2 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibratie** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 62841-2.
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Enne kui alustate ...

Otstarbekohane kasutamine

Seade on ette nahtud vaikeste pindade, nurkade ja
servade kuivlihvimiseks, kraapimiseks, dhukese leht-
terase, puit- ja plastosade saagimiseks.

Seade ei ole mdeldud té6nduslikuks kasutamiseks.
Jargida tuleb uldtunnustatud ohutuseeskirju ja kaa-
sasolevaid ohutusjuhiseid.

Kasutage ainult kdesolevas kasutusjuhendis kirjelda-
tud viisil. lga muu kasutusviis on keelatud vaarkasu-
tus. Tootja ei vastuta sellest tekkivate kahjude eest.

Mida tdhendavad kasutatud siimbolid?

Ohutusnduded ja -suunised on kasutusjuhendis sel-
gelt tahistatud. Kasutatakse jargmisi simboleid:

OHT! Vahetu vigastuste tekkimise voi
& eluoht! Vahetu ohtlik olukord, mis véib p&h-
justada surma voi raskeid vigastusi.

voi eluoht! Uldine ohtlik olukord, mis vdib

/_\ HOIATUS! Voimalik vigastuste tekkimise
pbhjustada surma voi raskeid vigastusi

ETTEVAATUST! Véimalik vigastuste tek-
kimise oht! Ohtlik olukord, mis vdib pdhjus-
tada vigastusi.

TAHELEPANU! Seadme kahjustamise
oht! Ohtlik olukord, mis vdib péhjustada
materiaalseid kahjustusi.

Markus: Informatsioon, mis aitab toimuvast
paremini aru saada.

Need siimbolid tahistavad vajalikku isikukaitsevarus-
tust:

OCPONW

Teie ohutuse tagamiseks

Uldised ohutusjuhised
* Seadme ohutuks kéasitsemiseks peab selle kasu-
taja kdesoleva juhendi enne esmakordset kasuta-
mist 1&bi lugema ja sellest taielikult aru saama.
* Seadme muumisel vdi edasiandmisel andke tingi-
mata kaasa ka kaesolev kasutusjuhend.

Elektriliste tooriistade lildised ohutusjuhised

HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid,
& korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, millega antud elektritooriist on
varustatud. Ohutusjuhiste ja jargmiste kor-
ralduste eiramine voib pdhjustada elektri-
166gi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

* Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid edasi-
seks kasutuseks alles. Ohutusjuhistes kasuta-
tud moiste ,elektritdoriist” kehtib vérgutoitega
elektritdoriistade (vorgujuhtmega) ja akutoitega
(vorgujuhtmeta) elektritoodriistade kohta.

Ohutus té6kohal

* Hoidke oma toopiirkonda puhta ja héasti val-
gustatuna. Korratud ja halvasti valgustatud t66-
piirkonnad vdivad pohjustada dnnetusi.

« Arge kasutage elektrilist téoriista plahvatus-

ohtlikus keskkonnas, kus leidub kergestisiitti-

vaid vedelikke, gaase vo6i tolmu. Elektrilised
tooriistad tekitavad sademeid, mis vdivad stitidata
tolmu vdi aurud.

Elektrilise to6riista kasutamise ajal hoidke

lapsed ja teised isikud tookohast eemal.

Tahelepanu kérvalekaldumisel vdite kaotada

kontrolli elektritdoriista ule.

Elektriohutus

Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistiku-

pessa. Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge

kasutage kaitsemaandusega elektrilisi t66-
riistu koos adapterpistikutega. Muutmata pisti-
kud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-
166gi ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pealispinda-

dega nagu torud, kitteelemendid, pliidid ja

kiillmikud. Kui teie keha on maandatud, on elekt-
rilddgi oht suurem.

Kaitske elektrilisi tooriistu vihma ja niiskuse

eest. Vee sattumine elektritdoriista sisse suuren-

dab elektrild6gi ohtu.

Arge vaartarvitage iihendusjuhet elektrit66-

riista kandmiseks, llesriputamiseks voi pis-

tiku valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke

lihendusjuhe eemal kuumusest, 6list, terava-
test servadest voi liilkuvatest detailidest. Kah-
justatud voi sassilainud Uhendusjuhtmed suuren-
davad elektrildogiriski.

Tootades elektritooriistaga vilitingimustes,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ka

vélipiirkonna jaoks sobivad. Valipiirkonna
jaoks sobiliku pikendusjuhtme kasutamine vahen-
dab elektrildogiriski.

Kui elektritooriista kasutamine niiskes kesk-

konnas on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu

kaitseliilitit. Rikkevoolu kaitseluliti kasutamine
vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

* Olge tdhelepanelik, jalgige, mida te teete ning
toimige elektritooriistaga to6tades moistlikult.
Arge kasutage elektrilist tooriista juhul, kui
olete vasinud vo6i uimastite, alkoholi voi ravi-
mite moju all. Hetkeline tdhelepanematus elekt-
ritdoriista kasutamisel voib pdhjustada tsiseid
vigastusi.
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Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitse-
prille. Isikukaitsevarustuse nagu tolmumaski, libi-
semiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri vdi kuul-
miskaitsevahendi kandmine olenevalt elektrit6o-
riihsta tubist ja kasutusalast, vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
elektritooriista vooluvorku ilihendamist ja/voi
aku iihendamist selle kiilge, enne selle iiles-
tostmist voi kandmist veenduge, et elektrit66-
riist oleks vilja liilitatud. Kui Teil on elektritd6-
riista kandmisel sérm lUlitil vdi kui Ghendate
seadme sisselilitatud seisundis voolutoitega,
voib see pdhjustada dnnetusjuhtumeid.

Enne elektritooriista sisseliilitamist eemal-
dage selle kiiljest reguleerimistooriistad ja
mutrivotmed. Pdodrleval seadmeosal asuv t66-
riist voi voti voib pdhjustada vigastusi.

Viltige ebaharilikku kehaasendit. Kindlustage
stabiilne to6asend ja hoidke kogu aeg tasa-
kaalu. Selliselt saate te elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat
riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riided lii-
kuvatest osadest eemal. Lai riietus, ehted voi
pikad juuksed voivad jaada liikuvate osade
vahele.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadiseid saab
monteerida, siis tuleb need kiilge iihendada ja
neid digesti kasutada. Tolmueemaldusseadme
kasutamine vahendab tolmust pdhjustatud ohte.
Arge muutuge téoriista sagedasest kasutami-
sest hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid.
Hooletus véib sekundi murdosa jooksul kaasa
tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kasitsemine
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Arge koormake elektritdoriista iile. Kasutage
oma tooks selleks ettendhtud elektritooriista.
Sobiva elektritdoriistaga tootate ettendhtud joud-
lusvahemikus efektiivsemalt ja ohutumailt.

Arge kasutage elektritooériista, mille liiliti on
rikkis. Elektritoriist, mida ei ole enam vdimalik
lUlitist sisse ja valja lulitada, on ohtlik ja tuleb ara
parandada.

Enne seadme seadistuste tegemist, kasutus-
tooriistade vahetamist voi elektritooriista ara-
panekut tommake pistik pistikupesast vilja ja/
v6i eemaldage aravoetav aku. See ettevaatu-
sabindu valdib elektritéoriista ettekavatsematut
kaivitamist.

Hoidke kasutamata elektritooriistu lastele kat-
tesaamatus kohas. Arge laske elektritooriista
kasutada inimestel, kes pole sellega tuttav véi
kes pole lugenud kédesolevaid korraldusi.
Asjatundmatute isikute kaes on elektritdoriistad
ohtlikud.

Hoolitsege elektritdoriistade ja kasutust6o-
riistade eest hasti. Kontrollige, kas liikuvad
osad talitlevad laitmatult ega kiilu kinni, ega
osad pole purunenud voi nii kahjustatud, et
elektritooriista talitlus on piiratud. Laske kah-
justatud osad enne seadme kasutamist ara
remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on hal-
vasti hooldatud elektritdoriistad.

Hoidke Ibikeriistad teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hooldatud ja teravate |6ikeservadega I6ike-
riistad kiiluvad harvemini kinni ning neid on liht-
sam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne siintoodud juhendi kohaselt.
Arvestage sealjuures to6tingimusi ja too ise-
loomu. Elektriliste tdoriistade ettendhtust erinev
kasutamine voib pdhjustada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad,
puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libedad kae-
pidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektritdo-
riista ohutut kasitsemist ja kontrollimist ettenage-
matutes olukordades.

Teenindus

Laske oma elektritooriista remontida ainult
kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult originaal-
varuosi kasutades. Sellega on tagatud elektri-
tooriista turvalisuse pisimine.

Arge hooldage kahjustatud akut. Akut voib
hooldada ainult tootja vdi volitatud klienditeenin-
dus.

Ohutusjuhised multifunktsionaalsete
tooriistade kohta

Arge kasutage tarvikuid, mida tootja ei ole
otseselt selle elektritooriista jaoks ette ndainud
ega soovitanud. See, et tarvikut on véimalik
elektritdoriista kulge kinnitada, ei garanteeri veel
selle ohutut kasutamist.

Kasutage elektritooriista ainult kuivlihvimi-
seks. Vee sattumine elektritdoriista sisse suuren-
dab elektrilédgiohtu.

Tutvuge hooveldatavate pealispindade ja v6i-
malike tekkivate tolmude ning aurude oma-
dustega. Kahtluse korral drge hingake sisse
ka tekkivate tolmude ja aurude vadikeseid
koguseid. Teatud pealispindade (mitmesuguste
metallide, mineraalide voi puidu ja ka ilmastiku-
kindlate varvikihtide) lihvimisel voivad eralduda
kahjulikud/mrgised tolmud, mis vdivad pohjus-
tada allergilisi reaktsioone voi raskeid haigusi.
Arge hingake selliseid tolme ja aure sisse ning
valtige nendega kokkupuudet. Asbesti sisalda-
vaid materjale voivad t6ddelda Uksnes spetsialis-
tid.

Arge pange kunagi kasi saagimispiirkonda ja
saelehe juurde. Kui mélemad k&ed hoiavad
saagi, siis ei saa saeleht neid vigastada.

Arge pange kitt toodeldava detaili alla.
Saeketta puudutamisel on vigastusoht.

Juhtige ainult sisseliilitatud elektritooriist
vastu toodeldavat detaili. Vastasel juhul on
tagasiloogi oht, kui kasutatav tooriist jaab toodel-
dava detaili sisse kinni.

Arge hoidke saetavat detaili mitte kunagi
kaega kinni voi jala peal. Fikseerige to6deldav
detail stabiilses kinnituses. Kehaga kokkupuu-
tumise, saelehe kinnikiilumise voi kontrolli kaota-
mise ohu minimeerimiseks on téhtis téddeldav
detail tugevalt kinnitada.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaadi, ehitusma-
terjali jms saagimist nendes véérkehade, nagu nt
naelte, kruvide, esinemist ja eemaldage need
vajadusel.



Arge kasutage niirisid voi kahjustatud
saelehti. Nirid voi valesti joondatud hammas-
tega saekettad pohjustavad liiga kitsa saetee tottu
hdéérdumise suurenemist, saelehe blokeerumist
ja tagasildoki.

Eriti ettevaatlik olge olemasolevatesse sein-

tesse voi muudesse raskesti ndhtavatesse

kohtadesse siivisloigete tegemisel. Sissetun-
giv saeleht voib varjatud objektide sees blokee-
ruda ja pohjustada tagasil6oki.

Monede materjalide, nagu pliisisaldusega var-

vikihid, méningad puiduliigid, mineraalid ja

metall, tolmud voivad olla tervistkahjustavad
ja pohjustada allergilisi reaktsioone, hinga-
misteede haigestumisi ja/voi vahki. Asbestisi-
saldusega materjale voivad téddelda vaid spet-
sialistid.

Tahelepanu, tuleoht! Valtige lihvimismaterjali

ja lihvimisseadme iilekuumenemist. Tiihjen-

dage tolmumahutid alati enne té6pause. Tol-
mukotis, mikrofiltris, paberkotis (voi tolmuimeja
filtrikotis vai filtris) olev lihvimistolm v&ib ebasood-
satel tingimustel, naiteks sademete lendumisel
metallide lihvimise ajal ise sittida. Eriline oht tekib
siis, kui lihvimistolm on segunenud varvi-, pollu-
retaanijaakide vdi muude keemiliste ainetega ja
kui lihvimismaterjal on parast pikaajalist td6tamist
kuum.

+ Arge kraapige niiskeid materjale (nt tapeedid)
ega niisket aluspinda. Vee tungimine elektrit6o-
riista sisse suurendab elektrildogiriski.

* Arge toddelge téodeldavat pinda lahustisisal-
dusega vedelikega. Materjalide soojendamise
tottu voivad kraapimisel tekkida mirgised aurud.

* Olge kaabitsa ja noaga iimberkaimisel vaga
ettevaatlik. Tooriistad on vaga teravad, esineb
vigastusoht.

* Tagage t6okoha hea dhutus.

Soovitatakse kanda hingamisteede kaitsemaski.

Jargige tdddeldavate materjalide kohta teie asu-

kohamaal kehtivaid eeskirju.

* Voimaluse korral kasutage tolmueemaldus-

seadet. Puhuge ohutusribid sageli puhtaks.

Metallide to6tlemisel voib elektritdoriista sisse

ladestuda elektritjuhtiv tolm. See vdib mojutada

elektritdoriista kaitseisolatsiooni.

Taiendavad ohutusjuhised

* Tootamisel kohtades, kus kasutatav tooriist
voib puutuda kokku elektrikaablite voi
seadme enda kaabliga, hoidke elektritéoriista
kées iiksnes isoleeritud kdepidemetest. Kok-
kupuude elektritjuhtiva kaabliga vdib viia ka elekt-
ritdoriista metallosad pingestatud olekusse ja
pdhjustada elektriléogi.

Kontrollige enne t66 alustamist vastavate
seadmete abil, kas téopiirkonnas on varjatud
elektrikaableid. Kahtluse korral poorduge
padeva elektrivarustusasutuse poole. Elektri-
kaablitega kokkupuude v6ib kaasa tuua tulekahju
ja elektriloogi. Kahjustatud gaasitorustik voib pdh-
justada plahvatuse. Kahjustatud veetorustik voib
pdhjustada suurt materiaalset kahju voi elektri-
166ki.

Kinnitage té6deldav detail turvaliselt. Kinni-
tusvahendite vdi kruustangidega fikseeritud t66-
deldav detail on turvalisemalt fikseeritud kui teie
kaes.

Hoidke oma t66koht puhas. Eriti ohtlik on eri-
nevate ainete segunemisest tulenev maardu-
mine. Kergmetallide (nt alumiiniumi) tolm voib
kergesti suttida v6i plahvatada.

Arge kasutage kahjustatud kaabliga elektri-
tooriista. Arge puudutage kahjustatud kaablit
ja eemaldage koheselt vorgupistik pistikupe-
sast. Kahjustatud kaablid suurendavad elektri-
166gi ohtu.

Viltige seadme ja toodeldava detaili lilekuu-
menemist. Ulemaarane kuumenemine vdib kah-
justada tooriista ja seadet.

Vahetult peale to6tamist voib tooriist olla vaga
kuum. Laske kuumal tooriistal jahtuda. Kuu-
made tdoriistade puudutamine voib pohjustada
poletusi.

Arge mitte kunagi puhastage kuuma tooriista
polevate vedelikega. Sellisel juhul on pdlengu-
Jja plahvatusoht.

Hoidke kdepidemed kuivad ja maardevabad.
Libedad kdepidemed vbdivad pohjustada dnnetusi.
Jargige alati kehtivaid kohalikke ja rahvusva-
helisi ohutus-, tervisekaitse- ja tookaitse-ees-
kirju. Tutvuge enne t66 alustamist seadme kasu-
tuskohas kehtivate eeskirjadega.

Arvestage, et likuvad osad vdivad olla ka tuulu-
tus- ja dhutusavade taga.

Teie seadmel asuvaid siimboleid ei tohi eemal-
dada ega kinni katta. Loetamatuks muutunud
simbolid seadmel tuleb koheselt asendada.

@ Enne kasutuselevdttu lugege kasutusjuhend

1abi ja jargige seda.

Tolmu eemaldamine
Selliste materjalide tolmud, nagu pliisisaldusega var-
vid, mdningad puiduliigid, mineraalid ja metall, véivad
tervist kahjustada. Tolmudega kokkupuutumine voi
nende sissehingamine v&ib kasutajal voi Iaheduses
viibivatel isikutel allergilisi reaktsioone pdhjustada.
Teatud liiki tolmu, nagu naiteks tamme- vdi poSkpuu-
tolm, loetakse vahkitekitavaks, seda eelkdige koos
puidutdotlemiseks kasutatavate lisaainetega (kro-
maat, puidukaitsevahendid). Asbestisisaldusega
materjale voivad t66delda vaid spetsialistid.

— Kasutage alati tolmueemaldusseadet.

— Tagage té6koha hea éhutus.

— Kandke alati tolmumaski.

— Jérgige tdddeldavate materjalide kohta kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Vibratsioonist tulenev oht

ETTEVAATUST! Vibratsioon véib olla ter-
visele kahjulik! Vibratsioon vdib tekitada
veresoonte voi narvikahjustusi, eelkdige
vereringehairete all kannatavatel isikutel.
Jargmiste simptomite esinemisel katkes-
tage kohe t66 ja pdéorduge arsti poole: keha-
osade suremise tunne, tuimus, stigelus, tor-
kiv tunne, valu, nahavarvi muutused.
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Tehnilistes andmetes toodud vibratsioonitaseme
vaartus kehtib seadme tavakasutusel. Tegelik vibrat-
sioonitase voib kasutuse ajal sellest jargmiste tegu-
rite tottu erineda:

* mittesihiparane kasutus;

¢ ebasobiv lisavarustus;

* ebasobiv téddeldav materjal;
* ebapiisav hooldus.

Alljargnevaid juhiseid jérgides saate ohtu oluliselt
vaéhendada:

— Hooldage seadet kasutusjuhendis toodud juhiste
jargi.
— Valtige to6tamist madalatel temperatuuridel.
— Hoidke keha ja eriti kded kilma ilmaga soojad.
— Tehke regulaarselt puhkepause ja ligutage sel
ajal kasi, et parandada kate verevarustust.
Jadkohud
Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel ja selle
kasutusjuhendi kdikide ohutusjuhiste jargimisel voi-
vad esineda jargmised jadkohud:
* Todriista katteta osade puutumine.
* Kae asetamine t66tava seadme sisse.
¢ Toddeldavate esemete ja nende osade tagasi-
166k.
Isikukaitsevahendid
Kandke seadmega to6tamisel kaitseprille.

«
()

Kandke seadmega to6tamisel kuulmiskaitse-
vahendit.

Kandke palju tolmu tekitavate té6de juures
tolmumaski.

Kandke seadmega td6tamisel kaitsekindaid.
Kandke seadmega to6tamisel kitsast libuvat
todriietust.

Pikad juuksed peavad olema kaetud voi
kandke juuksevdrku.

OOP0®

Ulevaade teie seadmest

Markus: Masina tegelik valimus voib pilti-
dest erineda.

» 3. Ipp., 1. att.
1. Tooriista lukustushoob
2. Sees-Valjas luliti
3. Kiiruse regulaator
4. Tooriist
Tarnekomplekt
¢ Multifunktsionaalne tdriist
* Kasutusjuhend
* Takjariba
» 3. Ipp., 2. att.
A. Sivistatud saeleht
B. Segmentsaeleht
C. Lihvimisplaat
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D. Lihvimisketas (3x)

Kasutuselevétmine
Tooriista valimine
» 3. Ipp., 2. att.
* Suvistatud saeleht [A]: Labi- ja sivisldiked, ka
serve lahedal saagimine, nurkades ja raskesti ligi-
paasetavates kohtades.

* Segmentsaeleht [B]: sugavad ja kitsad suvisloi-
ked, ka serve lahedal saagimine, nurkades ja ras-
kesti ligipdasetavates kohtades

* Lihvketas [C]: Servade lihvimine, nurkades voi
raskesti ligipaasetavates kohtades.

Tooriista kinnitamine
HOIATUS! Poletusoht! Vahetult peale to66-

& tamist voib tooriist olla vaga kuum. Laske
kuumal tooriistal jahtuda. Arge mitte kunagi

puhastage kuuma t6driista polevate vedeli-
kega.

ETTEVAATUST! Loikevigastuste oht!
Loikevigastuste oht on ka seisatud t66riista
korral! Kandke t&riista vahetamisel kindaid.

Markus: To0riista saab mugava tddasendi
seadistamiseks 30°-sammudena kinnitada.

» 3. Ipp., 3. att.
1. Keerake lukustushoob (1) suunas [g] lahti.
2. Témmake kinnituspolt (5) valja.
— Asetage tooriist (4) tapselt tahikukujulisele t66-
seadise kinnitusele (6).
— Veenduge, et t6oriist on tihedalt vastu.
3. Asetage kinnituspolt (5) sisse.
4. Keerake lukustushoob (1) suunas [g] kinni.
— Veenduge, et t6oriist on tugevalt kinnitatud.
Lihvimisketta paigaldamine
— Fikseerige lihvimisplaat (» Tdriista kinnita-
mine — 82. Ipp.).
— Joondage lihvimisketas ja suruge kaega lihvimis-
plaadi peale.
— Suruge lihvimisskettaga seade tugevalt vastu
tasast pinda ja lulitage luhikeseks ajaks sisse.

Kasitsemine

O000@

Kontrollige enne sisseliilitamist!
Kontrollige seadme korrasolekut:
— Kontrollige, kas esineb nahtavaid defekte.

— Kontrollige, et seadme k&ik osad oleksid kindlalt
kinnitatud.




Sisse-/viljalilitamine
TAHELEPANU! Seadme kahjustuste tek-
kimise oht! Mootor vdib kestva tugeva
koormuse ja vaikese pédrlemissageduse
korral Ule kuumeneda. Jahutamiseks laske
mootoril té6tada tihikaigul suure pédrlemis-
sagedusega.
— Sisselulitamine: Lukake sisse-/valjalilitit (2) ette-
poole.
— Véljalllitamine: Likake sisse-/valjallilitit (2) taha-
poole.
— Kiiruse seadistamine: Seadke kiiruse regulaa-
tor (3) ndutavale astmele.

Saagimine

OHT! Vigastusoht! Arge hoidke t66delda-
vat detaili kunagi kes, slles ega vastu muid
kehaosi.

Kinnitage té6deldav detail alati tugevalt.
Arge té6delge detaile, mis on kinnitamiseks

liga vaikesed.

TAHELEPANU! Seadme kahjustuste tek-
kimise oht! Kasutage ainult selliseid
saelehti, mis sobivad téddeldava materjali
jaoks.

Juhtige saagi alati médduka jouga.

Markus: Saelehe kasutuskestus on pikem,
kui see kulub Uhtlaselt. Selleks vabastage

saeleht, keerake 30° vorra edasi ja fiksee-
rige uuesti.

Tuupiline rakendus: Ohukeste lehtmetallide, puit- ja
plastosade saagimine.
Lihvimine

Q OHT! Elektriloogist tulenev eluoht! Sea-

det tohib kasutada ainult kuivlihvimiseks.

Vigalrike
Seade ei toota.

Pohjus

Seade defektne?

Saagimis-/lihvimistulemus ebapii-
sav. obiv?

Tooriist kulunud?

Kui teil ei dnnestu viga endal kdrvaldada, siis poor-
duge otse edasimiiiija poole. Pidage palun silmas, et
asjatundmatu remondi jargselt garantii ei kehti ja vas-
tavalt olukorrale véivad teil tekkida lisakulud.

Jaatmekaitlus

Seadme jaatmekaitlus

Labikriipsutatud stimbol jdatmemahutil
tdhendab: patareisid, akusid, elektri- ja elekt-
roonikaseadmeid ei tohi panna olmejaat-
mete hulka. Need vdivad sisaldada keskkon-

nale ja tervisele ohtlikke aineid. —

Kas toitepinge puudub?

Markus: Liigne pealesurumine ei taga pare-
mat lihvimistulemust, vaid kulutab rohkem
seadet ja lihvimisketast.

Kui kulunud on ainult lihvimisketta nurk, siis
saab lihvimisketta eemaldada ja teises
asendis uuesti kinnitada.

Tulpiline rakendus: Puidu ja metalli kuivlihvimiseks,
nurkades ja servadel ning raskesti ligipadasetavates
kohtades.

— Tootage alati kogu lihvimisplaadi pinnaga, mitte
ainult otsaga.
— Too6tage alati pidevate liigutuste ja ainult kerge
survega.
Kraapimine
Taupiline rakendus: Vana varvi véi liimi mahakraapi-
mine, kleebitud vaipkatete eemaldamine.

Puhastamine

OHT! Vigastusoht! Enne koéikide té6de
& alustamist seadme juures eemaldage vorgu-
pistik pistikupesast.
Ulevaade puhastamisest ja hooldusest
Regulaarselt, olenevalt kasutustingimustest
Mis? Kuidas?

Puhastage mootori 6hu- Kasutage tolmuimejat,

tusribid tolmust. harja voi pintslit.

Puhastage seade. Plhkige seade kergelt
niisutatud lapiga puhtaks.

Rikked ja abi

Kui midagi ei ole to6korras...

OHT! Vigastusoht! Asjatundmatud remon-
did voivad viia selleni, et teie seade ei talitle

enam turvaliselt. Te ohustate sellega nii

ennast kui ka teid imbritsevat keskkonda.
Sageli on ainult vaikesed vead rikke pohjuseks. Ena-
masti saate need kerge vaevaga ise koérvaldada.
Enne edasimiiiija poole pdoérdumist tutvuge kdige-
pealt alljargneva tabeliga. Nii sdastate aega ja vasta-
valt olukorrale valdite ka kulude teket.

Abindu

Kontrollige kaablit, pistikut, pistiku-
pesa ja kaitset.

Voétke edasimiijaga Uhendust.

Kas tooriist on materjali jaoks ebas- Kasutage sobivat tddriista.

» Todriista kinnitamine — 82. Ipp..

Tarbijad on kohustatud eraldama vanad elektroonika-
seadmed, kasutatud patareid ja akud olmejaatmetest
ning viima need kdrvaldamisele ametlikku kogumis-
punkti, et tagada nende nduetekohane edasine t66t-
lemine. Seadusega ettenahtud regulatsiooni jargi
saab tagastada tasuta nt kommunaalse jaatmekaitlu-
settevétte voi edasimuija kaudu.

Patareid, akud ja lambid, mis ei ole pusivalt
paigaldatud vanadesse elektriseadmetesse

ja mida saab mittepurustavalt eemaldada,

tuleb enne kasutuselt kdrvaldamist eemal-

dada ja utiliseerida eraldi. Kdigi stisteemide liitiuma-
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kud ja akupaketid tuleb kogumispunktidesse tagasi
viia alles siis, kui akud on tlihjaks saanud. Akusid
tuleb alati kaitsta ltihise eest pooluste teibiga kinnik-
leepimise teel.

Iga I16ppkasutaja vastutab ise isikuandmete kustuta-
mise eest kdrvaldatavatelt vanadelt seadmetelt.

Pakendi jaatmekaitlus

Pakend koosneb kartongist ja vastavalt
tahistatud plastmaterjalidest, mida on voi- %
malik anda ringlusse.

— Viige need materjalid taaskasutusse.
Tehnilised andmed

Artikli number 380528
Nimipinge 230 V~, 50 Hz
Nimivdimsus 300w
Kaitseklass I
Vénkesagedus 15000—22000 min~"
Vonkenurk +1,5°
Helivéimsuse tase (Lya)* 100,2 dB(A)
(K =3 dB(A))
Helirdhu tase (Lpa)* 92,2 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibratsioon** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

*)  Esitatud mlraemissiooni vaartused on méddetud standardikohase kontrol-
limeetodi jargi ja neid saab kasutada (ihe elektritodriista vordlemiseks tei-
sega. Esitatud miiraemissiooni vaartuseid saab kasutada ka koormuse esi-
algseks hindamiseks. Hoiatusjuhis: Elektritodriista tegelikul kasutamisel voi-
vad miiraemissioonid erineda esitatud vaartustest, soltuvalt liigist ja viisist,
kuidas elektritdoriista kasutatakse, eelkdige, mis liiki toorikut toddeldakse.
Oluline on kindlaks maarata ohutusmeetmed operaatori kaitseks, mis pohi-
nevad vonkekoormuse hindamisel tegelikel kasutustingimustel (seejuures
tuleb arvesse votta t66tsiikli kdiki osi, nditeks aegu, kui elektritddriist on
vélja lulitatud, ning selliseid, kui see on kiill sisse lilitatud, aga té6tab ilma
koormuseta).

Andmed miiraemissiooni kohta vastavalt tooteohutuse seadusele (ProdSG)
vdi EU masinadirektiivile: Helirhu tase t6kohal véib tiletada 80 dB(A). Sel
juhul on operaatoril nGutavad mirakaitsemeetmed (nt sobilike ja selleks
ettendhtud kuulmiskaitsevahendite kandmine ja regulaarsetest pausidest
kinnipidamine).

**)  Antud vénkeemissioonivaartus on mdddetud standardse kontrollimenetiuse
jargi ning seda saab kasutada elektrilise téoriista vordlemiseks mdne teise
elektrilise tooriistaga. Antud vonkeemissioonivaartust saab kasutada ka
rakendatava hindamise juures. Vénkeemissioonivaartus voib tdoriista kasu-
tamise viisist olenevalt todriista tegeliku kéituse ajal toodud andmetest eri-
neda. Proovige vibratsioonidest tulenevat koormust véimalikult vaiksena
hoida. Vibratsioonist tuleneva koormuse alandamise (iheks v8imaluseks on
nt tédaja piiramine. Sealjuures tuleb silmas pidada kéitustsiikli kdiki kompo-
nente (naiteks ajad, mille jooksul on tédriist vélja lilitatud, ning need ajad,
mille jooksul on see killl sisse liilitatud, kuid té6tab ilma koormuseta) Vibrat-
siooniemissioonivaartuse méaramine EN 62841-2 jargi.
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Innan du bbérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd for torrsllpnlng av smaytor, hérn
och kanter, skrapning, for sagning av tunna platar,
tré- och plastdelar.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd
Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:
FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och skade-
& risk! En allméant farlig situation som kan leda
till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

OCPON®

For din egen sakerhet

Allménna séakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta anvand-
ningen.
¢ Om du saljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allmanna sdkerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medféljer detta
elverktyg. Férsummelse att beakta saker-
hetsanvisningarna och nedanstaende inst-
ruktioner kan medféra elektriska stétar,
brand och/eller svara personskador.

¢ Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sékerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssdkerhet

« Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antanda dammet eller angorna.
Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.
Elsdkerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte andras pa nagot
som helst satt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar féreligger om din
kropp ar jordad.
Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intréngning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.
Undvik att anvdanda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran vdrme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
okar risken for elektriska stotar.
Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkdnda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stétar.
Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stét.

Personsikerhet

« Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvind elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
Eindg av elverktyget kan medféra svara persons-

ador,
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Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller horselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen ochl/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsérjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget sétts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sékerhet och
asidositt inte de sdkerhetsregler som galler
for elverktyg, &ven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anvandning och hantering av elverktyget
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Overbelasta inte produkten. Anviand det hand-
verktyg som ar avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den forvaras
utom réackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvdnda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i of6rut-
sedda situationer.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Underhall aldrig skadade batterier. Allt under-
hall av batterier ska endast utféras av tillverkaren
eller auktoriserad kundservice.

Sakerhetshanvisningar for
multifunktionsverktyg

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti for en saker anvandning.
Produkten far anvandas endast till torrsli-
pning. Vatten som trénger in i ett elverktyg dkar
risken for elektriska stotar.

Informera dig om den yta som skall bearbetas
och om vilket damm och angor som ev. kan
avges. Andas inte in damm och angor i tvek-
samma fall, ens i sma mangder. Vid bearbet-
ning av vissa ytor (olika metaller, mineraler eller
traslag samt vaderskyddsfarger) kan skadligt/gif-
tigt damm uppsta som kan orsaka allergiska reak-
tioner eller svara sjukdomar. Andas inte in dessa
angor och detta damm och undvik kontakt med
dem. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behdrig personal.

Hall hdnderna borta fran sagomradet och sag-
bladet. Om bada handerna haller sagen kan de
inte skadas av sagbladet.

Fatta inte tag under arbetsstycket. Vid kontakt
med sagbladet rader risk for personskador.

Led elverktyget endast inkopplat mot arbetss-
tycket. Annars finns risk fér rekyler om insats-
verktyget fastnar i arbetsstycket.

Hall aldrig i ett arbetsstycke som skall sagas i
handen eller 6ver benet. Sékra arbetsstycket i
ett stabilt faste. Det ar viktigt att man faster
arbetsstycket val sa att man minimerar risken for
kroppskontakt, fastklamning av sagbladet eller
forlorad kontroll.

Fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial etc.
maste man kontrollera att det inte finns fram-
mande féremal sadsom spik och skruv, och
avlagsna dessa.

Anvand inte sloa eller skadade sagblad. Sag-
blad med sl&a eller felstallda tdnder orsakar en
forhojd friktion p.g.a. en alltfér snav sagspalt, fast-
klamning av sagbladet och rekyler.

Var sarskilt forsiktigt vid sdnksagning i befint-
liga vaggar eller andra omraden osynliga for
ogat. Det nedsankta sagbladet kan blockeras vid
sagning i dolda féremal och orsaka rekyler.



¢ Damm fran material sdsom blyhaltig malar-
farg, vissa traslag, mineraler och metall kan
vara hélsofarligt och orsaka allergiska reak-
tioner, sjukdomar i luftvdgarna och/eller can-
cer. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behorig personal.

* Varning for brand! Undvik 6verhettning av
slipgodset och slipen. Tém alltid stoftbehalla-
ren innan du tar en arbetspaus. Slipdamm i
stoftsacken, mikrofilter, papperssacken (eller i fil-
terséacken resp. dammsugarens filter) kan sjal-
vantanda under ogynnsamma férhallanden vid
t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken &r
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med
lack-, polyuretanrester eller andra kemiska
'éngnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

« Skrapa inga fuktade material (t.ex. tapeter)
och inte pa ett fuktigt underlag. Tranger vatten
in i ett elverktyg okar risken for elstot.

* Behandla inte ytan som skall bearbetas med
I16sningsmedelshaltiga vatskor. Genom att
varma upp materialen vid skrapningen kan giftiga
angor uppsta.

» Var speciellt forsiktig vid hantering av skra-

pare och kniv. Verktygen &r mycket vassa. Risk

for personskador.

Sorj for god ventilation pa arbetsplatsen.

Andningsskyddsmask rekommenderas.

* Beakta de foreskrifter som galler i ditt land for de
material som skall bearbetas.

¢ Anvidnd dammutsug om majligt. Blas ur venti-
lationsslitsarna ofta. Vid bearbetning av metall
kan ledande damm avlagras invandigt i elverkty-
get. Elverktygets skyddsisolering kan paverkas
negativt.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar
« Halli produkten i de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dér insatsverktyget eller
skruven kan tréffa pa dolda elledningar eller
den egna natkabeln. Kontakt med en stromfo-
rande ledning satter &ven elverktygets metalldelar
under spanning och leder till stromstétar.
Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda férsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medfdra brand och elektriska st6-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-
sion. Skador pa en vattenledning medfér omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska sto-
tar.
Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som sitter
fast med spannanordningar eller i skruvstad halls
sakrare fast an med din hand.
Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika amnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan latt antandas eller
explodera.
¢ Anvind inte elverktyget om kabeln dr skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-
ten omedelbart. Skadade kablar ¢kar risken for
elektriska stotar.
¢ Undvik overhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

» Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket

hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av

heta verktyg kan medféra brannskador.

Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga

vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sdakerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig

om vilka foreskrifter som galler pa platsen.

¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas 6ver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

@ Léas och beakta bruksanvisningen foére an-

vandning.

Dammutsugning
Damm fran material som blyhaltig farg, vissa tratyper,
mineraler och metall kan vara halsofarligt. Kontakt
med eller inandning av sddant damm kan orsaka
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvar hos
anvandaren eller andra personer i narheten. Vissa
damm som ek- eller bokdamm réknas som cancer-
framkallande, sarskilt i kombination med tillsatser for
trabehandling (kromat, trdskyddsmedel). Asbesthal-
tiga material far endast bearbetas av specialistperso-
nal.

— Anvand alltid dammutsug.

— Set till att det finns god ventilation pa arbetsplat-
sen.
— Anvand alltid andningsskydd.
— Beakta géllande nationella foreskrifter for de
material som bearbetas.
Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfor allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever foéljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsoka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, foran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler fér enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda &ndamal;

¢ Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hdnderna varma vid
kalla temperaturer.
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— Ta paus med jamna mellanrum och rér hdnderna
for att framja blodcirkulationen.
Ovriga risker
Aven vid andamalsenlig anvéndning av produkten
och vid beaktande av alla sékerhetshanvisningar i
denna bruksanvisning kan féljande évriga risker upp-
trada:

* Berdring av verktyget i det oskyddade omradet.
 Ingrepp i det roterande verktyget.
¢ Rekyl fran arbetsstycken och -delar.

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglasdgon i arbetet med pro-
Oy dukten.

Anvand horselskydd nar du arbetar med ap-
paraten.

Anvand dammskyddsmask vid arbete med
kraftig dammutveckling.

Anvand skyddshandskar i arbetet med pro-
dukten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbetet
med produkten.

Tack 6ver langt har eller anvand harnat.

O OP0®

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1

1. Spéannspak for verktyg
2. Pa-av-reglage

3. Hastighetsregulator
4. Verktyg
Leveransomfattning

¢ Multifunktionsverktyg
* Bruksanvisning

* Kardborrband

» Sid. 3, fig. 2

A. Krokt doppsagblad
B. Segmentsagblad

C. Slipplatta

D. Slipblad (3x)

Idrifttagning
Vilj verktyg
» Sid. 3, fig. 2
* Sanksagblad [A]: Kap- och sanksnitt; aven for
kantnara sagning, i horn och pa svaratkomliga
stallen.
* Segmentsagblad [B]: djupa och smala sanksnitt;
aven for kantnara sagning, i hérn och pa svarat-
komliga stallen

« Slipplatta Slipning pa kanter, i hérn och svarat-
komliga stallen.
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Inspanning av verktyget

o

VARNING! Risk for brannskador! Strax

& efter arbetet kan verktyget bli mycket hett.
Lat ett hett verktyg svalna. Rengor aldrig ett
hett verktyg med antandliga vatskor.

SE UPP! Risk for skarskador! Risk for
skarskador aven nar verktyget star stilla!
Anvand handskar vid byte av verktyg.

Mark: Verktyget kan spannas in forskjutet i
steg om 30° for att fa basta arbetsposition.

» Sid. 3, fig. 3
1. Vrid loss spannspaken (1) i riktning [g]-
2. Dra ut spannskruven (5).
— Satt pa verktyget (4) exakt pa det stjarnformade
verktygsfastet (6).
— Kontrollera att verktyget ligger pa jams.
3. Sattispannskruven (5).
4. Dra fast spannspaken (1) i riktning [g]-
— Kontrollera att verktyget ar fast inspant.
Montering av slipblad
— Spéannin slipplattan (™ Inspénning av verktyget —
sid. 88).
- rI?ikt(a1 in slipbladet och tryck det pa slipplattan for
and.

— Tryck produkten med slipbladet hart mot en jamn
yta och knapp pa den snabbt.

Handhavande

000w

Kontrollera fore start!
Ki?_ntkrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera om alla delar av produkten ar fast-
monterade.
In-/frankoppling

OBS! Risk for produktskador! Vid langva-
rig kraftig belastning och laga varvtal kan
motorn bli 6verhettad. Lat motorn svalna vid
hogre varvtal pa tomgang.

— Inkoppling: Skjut pa-av-reglaget (2) framat.

— Frankoppling: Skjut pa-av-reglaget (2) bakat.

— Instéllining av hastigheten: Stall hastighetsregula-
torn (3) till erforderlig niva.

Sagning
FARA! Risk for personskador! Hall aldrig
det arbetsstycke som skall bearbetas i han-
den, i knat eller mot andra kroppsdelar.

Spann alltid in arbetsstycket ordentligt.

Bearbeta inga arbetsstycken som ar for sma
for att spanna in.



OBS! Risk for produktskador! Anvand
endast sadana sagblad som ar lampliga for
det material som skall bearbetas.

For sagen alltid med mattlig kraftpalaggning.
Mark: Sagbladet haller langre vid ett jamnt

slitage. Lossa sagbladet, fortsatt vrida det
30° och spann in det igen.

Typisk anvandning: Sagning av tunna platar, tra- och
plastdelar.

Slipning
FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar!
& Produkten far anvéndas endast till torrsli-
pning.

Mark: Alltfor kraftig nedtryckning gerinte ett
battre slipresultat utan i stallet en starkare
forslitning av produkt och slipblad.
Slipbladet kan dras och sattas tillbaka vridet,
om endast en spets av bladet ar utslitet.

Typisk anvandning: Torrslipning av tra och metall,
horn och kanter, samt svaratkomliga stallen.

— Arbeta alltid med slipplattans hela yta, inte bara
med spetsen.

— Arbeta alltid med rérelse och endast ett 1att tryck.

Fel/storning Orsak

Produkten fungerar inte.

Defekt produkt?
Sag-/slipeffekt for lag.
Utslitet verktyg?

Om du sjalv inte kan atgarda ett fel ber vi dig vanda
dig till aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantian-
spraket upphor att galla vid felaktiga reparationer och
att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten
Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamnlngen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstérande maste

tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom
att man tejpar éver polerna.

Ingen natspanning?

Olampligt verktyg for materialet?

Skrapning

Typisk anvandning: Avskrapning av gamla lacker
eller limmer, avldgsnande av limmade heltacknings-
mattor.

Rengéring

FARA! Risk for personskador! Dra alltid
& ur kontakten fére allt arbete med produkten.
Rengorings- och underhallsoversikt
Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengdér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengér produkten. Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Stérningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga

& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.

Ofta &@r det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.

Kontakta aterforsaljaren.

Spann in 1dmpligt verktyg.

» Inspénning av verktyget —
sid. 88.

Alla slutanvandare &r skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper @
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-

tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Artikelnummer 380528
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 300 W
Kapslingsklass 1l
Svangfrekvens 15000-22000 min~"
Svangvinkel +1,5°
Ljudeffektniva (Lya)* 100,2 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 92,2 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?
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En standardiserad provningsmetod har anvants vid matning av de angivna
bulleremissionsvérdena och kan anvandas for att jgmféra ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart beddma belastningen. En varning: Bullerutsldppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvands och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nédvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder for anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsfdrfarande och kan anvandas fér att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas
foren inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; férsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget &r franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 62841-2.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pienten pintojen, kulmien ja reu-
nojen kuivahiontaan, kaavintaan, ohuiden peltien,
puu- ja muovilistojen sahaukseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttbohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa

kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-

lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennékoinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit iimoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

O0PO60W

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkil6lle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki timan séhkotyo-

& kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeistusten
laiminlyonti voi aiheuttaa sdhkdiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttoisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).
Turvallisuus tyopaikalla
¢ Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sidhkotyodkalulla ridjahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipinoita, jotka voivat sytyttéa polyn tai hoyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sahkotyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa sahkétykalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus
* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa milldan

tavoin. Ala kéyta adapteripistoketta yhdessa

maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat

pienentavat sdhkoiskun riskia.

Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,

kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-

kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun

riski on suurempi.

Pida sdahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-

desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-

kdiskun riski on suurempi.

Ala kayt3 liitdntijohtoa sdhkotyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-

seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla

kuumuudesta, oljysta, terévista reunoista ja

liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

litdntajohdot kasvattavat sahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkoétyokalulla ulkona,

kdyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-

toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-

minen pienentaa sahkdiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-

tossa ei voida vélttaa, kayta vikavirtakatkaisi-

jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentda sah-

koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mité teet, ja toimi

jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
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Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sdhkotyokalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitdt paallekytketyn lait-
teen séhkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kéynnistat sdhkotyékalun. Laitteen pydri-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkoétyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etadlla
liikkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettévé kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu véaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
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Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kiyta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla tydkalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkaétyokalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailytad kayttamattomana olevia sédhkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivét ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkétyokalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyodkalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyéolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
koétydkalujen kaytté muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkdtydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotydkalun
turvallisuus sailyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akun saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltopalvelu.

Monitoimityokalujen turvallisuusohjeet

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvaksynyt eiké suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkotyokaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.
Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan.
Veden paastessa sahkotyokaluun sahkoiskun
riski on suurempi.
Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntywsta polylstaja hoyrylsta Al hen-
gita edes pienida maaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia polyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Ala hengita naita polyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkilésto saa
kasitella asbestipitoisia materiaaleja.
Ala aseta kisia sahausalueelle ja sahante-
raan. Kun molemmat kadet pitavat kiinni sahasta,
sahantera ei voi vahingoittaa niita.
Ala koske tyokappaleen alle. Kosketus sahan-
teraan aiheuttaa tapaturmavaaran.
Vie sdhkotyokalu tyokappaleeseen vain paal-
lekytkettyna. Muuten on olemassa takaiskun
vaara, kun tera jaa kiinni tytkappaleeseen.
Ala koskaan pidi sahattavaa tyokappaletta
kadessa tai jalan paalla. Varmista tyokappale
tukevaan kiinnittimeen. On tarkeda minimoida
kosketus kehoon, sahanteran kiinnijaaminen tai
hallinnan menetys kiinnittamalla tydkappale
hyvin.
Tarkista ennen sahaamisen aloittamista, onko
puussa, vanerissa, rakennusmateriaaleissa jne.
vierasesineitd, kuten nauloja, ruuveja, ja poista ne
tarvittaessa.
Ala kayta tylsia tai viallisia sahanteria. Sahan-
teran tylsat tai vaarin kohdistetut hampaat aiheut-
tavat lilan pienen sahausraon vuoksi liiallista kit-
kaa, sahanteran jumittumisen ja takaiskun.
Ole erittdin varovainen, kun leikkaat koloja
seiniin tai muille huonosti nakyville alueille.
Sisdanmeneva sahantera voi sahattaessa jumit-
tkua piilossa oleviin esineisiin ja aiheuttaa takais-
un.



* Lyijypitoisen maalin, joidenkin puulajien,
mineraalien ja metallin polyt voivat olla terve-
ydelle haitallisia ja aiheuttaa allergisia reakti-
oita, hengitystiesairauksia ja/tai syopaa.
Asbestipitoisia materiaaleja saa kasitella vain
alan ammattihenkil6t.

Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaa-
lin ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyh-
jenna polysiilioé aina ennen tyétaukoja. Poly-
pussissa, mikrosuodattimessa, paperipussissa
seka pdlynimurin pdlypussissa ja suodattimessa
oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa
syntyvien kipindiden takia. Erityisen vaarallista on
hiomapdly, joka on maalijadmien, polyuretaani-
jaannosten tai muiden kemiallisten aineiden
seassa, ja kun materiaali on kuumaa pitkan tyos-
kentelyajan jalkeen.

Ala kaavi kostutettuja materiaaleja (esimer-
kiksi tapetteja) tai kosteita alustoja. Veden
paasy sahkotyokalun sisdan aiheuttaa sahkoisku-
vaaran.

Ala kasittele tyostettéavaa pintaa liuotinpitoi-
silla nesteilla. Materiaalien lammetessa kaavin-
nassa saattaa syntya myrkyllisia hoéyryja.
Kasittele kaavinta ja veista varovasti. Louk-
kaantumisvaara, koska kayttotarvikkeet ovat erit-
tain teravia.

Huolehdi tyépaikan hyvasta tuuletuksesta.
Hengityssuojaimen kayttd on suositeltavaa.

Huomioi maassasi patevat kasiteltavien materi-
aalien maaraykset.

Kayta mahdollisuuksien mukaan pélynimua.
Puhalla ilmanvaihtoaukot puhtaiksi usein.
Metallien tydstdssa voi sahkotyokalun sisdan
muodostua johtavaa pélya. Se voi vaikuttaa sah-
kotyokalun suojaeristeeseen.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida kiinni laitteen eristetyistd kahvapin-
noista, kun suoritat toita, joissa tera voi kos-
kettaa piilossa olevia sdhkojohtoja tai omaa
virtajohtoa. Koskettaminen jannitetta johtavaan
johtoon voi synnyttaa jannitettd myds sahkotyo-
kalun metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkoiskun.
Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyodalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epédselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkojohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séahkoiskun.
Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteen tai ruuvi-
puristimen kiinnipitdma tyékappale on kiinni tur-
vallisemmin kuin k&den pitdma.
Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-
tama lika on erittéin vaarallista. Kevytmetallipdly
(esim. alumiini) voi syttya tai rajahtaa helposti.
Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-
pistoke valittomasti. Vialliset johdot suurentavat
sahkdoiskun riskid.
Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-
nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tyokalua
ja laitetta.

Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-
keen. Anna kuuman tyokalun jadhtya. Kuu-
mien tyokalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

Ala koskaan puhdista kuumaa tyokalua sytty-
villa nesteilla. Se aiheuttaa palo- ja réjahdysvaa-
ran.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-
sista.

Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla myés liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittda. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittémasti.

@ Lue kayttéohje ennen kayttéonottoa ja nou-

data sen ohjeita.

Polynimu
Erilaisten materiaalien, kuten lyijya sisaltdvan maalin,
joidenkin puulajien, mineraalien ja metallien, polyt
voivat olla terveydelle vaarallisia. Pdlyjen koskettami-
nen tai sisddnhengitys voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita ja/tai aiheuttaa kayttajan tai 1ahella oleske-
levien henkildiden hengitystiesairauksia. Tiettyjen
polyjen, kuten tammen tai pyokin polyt, katsotaan ole-
van sy6paa aiheuttavia, erityisesti yhdessa puunka-
sittelyn lisdaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine)
kanssa. Asbestipitoisia materiaaleja saa kasitella
vain alan ammattihenkilét.

— Kayta aina pdélynimua.

— Huolehdi tydpaikan hyvasta tuuletuksesta.

— Kayta aina suojanaamaria.

— Huomioi maassasi patevat kasiteltdvien materi-

aalien maaraykset.

Vaara tarinasta

VARO! Térinan aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni- tai
hermovaurioita, varsinkin henkilille, jotka
karsivat verenkiertohairidista.

Keskeyta tydskentely valittdmasti ja kdanny
ladkarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttda. Todellinen tarina kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kayttd

* sopimattomat kayttétyokalut

* sopimaton materiaali

e riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tydskentelya alhaisissa lampdtiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.
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— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

Jaannosriskit
Laitteen tarkoituksenmukaisessa kaytdssa kaikkia
tprl\((?llisuusohjeita noudattaen jéljelle jaa seuraavat
MNSKIt:

* Koskettaminen teraan suojaamattomalla alueella.

* Koskettaminen toimivaan teraan.

¢ Tydkappaleiden tai tybkappaleosien takaisku.
Henkilokohtainen suojavarustus

Kayta laitteella tyéskennellessasi suojalase-
ja.

suojaimia.

Kayta pdlynaamaria, kun pélyd muodostuu
@ paljon.

Kayta laitteella tydskennellessasi suojakasi-
@ neita.

Kayta laitteella tydskennellessasi vartalon-
myotaisia tyovaatteita.

@ Kayta laitteella tydskennellessasi kuulon-

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
@ hiusverkkoa.

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
1. Teréan kiinnitysvipu
2. Virtakytkin
3. Nopeudensaadin
4. Tyokalut
Toimituksen sisélto

¢ Monitoimityokalu

* Kayttoohje

¢ Tarranauha
Siv. 3, kuva 2
Vaihtosahantera, taivutettu
Segmenttisahantera
Hiomalevy
Hiomapaperi (3x)

Kayttoonotto

Teran valinta
» Siv. 3, kuva 2
* Vaihtosahantera [A]: erotus- ja upotusleikkauk-
set; myds reunanladheinen sahaus, kulmissa ja
vaikeasti saavutettavilla alueilla.

* Segmenttisahantera [B]: syvat ja ohuet upotus-
leikkaukset; my@s reunanlaheinen sahaus, kul-
missa ja vaikeasti saavutettavilla alueilla.
Hiomalaikka [C]: hionta reunoissa, kulmissa tai
vaikeasti saavutettavilla alueilla.

Cow>v
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Teran kiinnitys

o

VAROITUS! Palovamman vaara! Tydkalu

& voi olla erittdin kuuma heti t6iden jalkeen.
Anna kuuman tydkalun jaahtya. Ala koskaan
pu|t|1dista kuumaa tydkalua syttyvilla nes-
teilla.

VARO! Leikkuuhaavojen vaara! Leikkuu-
haavojen vaara on olemassa myds, kun tyo-
kalu on pyséhdyksissa! Kayta teran vaih-
dossa kasineita.

Vihje: Teran voi kiinnittda 30°:n vaiheissa
sopivan tydasennon saatoon.

» Siv. 3, kuva 3
1. L&ysaa kiinnitysvipu (1) suuntaan [g].
2. Veda kiinnitysruuvi (5) ulos.
— Aseta tera (4) tarkasti tAhdenmuotoiseen istuk-
kaan (6).
— Varmista, etta tera on tasaisesti paikoillaan.
3. Aseta kiinnitysruuvi (5) paikoilleen.
4. Kirista kiinnitysvipu (1) suuntaan [g].
— Varmista, ettd tera on kiinnitetty tiukasti.
Hiomapaperin asettaminen
— Kiinnité hiomalevy (™ Terén kiinnitys — siv. 94).
— Kohdista hiomapaperi ja paina se kasin hiomale-
vyyn.
— Paina laite hiomapaperin kanssa voimakkaasti
tasaiseen pintaan ja kdynnista se lyhyesti.

Kaytto

000w

Tarkista ennen kaynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.
Kaynnistys/sammutus
HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Moottori voi ylikuumentua, jos
sita kuormitetaan jatkuvasti voimakkaasti tai
kaytetdan pienilla kierrosluvuilla. Anna
moottorin jadhtya suuremmalla kierroslu-
vulla tyhjakaynnissa.

— Kaynnistys: Tyonna virtakytkin (2) eteen.

— Sammutus: Tydnna virtakytkin (2) taakse.

— Nopeuden saato: Aseta nopeudensaadin (3) tar-
vittavaan tasoon.

Sahaus
VAARA! Loukkaantumisvaara! Al pida
kasiteltavaa tyokappaletta kddessa, sylissa
tai muita kehonosia vasten.
Kiinnita tydkalu aina tiukasti.

Ala tydsta tydkappaleita, jotka ovat liian pie-
nia kiinnittdmiseen.



HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Kayta vain sahanteria, jotka
sopivat tyostettavaan materiaaliin.
Ohjaa sahaa vain kohtuullisella voimalla.

Vihje: Sahantera kestaa pidempaan, kun se
kuluu tasaisesti. LOysaa sahanterd, kierra
30° eteenpain ja kirista taas.

Tyypillinen kayttd: ohuiden peltien, puu- ja muovio-
sien sahaus.

Hionta

VAARA! Sdhkoiskun aiheuttama hengen-
& vaara! Laitetta saa kayttaa vain kuivahion-
taan.

Vihje: Liiallinen painaminen ei paranna
hiomatulosta, vaan kuluttaa laitetta ja
hiomapaperia.

Hiomapaperin voi vetaa pois ja asettaa taas
toisin pain, kun vain hiomapaperin yksi paa
on kulunut.

Tyypillinen kaytté: puun ja metallin, kulmien ja reuno-
jen seka vaikeasti saavutettavien alueiden kuiva-
hionta.
— Kayta aina hiomalevyn koko pintaa, ei vain kar-
kea.
— Tydskentele aina jatkuvalla liikkeella ja vain
vahaisella paineella.

Kaavinta

Tyypillinen kayttd: vanhojen maalien tai liimojen kaa-
vinta, liimattujen kokolattiamattojen poisto.

Puhdistus
VAARA! Loukkaantumisvaara! Irrota
& verkkopistoke ennen kaikenlaisia toita lait-
teen parissa.

Puhdistus- ja huoltotéiden yleiskatsaus
Saanndollisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?

Puhdista pdly moottorin ~ Kayta pdlynimuria, harjaa

ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla lii-
nalla.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Loukkaantumisvaara! Epaasialli-

set korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite
ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain
ymparistosi turvallisuutta.

Hairidn aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kdannyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Vika/héirio Syy Korjaus
Laite ei toimi. Onko verkkojannitetta? Tarkista johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Onko laitteessa vika?
Onko tera sopimaton materiaaliin?

Sahaus-/hiomateho on liian vahai-
nen.

Onko tera kulunut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittdminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltda ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
1aan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkolaitteisiin kiintedsti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitet-

tava erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
Kiinnita sopiva tera.

» Terén kiinnitys — siv. 94.

vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosul-
kua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.
Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.

— Vie naméa materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 380528
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 300 W

Suojaluokka 1l
Varahtelyn taajuus 15000-22000 min~"

Varahtelykulma +1,5°

Aéanitehotaso (Lyyp)* 100,2 dB(A)
(K=3dB(A))

Aanenpainetaso (Lpa)* 92,2 dB(A)
(K=3dB(A))
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Tuotenumero 380528
Tarinat** 4,464 m/s?
(K=1.5m/s?)

stéarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén

mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkotyokalun vertailuun toisen séhko-

tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastoarvoja voidaan kayttaa myos kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkotyokalun todellisen kaytén
aikaiset melup&aastét voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sdhkotyokalua kdytetaén, ja erityisesti késiteltévan tydkappaleen tyypista
riippuen. Kayttéjan suojaamiseksi on tarpeen maérittéa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttolosuhteissa

(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-

loin séhkotydkalu on kytkettyné pois paalta, seka ajat, ]D||D|n se on kytket-

a lle mutta kay ilman kuormitusta).

Melup&astéja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso ty6skentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siiné tapauksessa kéyttéajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja saanndllis-
ten taukoje pito).

**) limoitettu tarindpaastoarvo on mitattu standardoidun testimenetelman
mukaan ja sité voidaan kayttéé tydkalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
tarindpéastdarvoa voidaan kéyttad myos alustavaan tauon arviointiin. Tari-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kayton
aikana tyokalun kéyttétavasta riippuen; yritd pitaé tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpi 4 tarinakuormituksen pienentéamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. T: n on huomioitava kaikki kayttvaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kay ilman kuormitusta). Tarindpaastéarvon maari-
tys standardin EN 6284 1-2 mukaisesti.

*) limoitetut melupaa
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa GaranCiJE: ........ooouuiiiiie ittt bbbt

SedeZ dAJAlCa GATANCIIE: ... .ciuei ittt ettt b ettt en e
[ E= N o oo E= 1= o= o O PSP OUSTOUPROPROS

SAEZ ProUAJAICA: ... ..o e s

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtroSNIKU: ............cciiiiiiiiii e

S tem garancijskim listom jam&imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacéne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raunom. VzdrZevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Mo auté 1o TTPOoIdV 10X UEI eyyUnon pe didpkeia dUo €Tn aTTO TNV NUEPONVia ayopdg, EpATov auTd EXEI AYOPOOTEI
atré 16 KATAGTNUA TTOU AVAQEPETAI TTIO KATW.
BAdGBeg TTOU TTpOEP)OVTAl ATTO AKATAAANAN PETAXEIPION 1) XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1 UAAEN, akaTAAANAN
olvoeon 1 eykatdaTaan, atro Bia ) GAAEG EEWTEPIKEG ETTIOPACEIG, KOBWG KAl O€ TTAPEPPBACEIG TOU AyOPACTH N
TPITWV Ol OTToIEG BEV NTAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrONG TTOU CUVOBEUOUY TO TTPOIOV, BEV KAAUTITOVTAI OTTO
TNV gyyunon. Emiong, dev KAAUTITETAI N PUTIOAOYIKT) PBopd Adyw Xprong. MpoTteivoupe va dioRaoeTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPNOEWG, BIOTI TTEPIEXOUV GNUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwang TNG NUEPOUNVIAG ayopdg, €ival aTTapaiTnTo VA KPATATETE TNV atrédEIgn ayopdg, TTou
aTToTEAEl TO HOVO ATTOBEIKTIKG OTOIXEIO TG NUEPOUNViag ayopdg.
YTodeigeig:
1. Edv 10 Mpoidv d¢ Asitoupyei TTAEoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUpe TTpWTa e@v n autia gival GAAol Adyol,
OTIWG yia TTapddelypa AdBog XEIPIoUAG.
2. Xe epimTwaon TTou BEAETE va KAVETE XProN TNG £yyUnong f oe TrepirTwon BAGBNG TTapakalouue
OTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKA OTO KATACTNHA AYOPAS.

MapakahoUue TTPooégTe 0TI Ba eTTIOUVATITETE, Ba £xeTE DlaBéoiua, A Ba EpeTe padi cag ae KABe TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— Mepiypagr| TpoiévTog/Tutrog/Mdpka

— Mepiypa@r| Tou ep@aviféuevou TTPORAAUATOG e 600 TO duvaToV TTIo akpIBr avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TIAPEXOVTAI JE TNV TTAPOUCa £yyUNON OTOV KATAVOAWTH, AuTog £XEl O€ KABE
TTEPITITWON KAl OAA Ta SIKAIWUATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIUEVES DIATAEEIG KOI TOUG VOUOUG OXETIKG HE TN
olUuBaon TWANoNG.
Alavoun:

DE Maéngelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.
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FR Réclamations

Cheére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni lhita od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik, naSe produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyc
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készilnek, nemzetkozi-
leg elismert minéségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben eléirt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatol szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.
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Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za naSe proizvode vaZe zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesls celt iebildumus, IGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenédhtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Bésta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyijallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite $j gaminj kartu su pirkimo ¢ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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